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 Ni m Ph t Thành Ph t

i Nói 

u

 “Quý v  mu n h c Ph t, nh t  nh ph i phát B

  Tâm. 

 i nhân x  th , ti p xúc m i v t ph i dùng

 tâm chân thành. Ng

 i khác 

 i x  v i mình b ng ý

 u ác, l a d i mình, mình v n ph i dùng tâm thành

 i x  v i h . V y thì ch ng ph i là mình  ã b  thua

 thi t r i sao? Không sai. B n không ch u thua thi t, 

 không ch u b  l a ph nh thì b n s  mãi làm phàm phu. 

 u b n mu n làm Ph t, làm B  Tát thì ph i cam tâm

 tình nguy n ch u thua thi t, ch u b  l a ph nh. B n

 ph i hi u r ng, th i gian b n ch u thua thi t, b  l a

 ph nh r t ng n ng i, quá l m ch ng qua ch  là m t

 i này m y m

 i n m mà thôi. Sau khi m y m

 i

 m này qua  i, b n th t s

 ã thành Ph t r i, thì m i

 bi t là không h  thua thi t, không h  b  l a ph nh  âu. 

 u hi n t i không ch u thua thi t, không ch u b  l a

 ph nh, thì 

 i 

 i ki p ki p b n th t s  thua thi t và b

 a ph nh. Bài toán này ph i c  mà tính toán nhé!” 
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 Ni m Ph t Thành Ph t

 nh Nghi p con có duyên 

 c 

 c quy n sách

 nh  này và có c m nh n sâu s c v  l i ích thi t th c

 a nh ng l i khai th  quan tr ng này trong quá trình

 tu t p c a mình. Nay T nh Nghi p m o mu i ki n th c

 nông c n chuy n d ch sang Ti ng Vi t ngõ h u cúng

 ng 

 n Quý 

 ng tu 

  k t pháp duyên và cùng

 nhau tu h c trên 

 ng v  C c L c. Trong quá trình

 chuy n ng  không th  tránh kh i sai sót, ng

 ng

 mong nh n 

 c s  góp ý chân tình c a Quý 

 ng tu

  quy n sách 

 c hoàn ch nh h n. 

 i s  góp ý, vui lòng g i v

 a ch :

 tinhnghiep@hotmail.com. 

 Chân thành c m  n và c m ni m s  hoan h  c a

 Quý v ! 

 nh Nghi p kính ghi. 
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i T a

“Ph t Thuy t 

i Th a Vô L

ng Th  Trang

Nghiêm Thanh T nh Bình 

ng Giác Kinh Gi ng Ký” do

Pháp S  T nh Không tuyên gi ng 

c c  s  L u Th a

Phù ca ng i là có th  sánh cùng “A Di  à Kinh S  Sao” 

a 

i S  Liên Trì, “A Di  à Kinh Y u Gi i” c a 

i

Ng u Ích, và g i là ba tác ph m b t h  trong các tác

ph m gi i ngh a c a T nh 

Di  à, [t

ó] có th  th y

c v  trí cao tr ng và giá tr  quý giá c a tác ph m này. 

i l n k  h c m n này cung kính 

c [tác ph m này]

u có nh ng c m nh n m i, thu ho ch m i, tràn 

y

pháp h  vô h n. C  nhân nói:  “Tam nh t b t 

 c th , ti n

 giác ngôn ng  vô v , di n m c kh  t ng”  (Ba ngày không c sách li n c m th y l i nói vô v , m t m i  áng ghét). 

này c ng c m th y:  “Ba ngày không 

 c quy n ‘Gi ng

 Ký’ này, li n c m giác tâm th n tán lo n, 

 o tâm th i

 chuy n” . Phân tích sâu thêm m t b

c: tác ph m l n c a

hai v

i S

u vi t b ng v n c , v  l i nói lý r t sâu xa. 

u là ng

i không có trình 

h c v n và Ph t lý sâu dày

thì r t khó lý gi i th u tri t 

c ngh a lý c a hai tác ph m

này. Nh ng quy n “Gi ng Ký” này thì S  Ph  gi ng b ng

n nói, l i l  d  hi u. Ng

i bi t 

c ch  thì b t lu n c n

tánh th  nào 

u l nh h i 

c, thu 

c l i ích th t s . 

Còn v  m t ngh a lý thì l i càng viên mãn 

y 

. T t c

quan ni m và hành trì c n ph i có 

c a ng

i h c Ph t

s  phát tâm 

n thành t u Ph t qu

u 

c Pháp S

y  i d y l i, tha thi t d n dò. N i nào ch  nào c ng th y
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c lòng nhân t  h t m c c a Ngài, lòng mong m i tha

thi t và t  bi vô h n c u nhân 

th  c a Ngài, 

c l i th t

vô cùng bi t  n! 

Nh ng b  kinh 

nh t T nh 

Tông – Kinh Vô

ng Th  này 

c S  Ph  gi ng 107 h i, sau 

c c

L u ghi chép l i thành v n t ,  óng l i thành 4 quy n

n, m i quy n dày sáu, b y tr m trang. N u mu n 

c

xong toàn b  thì ph i m t th i gian r t dài; còn mu n ghi

nh  h t nh ng l i d y trong “Gi ng Ký” 

ti n y giáo

ph ng hành l i càng không d . Vì v y, k  h c m n này

th  trích l c nh ng l i khai th  quan tr ng trong “Gi ng

Ký” 

ti n cho vi c chuyên tâm nghiên c u h c t p, nh

trong tâm, th

ng ngày áp d ng làm theo trong lúc 

i

nhân x  th , ti p xúc m i v t. Sau  ó l i ngh  r ng Quý

ng tu T nh 

ph n nhi u do công vi c b n r n, r t khó

có 

th i gian 

c và nghiên c u toàn b  “Gi ng Ký” mà

quy n trích l c nh ng l i khai th  quan tr ng này có l  có

chút giúp ích cho ph n  ông Quý v  th t s  tu hành T nh

. Do  ó k  này m o mu i ki n th c nông c n, phân lo i

ch nh lý, t p h p thành sách l y tên là “Ni m Ph t Thành

Ph t” g i cho Qu n lý Chu c a Th  vi n T  Quang 

n

hành, l u thông r ng rãi. Kính mong quy n sách này th t

có th  giúp ích cho Quý 

i 

c 

ng tu h u duyên lìa

kh

c vui, li u sanh thoát t , siêu phàm nh p thánh, 

thoát ly tam gi i, vãng sanh Tây Ph

ng, viên thành Ph t

o. A Di  à Ph t! 

  t  Tam B o Di u Âm c n ghi. 
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CH

NG 1: GIÁC NG

1.1.  Ph t cho chúng ta m t l i ích vô cùng thù

th ng,  ó là d y chúng ta có th  thành Ph t trong m t 

i

này. N u chúng ta không nghiêm túc tu h c, m t 

i này

không th  vãng sanh, thì  ã quá ph  lòng Ph t Di  à và

c Th  Tôn r i. Ph i làm sao m i không ph  lòng? Ch

có nghiêm túc tu hành, ph i xem vãng sanh là s  vi c l n

nh t và quan tr ng nh t ph i làm trong m t 

i này. Các

th  khác có th  buông b  nh ng vi c này thì không th . 

Trong vô l

ng vô biên pháp môn c a Ch  Ph t

Nh  Lai ch  có pháp môn này là pháp môn trong m t 

i

ch c ch n 

c 

thoát. Ch n 

c pháp môn ni m Ph t

vãng sanh thì trí tu  c a b n là b c nh t. B  Tát V n Thù

ch n pháp môn này, B  Tát 

i Th  Chí ch n pháp môn

này, B  Tát Ph  Hi n c ng ch n pháp môn này; b n c ng

ch n pháp môn này, ch ng t  trí tu  c a b n không khác

trí tu  c a các v  B  Tát trên.  ây là  “Trí tu  d ng mãnh” . 

Trong m

i pháp gi i, l i ích thù th ng nh t là

thành Ph t, tai h i nh t là tam ác 

o. B n có th  nh n

th c rõ ràng thì có th  tránh 

c tam ác 

o. Trong m t

i này có c  h i d y b n làm Ph t, làm B  Tát, b n  ã

quy t  nh nh  v y thì  ó là trí tu . 

Thông th

ng chúng ta nói Ph t Pháp có pháp 

i

Th a, có pháp Ti u Th a; pháp r t ráo, viên mãn h n

pháp 

i Th a là pháp Nh t Th a. C nh gi i cao nh t tu
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c Ti u Th a là A La Hán và Bích Chi Ph t; k t qu  tu

c 

i Th a là ch ng qu  v  B  Tát; còn Ph t Pháp Nh t

Th a là thành Ph t. B  kinh 

n này, pháp môn này

chính là d y chúng ta 

i pháp tu hành thành Ph t. 

1.2.  Ý ngh a c a “Ph t” chính là m t ng

i giác

ng , là m t ng

i giác ng  tri t 

r t ráo viên mãn nhân

sinh v  tr . 

i v i b n th , hi n t

ng, tác d ng c a

nhân sinh v  tr , quá kh , hi n t i, v  lai, không có gì là

không giác, không có gì là mê ho c. 

“A Di  à Ph t” d ch thành ti ng Hán ý ngh a là

“Vô L

ng Giác”. “Vô L

ng” chính là t n h  không

kh p pháp gi i, quá kh , hi n t i, v  lai. Dùng ngôn ng

hi n t i mà nói là th i gian và không gian. Dùng m t danh

hi u 

làm 

i bi u cho t t c  v n v t vô l

ng vô biên

trong th i gian và không gian –  ó là “Vô L

ng Giác

Th ”; không có gì là không hi u bi t chính xác viên mãn, 

giác ch  không mê.  ây chính là ý ngh a c a danh hi u A

Di  à Ph t. Vì v y danh hi u này chính là b n th  c a v

tr  v n v t. 

n ch  “A Di  à Ph t” d ch sang ti ng Hán là

“Vô L

ng Giác”. “A” d ch là “Vô”, “Di  à” d ch là

“L

ng”, “Ph t” d ch là “Giác”. “Vô L

ng Giác” là 

i

i t t c  vi c, t t c  v t, t t c  v n pháp 

u ph i giác

ch  không mê. Ni m câu Ph t hi u này chính là nh c nh

chúng ta không 

c quên, không 

c ph  b  nh ng l i

y trong kinh. Ni m Ph t hi u nh  v y m i có công 

c. 
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u không thì ch  là ni m riêng r  câu Ph t hi u, ch

không làm cho b n thân t nh giác 

c. Ni m Ph t hi u

nh  v y thì không có ích gì, ch  là mi ng làm lành mà

thôi, không th  vãng sanh. 

Danh hi u Di  à th t s  là  pháp môn t ng trì (bao

m t t c  pháp môn), không có m t pháp nào n m ngoài

“A Di  à Ph t”. “A Di  à Ph t” là c  c

ng l nh c a Ph t

Pháp, ni m m t câu “A Di  à Ph t” thì 

u ni m t t c

pháp môn r i, m t pháp c ng không sót. Trong 

i Kinh

th

ng nói,  “nh t t c nh t thi t, nh t thi t t c nh t” (m t là t t c , t t c  là m t). 

n  ây chúng ta m i hi u rõ ràng

tri t 

: “m t” là m t câu “Nam Mô A Di  à Ph t” này, 

“t t c ” là t t c  pháp th  gian và xu t th  gian; m t câu

“A Di  à Ph t” bao g m 

y 

t t c  pháp c a th  gian

và xu t th  gian. N u nói l i t  m  m t chút thì “m t” là

t b  Kinh Vô L

ng Th  này, b  Kinh Vô L

ng Th

này bao g m t t c  pháp th  gian và xu t th  gian r i.  ây

là lý do t i sao chúng ta ph i quý tr ng 

o lý c a b  kinh

này. 

1.3.  B

Tâm chính là tâm giác ng  th t s . Th

nào m i là giác ng  th t s ? Th t s  th y 

c sanh t

a 

i ng

i là chuy n l n, vô th

ng t n t c, l c 

o

áng s ! Có 

c nh n th c nh  v y, thì m i toàn tâm

toàn ý mu n thoát kh i l c 

o luân h i.  ây là giác ng

th t s . ......Th t s  có lòng mu n thoát kh i tam gi i, siêu t luân h i m i là giác ng . Nh ng cái giác ng  này

i ch  có m t n a, l i có th  tin r ng “ni m Ph t thành
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Ph t” thì giác ng  c a b n m i viên mãn. Nh n th c  úng

ng câu Ph t hi u này có th  làm cho chúng ta v nh vi n

thoát kh i luân h i thì su t ngày t  sáng 

n t i quy t

không 

c gián 

n.  ây m i là g c r  c a v n m ng

con ng

i, là m t vi c l n nh t c a m t 

i này. Vi c gì

ng có th  buông b , còn vi c này thì không th  buông

. Quy t m t lòng ni m câu Ph t hi u này, toàn tâm toàn

ý  c u  sanh  Tây  Ph

ng  T nh  

m i  là  th t  s   phát  B

Tâm, th t s  giác ng . 

Làm Ph t là làm m t ng

i th t s  giác ng  tri t 

rõ ràng nhân sinh v  tr , làm t m g

ng t t cho chúng

sanh trong chín pháp gi i, m t chút c ng không mê

ho c. ......Th u rõ tri t 

 ch  pháp th t t

 ng (t

ng

chân th t c a các pháp) chính là Ph t, chính là B  Tát. Vì

y Ph t, B  Tát không ph i là th n tiên; th n tiên còn là

chúng sanh trong l c 

o, còn mê ho c  iên 

o t

ng

chân th t c a các pháp, không làm cho rõ h t 

c [t

ng

chân th t c a các pháp]. Ch  có Ph t, B  Tát m i th u rõ

t 

c. 

Th t s  nh n th c rõ ràng sanh t  luân h i trên 

i

này r t  áng s , tâm nh  v y là giác ng  r i; th t s  phát

tâm mu n siêu v

t l c 

o luân h i, c u b t sanh b t t , 

tâm này là tâm giác ng  r i. N u l i có th  phát tâm ni m

“A Di  à Ph t” c u sanh Tây Ph

ng C c L c Th  Gi i, 

thì tâm này là

 i giác (giác ng  l n), là  vô th

 ng giác

(giác ng  t t cùng), là

 u cánh giác (giác ng  r t ráo). 

ây chính là phát B

Tâm. 
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Chúng ta t  vô l

ng ki p 

n nay có th  nói là 

i

i ki p ki p có duyên v i Ph t, v  l i duyên này vô cùng

sâu dày. 

i 

i ki p ki p ti p nh n l i d y c a Ph t, B

Tát, t i sao l i không th  thoát n i tam gi i? Chính là vì l là sanh t , không xem tr ng chuy n sanh t . Hãy xem

chúng ta m t 

i này có th  giác ng  n i không, m t 

i

này v n còn xem nh  hai ch  sanh t  này thì Ph t Pháp có

tu gi i 

n  âu v n là không th  siêu thoát. Nh t  nh ph i

nh n th c rõ ràng chuy n này, th  gian không còn chuy n

nào  áng s  h n chuy n này n a. 

Ng

i h c Ph t ph i nh n th c rõ m c tiêu. M c

tiêu c a chúng ta chính là nh  ti t ngu n g c sanh t , siêu

t l c 

o tam gi i. ......Nh t  nh ph i  em vi c này

làm vi c l n quan tr ng nh t trong cu c 

i tu h c này

a chúng ta, làm m c tiêu th t s  c a chúng ta. 

Ph t, B  Tát gia trì nhi u hay ít thì ph i xem tâm

ng c a b n l n hay nh , th t gi  có khác. Tâm c a b n

là th t, tâm c a b n l n thì oai th n gia trì c a Ch  Ph t, 

Tát s  l n; tâm c a b n nh , tâm c a b n thiên l ch thì

Ch  Ph t, B  Tát c ng gia trì nh ng s c gia trì nh . 

......Toàn tâm toàn ý giúp cho chúng sanh kh  n n có th

nghe 

c chánh pháp, có th

c 

thoát trong m t 

i

này thì chính là phát Tâm Vô Th

ng B

. Tâm này

áng quý, h  phát tâm này li n 

c Ch  Ph t h  ni m, 

Long Thiên phù h . 

Ph

c 

n th t s  là Ph t Pháp, không ph i Ph t

Pháp theo hình th c. 

ài Loan kh p n i chùa chi n
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c lên nh  r ng,  ó là hình th c. Ph t Pháp th t s  là

tâm giác ng , tánh giác ng . D y kh p qu n chúng giác

ng  th t s  nh  th  nào? Ph

c 

n ph i tr ng t  n i

này. Ph i hi u 

c ph

c 

n t t nh t là tuyên d

ng

Ph t Pháp, truy n bá Ph t Pháp, là công vi c ho ng pháp

i sanh. Chúng ta ph i tham gia công vi c này. 

1.4.  Ph i bi t r ng, không sanh Tây Ph

ng nh t

nh ph i luân h i;  ã luân h i thì nh t  nh 

a tam 

(t c ba 

ng ác  a ng c, ng  qu , súc sanh), không th

tránh kh i. 

a tam 

thì quá kh  r i. Tam 

vào r t d

nh ng mu n thoát ra thì r t khó! Vì v y n i  ây, m t l n

a khuyên m i ng

i chúng ta ph i phát tâm c nh giác

cao 

.  ây không ph i là trò  ùa, lúc nào c ng ph i 

cao c nh giác. 

ã 

a ác 

o r i thì ph i 

n 

i nào ki p nào m i

thoát ra 

c 

làm ng

i? Th i gian là tính b ng

“ki p”, ch  không ph i tính b ng n m  âu, là nói sau bao

nhiêu ki p, sau bao nhiêu ki p 

y. Vì v y, th  ngh  chân

ng s  th t thì m i bi t vi c này th t s

áng s  bi t

bao, m i bi t ân 

c c a Ph t to l n bi t bao. 

Tam ác 

o vô cùng  áng s ! Trong Kinh th

ng

nói

 u xu t 

 u m t”  (n i lên chìm xu ng), nên so sánh

c 

o là bi n kh . Sanh trong ba 

ng thi n 

c thân

tr i ng

i, li n gi ng nh  v a m i nhô 

u lên, h p m t

i không khí thì l i b  chìm xu ng t n  áy bi n. Th i

gian trong ác 

o thì dài, còn th i gian trong thi n 

o thì
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i ng n. Làm ng

i ph i th

ng ngh

n s  th t này thì

i giác ng , m i s  hãi. Chúng ta tranh th  m y n m

còn s ng này, thân th  còn kh e m nh mà ph i n m ch c

th i gian quý báu này, ch m ch  tu hành, 

ng 

m t 

i

này lu ng u ng qua  i, quy t  nh ph i c u sanh T nh 

. 

nh 

r t d  tu, ai ai c ng có ph n, ai ai c ng có th

vãng sanh, t i sao l i không tu? 

Nói th t ra, không th  vãng sanh Tây Ph

ng C c

c Th  Gi i thì không có ý ngh a gì c , không có giá tr

gì c . Ngày ngày làm chuy n l c 

o luân h i, còn có giá

tr  gì mà nói ch ? Trong vô l

ng vô biên pháp môn, 

chúng ta m i th t s  bi t 

c pháp môn ni m Ph t, tìm

c pháp môn ni m Ph t. N u không n m ch c pháp

môn này thì th t là  áng ti c l m! 

Chúng ta nh t  nh ph i hi u r ng con ng

i   trên

th  gian này, thân th  r t y u 

i, tu i th  r t ng n ng i, 

m t thân ng

i li n 

a ác 

o. Ngh

n  ây li n th y

th t  áng s ! Làm sao 

không 

a ác 

o mà còn có th

thành Ph t chính là d a vào m t câu Ph t hi u này 

y. 

Th t s  hi u 

c sanh t  luân h i, th t s  hi u rõ, 

th t s  phát tâm mu n siêu v

t l c 

o luân h i, Ph t, 

Tát nh t  nh s  âm th m gia trì. Chúng sanh có c m

thì Ph t m i có  ng. Dùng ph

ng pháp gì? Nh t  nh

ph i  y giáo tu hành (tu hành theo giáo pháp). 

1.5. 

t  Ph t ngày nay có trách nhi m r t quan

tr ng, có nhi m v  r t to l n,  ó là ph i nói cho ng

i
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trên toàn th  gi i bi t r ng Ph t Giáo không ph i là tôn

giáo, Ph t Giáo là n n giáo d c c a Ph t, B  Tát. Trong

Kinh 

a T ng B  Tát B n Nguy n chúng ta th y Bà La

Môn N  là tín 

o Bà La Môn, cô ta ti p thu s  d y

o c a Ph t, ni m Ph t su t m t ngày m t  êm, li n

thành B  Tát. M  cô ta b

a   trong  a ng c, cô ta li n

có th  c u 

m  mình lên tr i. Vì th , 

t  tôn giáo có

th  ti p thu giáo d c c a Ph t; ti p thu giáo d c c a Ph t

không ph i b  tín ng

ng tôn giáo c a mình. T t c

nh ng ng

i tín ng

ng tôn giáo 

u nên h c giáo d c

a Ph t. ......Hôm nay m i ng

i l m t

ng Ph t Giáo là

tôn giáo, nên h  là tín 

tôn giáo thì s , không dám 

n

c, b n nói xem có oan u ng không! N u bi t  ây là giáo

c, Cha C

n h c thì thành Cha C  B  Tát; M c S

n h c thì thành M c S  A La Hán, 

u có th  tu hành

ch ng qu . ......Vì th , nh t  nh ph i nh n th c rõ Ph t

Giáo là giáo d c, là n n giáo d c ba 

i quá kh , hi n t i

và v  lai. N i dung d y h c sâu r ng vô cùng, là n n giáo

c th t s  có th  giúp chúng ta gi i quy t t t c  v n 

. 

Kh ng T , M nh T  c ng d y chúng ta  “d  thi n

 công ác”  (l y thi n  ánh ác) nh ng không có  “b t sanh t chi kh ”  (nh  b  n i kh  sanh t  ). Cái viên mãn c a n n giáo d c nhà Ph t là không nh ng d y chúng ta m t 

i

này 

c h nh phúc m  mãn mà còn d y chúng ta 

i 

i

ki p ki p 

u 

c viên mãn.  ây là 

u mà t t c  giáo

c, tôn giáo, khoa h c k  thu t th  gian 

u không th

làm 

c, ch  có m i Ph t Pháp là có th  làm 

c. 

16

 Ch

 ng 1: Giác ng

Ph t Pháp là s  giáo d c c a Ph t, tuy t 

i không

ph i là tôn giáo. Giáo d c c a Ph t siêu v

t biên gi i

qu c gia, siêu v

t ch ng t c, siêu v

t 

ng phái, siêu

t tôn giáo. ......Chúng ta ph i gi i thích rõ ràng cho

i ng

i rõ, tín 

o C

c c ng r t vui v

n tu

c, ng

i theo 

o Thiên Chúa c ng r t vui v

n tu

c, 

u 

n quy y Tam B o, 

n tu h c Ph t Pháp vì  ây

là ti p thu n n giáo d c trí tu  viên mãn. 

Tôn giáo xây d ng trên n n t ng tình ch p, còn

Ph t Pháp xây d ng trên n n t ng trí tu , phá mê khai ng . 

ây là 

m khác nhau gi a tôn giáo và Ph t Pháp. Trong

suy ngh  c a chúng ta, Ph t, B  Tát là th y giáo, không

ph i là th n thánh. Trong nhà cúng d

ng hình t

ng th y

giáo, chúng ta nhìn th y li n có th  nh  mãi không quên

i d y b o c a th y, luôn luôn nh c nh  b n thân c nh

giác.  ây chính là h c Ph t,  ây m i là 

t  Ph t. N u

các v  xem Ph t Giáo là tôn giáo, thì b n nh t  nh không

t 

c l i ích chân th t c a Ph t Giáo. Ph t Pháp là n n

giáo d c t t 

p chân th t nh t, hoàn m  nh t và viên mãn

nh t trên th  gi i, th t s  không th  tìm th y 

c trong

pháp th  gian và xu t th  gian. 

u trong xã h i  a s  ng

i ti p thu giáo d c c a

Ph t thì xã h i t  nhiên hài hòa, th  gi i t  nhiên hòa bình n  nh, m i ng

i chúng ta 

u có nh ng ngày s ng r t

t 

p. Vì th  không ph i là b n thân m t mình thi n lành

là 

c, mà còn ph i giúp t t c  m i ng

i b  ác tu thi n. 

ây là ngh a v  c n ph i làm c a m i m t 

t  Ph t. 
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1.6.  B  kinh này qu  th t không gi ng v i các kinh

n khác. Các kinh 

n khác, Thích Ca Mâu Ni Ph t ch

gi ng m t l n trong 

i, vì th  khi kinh 

n 

c k t t p

thì ch  có m t b n g c. Duy có b  kinh này là Thích Ca

Mâu Ni Ph t gi ng nhi u l n nên khi kinh 

n 

c k t

p thì có nhi u b n g c khác nhau. Khi truy n 

n Trung

Qu c thì có 12 l n phiên d ch. ......T

m này ch ng

minh tính quan tr ng c a pháp môn ni m Ph t. N u không

t quan tr ng, khi  y Ph t ch  gi ng m t l n trong 

i, 

không th  gi ng l i l n th  hai. 

Quý v  ph i bi t r ng: trong 

i T ng Kinh có r t

nhi u kinh 

n, m i m t b  kinh ch  kh  h p (phù h p)

i m t lo i c n c , ch  không kh  h p r ng kh p. Nói

chính xác là có lo i kh  h p v i b c cao, có lo i kh  h p

i b c trung, có lo i kh  h p v i b c th p. Gi ng nh

sách giáo khoa trong nhà tr

ng, có lo i phù h p cho ti u

c, có lo i phù h p cho trung h c, có lo i cho 

i h c, 

vi n nghiên c u. Duy có b  kinh này, m t quy n là 

, 

kh  h p v i t t c  c n c , t  l p m u giáo 

n l p ti n s , 

th t là không th  ngh  bàn.  ây là 

u r t k  l ! K  l

ch  nào? Ng

i trình 

th p ni m [b  kinh này] thì có

nh h i th p, nh n th y ý ngh a nông c n; ng

i có trình

cao ni m thì nh n th y ý ngh a sâu s c. 

m hay c a pháp môn ni m Ph t   ch  nào? C n

nào dùng pháp môn này c ng 

u ch  có l i, không có

i. M i ng

i chúng ta có th  yên tâm tu h c,  ây là s

th t. N u tu h c các pháp môn khác, ch a ch c  ã  kh  c
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(phù h p c n c ); tu h c pháp môn ni m Ph t thì l i tuy t

i kh  c . 

1.7. 

 c th  nh t môn, chí viên chí 

 n, nhi th

 do gi n d  tr c ti p, t c xu t th  chi chánh thuy t thiên t i  kinh, nh t 

 i s  thuy t quy th  kinh, nh  chúng th y

 quy 

 i h i”  (m t pháp môn này, viên mãn nh t, thành

u nhanh nh t, h n n a do 

n gi n, d  dàng, tr c ti p

nên các h c thuy t xu t th  chính y u 

u thiên v  kinh

này, m t 

i Ph t thuy t kinh 

u quy v  kinh này, nh

các sông 

u ch y v  bi n c ) .  Trong hoàn c nh ác tr

c

nh  v y, ch  có ph

ng thu c này là có th  c u 

chúng

sanh. “M t pháp môn” này chính là Kinh 

i Th a Vô

ng Th , chính là m t lòng chuyên ni m “A Di  à

Ph t”. Pháp môn ni m Ph t  “chí viên c c 

 n”  (viên mãn

nh t, thành t u nhanh nh t). “Hoa Nghiêm”, “Pháp Hoa” 

c g i là  viên 

 n 

 i giáo (giáo lý l n viên mãn, 

nhanh chóng nh t) nh ng cái “viên”  ó v n ch a 

n ch

cao nh t, cái “

n”  ó c ng ch a 

n ch  cao nh t. Pháp

môn ni m Ph t m i là  chí viên chí 

 n (viên mãn nh t, 

thành t u nhanh nh t), 

m thù th ng nh t c a pháp môn

này là  “gi n d  tr c ti p”  (

n gi n, d  dàng và tr c ti p). 

u không có b n ch  này thì cho dù có viên mãn nh t, 

nhanh chóng nh t, chúng sanh bình th

ng không th  tu

c 

c, ng

i bình th

ng không có 

c l i ích, dù

pháp môn có hay 

n m y  i n a c ng ch  là nói suông, 

không có ch  dùng. 
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Pháp môn này viên mãn vô cùng, nhanh chóng vô

cùng. “Nhanh” là m t ni m thành Ph t; “viên” là t t c

i ng

i 

u làm 

c, không có m t ngo i l  nào. Ch

n b n tin, ch  c n b n y theo ph

ng pháp tu h c thì

không ai là không thành t u c . 

Pháp môn này không ph i là tu nhân ch ng qu  mà

là tr c ti p tu t  trên qu . A Di  à Ph t chính là qu  giác, nên  ây là nguyên nhân ch  y u cho vi c thành t u nhanh

chóng h n các pháp môn khác. 

Tuy r ng th c hành theo b  kinh này, pháp môn

này 

n gi n, d  dàng nh ng chúng ta tuy t 

i không

c xem th

ng b  kinh này, pháp môn này. N u cho

ng pháp môn này không r t ráo, không viên mãn, không

tuy t di u thì  ã hi u sai r i. Nói th t ra, pháp môn càng

t ráo, viên mãn thì t t nhiên l i càng 

n gi n, d  dàng. 

Ai ai c ng ph i tu 

c, ai ai c ng ph i thành t u 

c thì

i là pháp môn thù th ng nh t. Trong t t c  pháp môn, 

pháp môn ni m Ph t  úng là phù h p v i 

u ki n này. 

1.8.  “Ph

 ng tam mu i” (tam mu i ph  bi n, 

bình 

ng) là gì? Tam mu i nào có th  ph  bi n bình

ng? “Ph  bi n” chính là th  gian và xu t th  gian, h t

th y chúng sanh h u tình 

u có th  tu; “bình 

ng” chính

là 

ng Giác B  Tát, chúng ta và chúng sanh trong  a

ng c c ng có th  tu pháp môn này nh  nhau, có th  thành

u nh  nhau. B n th  ngh  xem, cái “ph

ng tam
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mu i” này là gì? Chính là m t câu “A Di  à Ph t” này

y. 

Mãi 

n ngày hôm nay, pháp môn Thi n v n còn

t th nh hành trên th  gi i. Thi n 

h ng ng

i nào? L c

i S  nói r t rõ ràng trong  àn Kinh: 

ng

i c n

c th

ng th

ng. Nói cách khác, ng

i c n b c th

ng

trung 

u không 

c 

, c n b c th

ng trung tr  xu ng

không có ph n. Pháp môn T nh 

là  “ph

 ”  (

r ng

kh p), t  c n b c th

ng th

ng 

n b c h  h

u 

c

,  ây chính là 

m khác. Ch  c n b n ch u tin, ch u

phát nguy n, ch u th c hành thì không ai là không 

c

. 

Pháp môn này r ng l n, t n h  không kh p pháp

gi i t t c  chúng sanh 

u là 

i t

ng 

thoát c a pháp

môn này,  ây chính là  “qu ng 

 i”  (r ng l n), không

gi ng các pháp môn khác, ch

m t b  ph n chúng sanh. 

Thi n Tông do T

t Ma truy n 

n Trung Qu c ch  phù

p v i ng

i c n b c th

ng th

ng, không ph i là

ng

i c n b c th

ng th

ng thì không có ph n. Riêng

pháp môn T nh 

ph  bi n, bình 

ng 

kh p t t c

chúng sanh. 

Nh ng b nh mà h t th y pháp môn 

u tr  không

c thì câu “A Di  à Ph t” này v n có th

i tr

c; 

vì v y mà pháp môn này hi u nghi m, nên còn 

c l u

gi

th  gian m t tr m n m. ......Thân b nh, tâm b nh c a

chúng ta t

âu 

n? T  nhi m ô 

n, nhi m ô c a tinh

th n, nhi m ô c a v t ch t. Nh ng b nh k  l  quái g  m i
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m m t nhi u, nghiên c u ra thu c 

u tr  c ng không

p. Thang thu c Ph t Pháp này tuy t di u vô cùng, tr  h t

bá b nh mà l i ch c ch n hi u nghi m. N u b n không tin

thì ng

i ch u thua thi t là chính b n, ch  không ph i ai

khác. 

1.9.  B n m

i tám nguy n, nguy n nào là 

nh t? 

Quý 

i 

c trong Ph t môn th i x a 

u cho r ng

nguy n th  m

i tám là 

nh t. Trung tâm c a Ph t Pháp

chính là   m t nguy n này. M t nguy n này là  “th p ni m

 t sanh”  (m

i ni m ch c ch n vãng sanh). Ph t 

chúng sanh, “m

i ni m” có th  làm cho chúng sanh

thành Ph t.  ây là Ph t Pháp th t s

ã 

t 

n  ph

 ng

 ti n c u cánh (ph

ng ti n r t ráo) cao nh t, không còn gì

có th  ph

ng ti n h n, c u cánh h n n a. 

n  ây m i

hi u 

c là trong vô l

ng vô biên pháp môn thì pháp

môn ni m Ph t qu  th t là thù th ng 

nh t, không gì

sánh 

c. 

Mu n nhanh chóng thành Ph t ch  có pháp môn

ni m Ph t. B n tu h c các pháp môn khác không ch c

ch n m t 

i này có thành t u; duy ch  có pháp môn này

ch c ch n thành t u, vì th  m i là  “c u cánh ph

 ng

 ti n” (ph

ng ti n r t ráo). “R t ráo” chính là pháp môn

này ch c ch n 

c thành Ph t; “ph

ng ti n” chính là

pháp môn này d  dàng, b t lu n ng

i nào c ng 

u có

th  tu h c theo ph

ng pháp này. 
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 “C u cánh” (r t ráo) – ch c ch n làm cho chúng ta

ch ng 

n qu  Ph t t i th

ng, Vô Th

ng Chánh 

ng

Chánh Giác.  “Ph

 ng ti n”  – ch c ch n làm cho h t th y

chúng sanh, ai ai c ng 

u có th  làm 

c trong m t 

i

này. Nói 

n “

 u cánh, ph

 ng ti n”  thì trong h t th y

kinh 

n ch  có duy nh t b  kinh này. Không ph i nói là

các pháp môn khác không hay, nh ng viên mãn r t ráo, 

ph

ng ti n nh  v y thì ch  có m t pháp môn trì danh

ni m Ph t này. 

Thích Ca Mâu Ni Ph t khuyên Ph  V

ng tu pháp

môn nào trong tám m

i b n ngàn pháp môn? Khuyên tu

pháp môn ni m Ph t, c u sanh T nh 

. Nên bi t r ng

trong vô l

ng pháp môn, pháp môn ni m Ph t ch c ch n

là thù th ng nh t. 

Thích Ca Mâu Ni Ph t khuyên Ph  V

ng, Di M u

(Dì c a thái t  T t 

t  a lúc ch a thành Ph t) 

u là

ni m Ph t c u sanh C c L c. Có th  th y r ng pháp môn

này th t s  ph

ng ti n, r t ráo. 

1.10. 

ây là pháp môn không có ch t, th t s  không

ch t. Do vì lúc b n ra  i nói v i thân b ng quy n thu c r t

rõ ràng r ng “Tôi  i  ây”.  ó là sau khi  i r i m i b  thân

xác th t, ch  không ph i là sau khi ch t r i m i  i. Sau khi ch t r i m i  i thì không  áng tin c y l m. Vì th , chúng

ta tr  ni m cho m t ng

i sau khi ng

i  ó ch t, nhìn

th y r t nhi u t

ng lành c ng không th  ch ng minh là

ng

i  ó vãng sanh. N u nh

i sau ng

i  ó sanh vào
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ng lành thì t

ng lành c ng t t nh  v y. Th  nên có

ng lành thì có th  k t lu n là ng

i  ó không 

a

ng ác; còn nói ng

i  ó vãng sanh thì ch a ch c. N u

ng

i  ó t  mình nói v i m i ng

i: “Ph t 

n  ón tôi, 

bây gi  tôi  i theo Ph t  ây” thì  ó m i là th t s  ch c

ch n vãng sanh, m t chút c ng không gi . 

t c  m i ch

ng ng i 

u do tâm không thanh

nh mà sanh ra. N u tâm thanh t nh, l c c n li n không có

ch

ng ng i. M t có th  nhìn th y Tây Ph

ng C c L c

Th  Gi i; tai có th  nghe 

c Tây Ph

ng C c L c Th

Gi i; m i có th  ng i 

c mùi h

ng Tây Ph

ng C c

c Th  Gi i, Tây Ph

ng C c L c Th  Gi i th t s  nh

ang   tr

c m t. Th t là  áng ti c, tâm  a chúng ta ô

nhi m quá n ng, bây gi  càng ngày còn b  ô nhi m càng

nhanh, th t  áng s  bi t bao! Sao l i không d p s ch 

c

ô nhi m? Ph t nói là vì hai lo i ch p tr

c: ch p ngã và

ch p pháp. Kh i tâm 

ng ni m ch  ngh

n l i ích b n

thân.  ây là c n b n chính c a ô nhi m. Ch  c n có ch p

ngã thì mu n d p s ch ô nhi m th t là vô cùng khó kh n. 

Ch  thù th ng c a pháp môn ni m Ph t chính là ô nhi m

n còn thì dùng m t câu Ph t hi u ch  ng  nó, gi ng nh

y  á  è c  v y. G c c a ô nhi m v n còn nh ng không

cho nó kh i tác d ng, nh  v y thì có th  vãng sanh. 

y

là ch  mà các pháp môn khác không có. 

1.11.  Quý 

i 

c T  S  t  x a 

n nay, 

n 

nh  B  Tát Mã Minh, Long Th ;   Trung Qu c nh

i

V nh Minh Diên Th , 

i S  Trí Gi , chuyên tu h c
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pháp môn tông phái khác cho 

n khi th t s  hi u 

c

Tây Ph

ng C c L c Th  Gi i. T  tr

c các v

y 

u

ch a h  h c pháp môn này; sau khi bi t pháp môn này thì

u buông b  các pháp môn khác, chuyên tu [pháp môn

nh 

]. 

i S  Liên Trì, 

i S  Ng u Ích c ng nh

y. Nh t là 

i S  Liên Trì, Ngài nói:  “Tam T ng th p

 nh  b , nh

 ng c p bi t nhân ng ; bát v n t  thiên h nh, 

 nhiêu d  bi t nhân hành”  (Tam T ng m

i hai b  kinh, 

nh

ng ng

i khác ng ; tám v n b n ngàn h nh, 

cho

ng

i khác hành). Cu i 

i, Ngài chuyên trì m t b  Kinh

A Di  à, m t câu “A Di  à Ph t”, chuyên tu pháp môn

ni m Ph t, chuyên ho ng d

ng pháp môn ni m Ph t. 

ây m i th t s  là giác ng  tri t 

. 

Thi n S  Tri t Ng  sau khi 

i tri t 

i ng  trong

Thi n Tông thì quay l i chuyên tu pháp môn T nh 

. 

Ngài nói:  “Chân vi sanh t , phát B

  Tâm. D  thâm tín

 nguy n, trì Ph t danh hi u”  (Th t vì sanh t , phát B

Tâm. Dùng tín nguy n sâu, trì danh hi u Ph t).  ây là thái

chu n m c c a ni m Ph t. Ni m nh  th  nào? B n câu

này  ã nói h t r i. M t ng

i th t s  bi t r ng sanh t

áng s , thì cái tâm này là Tâm B

. Ng

i này giác

ng  r i, bi t 

c là sanh t  quá kh , quá  áng s , bi t

c luân h i  áng s . Luân h i là sau khi ch t r i, qua

y ngày l i  i 

u thai. 

u thai r i l i ch t, ch t r i l i

u thai, c  ch t r i 

u thai, 

u thai r i ch t, không có

t thúc. Luân h i ch a ch c là 

i 

i ki p ki p 

c

thân ng

i, trong l c 

o thì th i gian   trong ba 

ng
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ác luôn luôn dài, còn   trong ba 

ng lành thì luôn luôn

ng n. 

1.12.  Tây Ph

ng C c L c Th  Gi i là tr

ng h c, 

là 

o tràng. S  nghi p c a Ph t là d y h c, s  nghi p c a

i ng

i 

u là c u h c. Ph t d y chúng ta 

n  ó làm

c sinh, ngày ngày lên l p h c. Dùng tu i th  dài vô

ng ki p nh  v y 

ti p thu l i d y c a Ph t thì làm

sao l i không th  thành Ph t ch ? Ch c ch n thành t u. 

Tây Ph

ng C c L c Th  Gi i là tr

ng h c. Vãng

sanh 

n  ó không làm vi c gì khác mà là  i du h c, b

sung cho 

c n ng trí tu  c a b n thân, sau  ó quay l i

giúp 

nh ng chúng sanh kh  n n này. ......Tôn ch  c a

Tây Ph

ng Th  Gi i là  ào t o Ph t, B  Tát. Ph t, B

Tát 

c  ào t o ra thì ph i 

n m

i ph

ng th  gi i

u 

chúng sanh, không ph i là   Tây Ph

ng Th  Gi i

h

ng th . Vì th  pháp môn ni m Ph t không tiêu c c, 

Tây Ph

ng Th  Gi i c ng không ph i là ch  t  n n c a

chúng ta. 

Tây Ph

ng C c L c Th  Gi i ch  có m t vi c làm

duy nh t: làm th y giáo, làm h c sinh. Ngoài vi c làm

th y giáo, h c sinh ra, b n ki m tra t t c  kinh xem, Tây

Ph

ng C c L c Th  Gi i còn có vi c gì khác n a

không? Không có. Gi ng kinh là th y giáo, nghe kinh là

c sinh. V y m i bi t T nh 

thù th ng. 

Không có nghe nói Tây Ph

ng C c L c Th  Gi i

có làm công, làm ru ng, kinh doanh. Tây Ph

ng C c
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c Th  Gi i không có nh ng vi c này. Chúng sanh 

ó

làm gì? Ngày ngày 

c sách “

c sách mà mình thích 

c, 

làm vi c mà mình thích làm”, b n xem sung s

ng bi t

bao! Làm sao 

n 

c C c L c Th  Gi i? Tín tâm kiên

, ni m m t câu Ph t hi u 

n cùng, chuyên tu thì thành

công. 

Tây Ph

ng Th  Gi i là m t tr

ng 

i h c Ph t

Giáo, là tr

ng h c do m

i ph

ng Ch  Ph t cùng làm

ch , ch ng qua là m i A Di  à Ph t làm hi u tr

ng mà

thôi. Ng

i làm ch , thành viên h i 

ng qu n tr

ó

chính là m

i ph

ng Ch  Ph t Nh  Lai. Vì th , 

c

Ph t nào c ng gi i thi u t t c  chúng sanh vãng sanh v

Tây Ph

ng C c L c Th  Gi i. Sanh v  th  gi i  ó, 

o

nghi p c a b n m i có th  thành t u viên mãn trong m t

i, ch c ch n h n nhi u, nhanh chóng h n nhi u so v i

mình tu h c   th  gi i khác. 

1.13.  A Di  à Ph t không ph i ch  có m t thân mà

là vô l

ng vô biên  ng hóa thân. A Di  à Ph t có vô

ng vô biên 

o tràng, hóa hi n tr

c m t t t c  chúng

sanh gi ng kinh nói pháp. Vì c nh gi i t  nhiên chuy n

bi n theo tâm ni m c a A Di  à Ph t nên 

o tràng Di  à

có   m i qu c 

, ch  nào c ng có. Th  nên ng

i   Tây

Ph

ng C c L c Th  Gi i tuy là nhi u, nh ng ai c ng

ng ngày   bên thân Ph t. Ph t không có r i xa h , h

không r i xa Ph t.  ây là ch  không th  ngh  bàn, vô

cùng thù th ng. 
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1.14.  “Khai quang” là m

n hình t

ng Ph t, B

Tát 

khai m  quang minh t  tánh c a chúng ta. Không

ph i là chúng ta khai quang cho Ph t mà là Ph t khai

quang cho chúng ta. ......A Di  à Ph t 

i bi u cho Vô

ng Th , Vô L

ng Quang, Vô L

ng Trí Tu , Vô

ng Thanh T nh. Nhìn th y t

ng Ph t li n nh

n

u này. Nhìn th y t

ng B  Tát Quán Âm li n ngh

n

chúng ta ph i 

i t

i bi. Ai là B  Tát Quán Âm? Ta là

Tát Quán Âm, ta ph i dùng 

i t

i bi 

i x  v i h t

th y chúng sanh.  ó là khai quang. 

Dùng hình t

ng Ph t, B  Tát khai m  quang minh

tánh c a chúng ta là ngh  thu t giáo d c  nh cao c a

Ph t [Giáo]. T  tánh c a chúng ta có vô l

ng trí tu , vô

ng 

c n ng. M t v  Ph t, m t danh hi u, không cách

gì hi n l  ra 

c. Vì v y Ph t m i d y h c, dùng r t

nhi u danh hi u, r t nhi u hình t

ng Ph t, B  Tát, m c

ích không gì khác h n là kh i d y 

c n ng, trí tu  v n

có trong t  tánh c a chúng ta. 

y là “khai quang”. 

1.15.  Ng

i th t s  giác ng  bi t r ng t t c  v n s

n v t trên th  gian này 

u là h  v ng, nh  Kinh Kim

Cang nói  “phàm s  h u t

 ng giai th  h  v ng”   (h   có

hình t

ng thì 

u là h  gi ), không có gì là th t c . Bi t

c t t c

u là h  v ng chính là “nhìn th u”; sau khi

nhìn th u r i thì 

i v i v n s  v n v t 

u không l y

không b , trong h t th y c nh gi i không có ý ni m l y –

chính là “buông x ”. Th t s  nhìn th u, buông x  thì
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ng

i này  ã giác ng  r i. Giác tâm thanh t nh, không b

nh h

ng c a pháp th  gian hay xu t th  gian. 

Chúng ta mu n siêu v

t tam gi i thì không th

không nhìn th u. Sau khi nhìn th u r i thì không t o

nghi p, thì ph i buông cho 

c. Sao l i buông không

c? Vì ch a nhìn th u.  em nh ng cái gi  trong l c

o 

u cho là th t, không hi u 

c r ng th t ra 

u là

ng  o hão huy n. 

n mu n tranh giành cái gì   th  gian này? Su t

i su t ki p tranh giành vô ích, không mang gì theo 

c

. ......Ph i giác ng , t t c

u là gi , t t c

u là không, 

cái th t chính là  “sanh t  s

 i, vô th

 ng t n t c”  (vi c

sanh t  l n, vô th

ng 

n nhanh). ......Tây Ph

ng Th

Gi i là th t, th t s  có th

t 

c mãi mãi. Có th  th t

hi u rõ vi c này m i là th t s  giác ng ; n m ch c 

u

này m i là trí tu  th t, m i là không mê; th t s  có trí tu , th t s  là ng

i

 i tri t 

 i ng  (giác ng  tri t 

). 

u b n trúng s

c m y t

ng, ch t r i thì

t 

ng c ng không mang theo 

c, v y thì có ích l i

chi  âu. B n có 

c pháp môn này m i là báu v t th t

, tài s n th  gian không th  nào so sánh 

c. T i sao

y? Vì  ã th t s  ch m d t sanh t , th t s  thoát kh i

tam gi i. T  hôm nay tr

i, v nh vi n thoát kh i luân h i, 

i thành Ph t r i. 

Ph n  ông chúng sanh tham c u h

ng th  ng  d c

c tr n th  gian (ng  d c:  tài, s c, danh, th c, thùy – ti n 29
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tài, s c d c, danh v ng,  n u ng, ng  ngh ; l c tr n:

 c, 

 thanh, h

 ng, v , xúc, pháp – cái th y bi t, nghe bi t, ng i

bi t, n m bi t, ch m bi t và nh n th c bi t), làm tr  ng i

cho vi c phát B

Tâm. Trong t t c  kinh 

n, Ph t

th

ng nh c nh  ng

i chân th t tu 

o, ph i th

ng nh

“kh , không, vô th

ng”. Quán sát th  gian kh , không, 

vô th

ng m i có th  chuy n hóa d n d n, m i có th

ng 

c tâm tham h

ng th  ng  d c l c tr n, m i có

th  phát sanh ra 

c tâm 

i B

. 

Nên bi t r ng công danh phú quý, ng  d c l c tr n

trên 

i là tù ng c. Trên tr i h

ng ph

c tr i, ph

c báo

còn nhi u h n ng

i th  gian chúng ta, tu i th  dài, 

ng th  t  t i, th t làm cho ng

i ta 

c ao mu n 

c

ó. Ph i giác ng ,  ó là ng c tù b ng châu báu 

y, 

ng h t ph

c v n ph i 

a l c, nên không r t ráo, 

không viên mãn. R t ráo viên mãn nh t  nh là ph i siêu

thoát tam gi i. 

1.16.  “Nhân t i ái d c chi trung, 

 c sanh 

 c t , 

 c kh

 c lai”  (Con ng

i s ng trong ái d c, s ng m t

mình ch t m t mình, 

n m t mình  i m t mình). Lúc lâm

chung ân ái bi t ly nh  v y, v a v nh bi t xong thay hình

i d ng, lúc g p l i c ng không còn nh n ra nhau. Sau

khi th t s  giác ng  r i thì bi t r ng vi c này v n là công

dã tràng. 

i ng

i nh  m ng, ch ng qua ch  là m t gi c

ng mà thôi. Bình th

ng th i gian n m m ng c a

chúng ta thì ng n, còn gi c m ng này thì dài h n m t

chút. Cái thân hi n t i c ng là không, không th  có mãi
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c. N u 

i tr

c tu ph

c thì 

i này h

ng th  giàu

sang, t c là m  m t gi c m ng 

p; 

i tr

c không tu

ph

c, 

i này oan gia trái ch  r t nhi u, thì m  m t c n

ác m ng. S  th t là v y, ph i th t s  giác ng , ph i c nh

giác. 

u chúng ta có th  xem th  gian này nh  là m t

gi c m ng, trong m ng l i giác ng  “ta  ang n m m ng” 

thì t t c  c nh thu n ngh ch gì c ng t  nhiên không tính

toán chi c . Lúc 

c c ng không vui v

c ý, khi m t

ng ch ng chi phi n não. Vì là gi  mà, gi c m ng mà, 

âu ph i là th t  âu. Chúng ta ph i làm vi c t t, ph i m

gi c m ng 

p, ph i làm cho m ng 

p bi n thành s  th t. 

Ch  có ni m “A Di  à Ph t” c u sanh Tây Ph

ng C c

c Th  Gi i m i là cách 

m  gi c m ng 

p. Gi c

ng 

p này s  thành s  th t. 

1.17.  Tu i th  con ng

i   trên 

i r t ng n ng i. 

Nh t là   vào th i bu i r i lo n, có r t nhi u tai n n b t

ng , ai c ng không th  ch c ch n là mình có th  s ng

c bao nhiêu n m. Bi t 

c 

u này r i m i c  g ng

ni m câu Ph t hi u này, m i nghiêm túc t  b  t t c  các

vi c ác, tu t t c  vi c thi n. Có nh  v y thì trong th i bu i i lo n này m i có th  th t s  tiêu tai gi i n n, th t s  có

th  giúp b n thân mình m t 

i này 

c sanh v  T nh

, thì m i không s ng u ng m t 

i. 

Mu n thoát kh i th i bu i r i ren này, cái quý báu

nh t là th i gian. Ph i dùng th i gian quý báu này làm
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nh ng vi c chính  áng; vi c chính  áng  ó chính là ni m

Ph t. 

ng lãng phí th i gian quý báu này,  ây m i là

t ng

i th t s  giác ng . 

1.18.  Ph t  em 

n cho chúng sanh ni m vui – là

“tâm t ”; nh  s ch t t c  n i kh  c a chúng sanh – là

“tâm bi”. ......“T  bi” là hai m t c a m t th , có 

c m t

thì có c  hai. “Tâm t ” chính là tâm th

ng yêu, nhà Ph t

không nói 

n tâm th

ng yêu vì yêu th

ng là tình c m, 

là do tình th c sanh ra; còn “t ” là lý tính, là lý trí. Yêu th

ng m t ng

i mà n u 

i hi n t i tr

c m t không

y cho ng

i  y lìa kh

c vui thì 

i sau s  ra sao

ây? Luân h i nh  c , v n ph i 

a ba 

ng ác.  ây

không ph i là mang l i ni m vui. Ph i cho ng

i  y 

i

i ki p ki p 

c ni m vui r t ráo thì 

y m i th t s  là

“T ”. 

“Tình” là c i r  c a  a ng c, tình mà không d t

thì không thoát ra n i tam gi i. Vì v y tình là mê, ch  c n

là tình thì là mê; tình càng n ng thì mê càng sâu. Tình

hoàn toàn trái ng

c v i lý trí. Ph t Giáo d y chúng ta

ph i có lý tính, có lý trí. Chuy n hóa tình c m thành lý trí là  úng r i. 

Nh t  nh không 

c làm theo tình c m. B n ph i

bi t r ng, tình c m là ma v

ng, là 

i ma, 

ng m t tí l i

ng vào tình c m là tiêu r i. M t 

i này l i không ra

i tam gi i, v n ph i luân h i l c 

o. Th  nên ng

i

giác ng  th t s  ph i quy t tâm m t dao chém 

t cái th
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ma tình này. Ph i quy t tâm thì m i thoát kh i tam gi i

c. Cái quy t tâm này là t  bi th t s , là trí tu  th t s . 

Nh t thi t không 

c s ng m t 

i lu ng u ng. 

1.19.  Ph

c tr i ng

i không r t ráo, Ph t th

ng

nói ph

c báo tr i ng

i là  “tam th  oán”  (oán ba 

i):

i th  nh t tu ph

c, 

i th  hai h

ng ph

c, 

i th

ba 

a l c. Vì khi h

ng ph

c th

ng không ch u tu

thêm ph

c; cho dù có tu ph

c thì c ng tu r t ít. Vì th

sau khi h

ng h t ph

c, nghi p t i t  vô th  ki p 

n nay

i hi n ra; nghi p t i hi n ra 

ng nhiên là 

a 

ng

ác. 

u này nói cho chúng ta bi t r ng ph

c báo tr i

ng

i không r t ráo. Ng

i h c Ph t quy t không mong

ph

c báo tr i ng

i, 

ng nhiên l i càng không c u

ph

c báo tr i ng

i. 

ng th  ph

c báo tr i ng

i thì m t tr m ng

i

có 

n chín m

i chín ng

i mê ho c  iên 

o. Ng

i

không có ph

c báo thì khi ch u kh  n n v n còn có chút

tâm 

o. Ph

c báo hi n ti n thì 

o tâm li n không còn

a, li n b  mê ho c. Sanh ra 

th  tham, sân, si, ng o

n, 

k , li n liên t c t o nên nghi p t i. 

1.20.  Hoàn c nh hi n nay  ã b  ô nhi m nghiêm

tr ng, vì v y m i ng

i ph i c nh giác, ph i gi  gìn. Th t

ra  ây c ng ch  là tr  ph n ng n, ch  không ph i ch a

ph n g c. M i ng

i ch  nhìn th y cái bên ngoài còn cái

nhi m ô chính l i n m sâu trong tâm  a h t th y chúng

sanh. Cái này thì kh ng khi p l m! B n xem tâm c a con
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ng

i trong xã h i hi n 

i này b  nh ng th  ô nhi m

nào? Ti n tài, s c d c, danh v ng,  n u ng, ng  ngh  - b

y th  v ng t

ng, ch p tr

c này làm ô nhi m. S  ô

nhi m này so v i ô nhi m môi tr

ng không bi t là còn

nghiêm tr ng h n bao nhiêu l n. Môi tr

ng ô nhi m, m i

ng

i 

u bi t là ph i b o v  môi tr

ng; nh ng tâm

chúng ta ô nhi m thì làm sao  ây? Ph t Pháp chính là

ng

i th y b o v  ô nhi m tâm  a c a h t th y chúng

sanh. 
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CH

NG 2: H C PH T

2.1.  H c Ph t nh t  nh ph i tu t  Tam Ph

c trong

Quán Kinh (Kinh Quán Vô L

ng Th  Ph t); không tu

hành t

ây thì không có cách nào thành t u. ......Ph t

gi ng r t rõ ràng,  ây là  “tam th  Ch  Ph t T nh Nghi p

 chánh nhân” (chánh nhân t nh nghi p c a ba 

 i Ch

 Ph t). Nói cách khác thì Ph t quá kh , Ph t hi n t i, Ph t lai thành Ph t 

u ph i  i theo con 

ng này. N u

chúng ta không  i con 

ng này mà mu n thành Ph t thì

không th

c. ......Trong Ph t Pháp nói hi u th o cha

là ph i làm cho cha m  lìa kh

c vui, m i là th t

hi u th o. ......Vì th  th t s  hi u th o thì ph i khuyên

cha m  ni m Ph t. “Ph ng s  s  tr

ng” c ng không d . 

Ph ng s  s  tr

ng có ph i là ch m lo 

i s ng c a Th y

cho t t hay không? Không ch  có v y. B n xem trong

ph m “Ph  Hi n B  Tát H nh Nguy n” nói v  cúng

ng:  “Ch  cúng d

 ng trung, pháp cúng d

 ng t i” 

(trong các th  cúng d

ng, cúng d

ng pháp 

ng 

u). 

Trong “cúng d

ng pháp” l i  em “y giáo tu hành” lên

hàng 

u. Tiêu chu n c a Ph  Hi n B  Tát là chúng ta

u có th  l nh h i, 

u có th  ti p thu, 

u có th  th c

hành l i d y b o c a Th y chúng ta. 

y m i là “ph ng

s  tr

ng”. 

Ph

c th  nh t trong Tam Ph

c là:  “Hi u d

 ng

 ph  m u, ph ng s  s  tr

 ng, t  tâm b t sát, tu th p thi n

 nghi p” (hi u d

ng cha m , ph ng s  s  tr

ng, tâm t
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không sát sanh, tu th p thi n nghi p).  ây là n n t ng c n

n, không có n n t ng này thì không 

c. K

n là

 “th  trì tam quy, c  túc chúng gi i, b t ph m oai nghi” 

(th  trì tam quy, gi  tr n các gi i, không ph m oai nghi), 

ây là n n t ng th  hai. N n t ng th  ba là  “phát B

 Tâm, thâm tín nhân qu , 

 c t ng 

 i Th a, khuy n t n

 hành gi ”  (phát Tâm B

, tin sâu nhân qu , 

c t ng

i Th a, khuy n t n hành gi ). N n t ng kiên c  nh

y l i ni m câu “A Di  à Ph t” này thì m t ni m t

ng

ng m t ni m Ph t, m i 

c vãng sanh. T  n n t ng này

xây d ng ba t  l

ng “Tín, Nguy n, H nh” m i 

c

ch c ch n vãng sanh. 

c Ph t thì b t 

u h c t

âu? B t 

u làm t

“hi u d

ng ph  m u, ph ng s  s  tr

ng, t  tâm b t sát, 

tu th p thi n nghi p”.  ây là c n b n nh t, là n n t ng c a

c Ph t. Cái này n u làm không 

c thì kh i c n ph i

nói 

n gi i lu t, không có ph n  âu! Gi ng nh  xây nhà, 

ây là n n móng. Gi i Lu t là l u m t, Thi n 

nh là l u

hai, Trí Tu  là l u ba. Hi u th o cha m , tôn kính Th y

y, tâm t  không sát sanh, tu th p thi n nghi p là n n

móng, 

n cái này mà b n c ng không làm 

c thì còn

nói gì 

n Gi i, 

nh, Tu ! 

Ph m vi c a hi u d

ng r t r ng, không ch  là 

i

ng v t ch t. N u ch  gi i h n 

i s ng v t ch t thì súc

sanh c ng làm 

c. Ch  khác nhau ch  y u nh t gi a

con ng

i và súc sanh là chí nuôi d

ng cha m , làm r ng

c c a cha m .  ó là 

i hi u v y. Tr

c m t thì
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trong xã h i này, lâu dài thì trong l ch s  làm cho cho m

c m i ng

i tôn kính, m i là th t s  có hi u. Làm sao

có th  làm 

c 

u này? B n thân ph i thành Thánh

Hi n m i 

c. Cha m  c a Thánh Hi n thì ai mà không

cung kính? Không nh ng con ng

i cung kính mà qu

th n c ng 

u cung kính; không nh ng qu  th n cung

kính mà Ch  Ph t, B  Tát c ng 

u cung kính. 

y m i

là th t s  hi u d

ng cha m . Tu hành chính là ph i tu t

ch  này. 

  “Hi u thu n ph  m u”  (hi u th o cha m ) không

ch  là c p d

ng chu  áo m i th  m i g i là hi u th o. 

Cái ý ngh a  ó quá nông c n r i. Trong Ph t Pháp nói 

n

hi u th o cha m  là ph i làm cho cha m  lìa kh

c vui, 

i là th t s  hi u th o. 

i này thi n lành, 

i sau

không thi n lành, thì không ph i là thi n lành th t s ; 

i

sau thi n lành, 

i sau n a không thi n lành c ng không

ph i là thi n lành th t s ; 

i này không thi n lành, 

i

sau, 

i sau n a thi n lành m i là thi n lành th t s . Vì

th  th t s  hi u th o thì ph i khuyên cha m  ni m Ph t. 

Có ng

i nói: “Tôi khuyên cha m  ni m Ph t, cha m  tôi

không tin.” B n ph i tìm cho ra nguyên nhân cha m  b n

không tin, tiêu di t nguyên nhân không tin  ó  i thì cha

b n li n tin ngay. 

Gia  ình nh t  nh ph i hòa thu n. 

y chính là

Ph t Pháp. H c Ph t mà h c 

n n i gia  ình không yên

thì là sai r i. Gia  ình t i sao l i ph n 

i b n h c Ph t? 

Nh t  nh là có lý do, là b n thân b n  ã h c sai r i, b n
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ã không làm  úng theo Ph t Pháp r i. Tu h c T nh Tông

ph i b t 

u h c t  “Tam Ph

c”. Tr

c tiên là ph i hi u

ng cha m . B n hi u d

ng cha m

c thì làm sao

cha m  l i ph n 

i b n h c Ph t ch ? N u b n h c Ph t

i mà không hi u d

ng cha m , không nghe l i cha m , 

nhìn th y 

ng tu h c Ph t thân thi t h n b t k  ng

i

nào khác, xa cách v i ng

i không h c Ph t trong gia

ình, cho r ng cha m , ng

i nhà làm vi c ác; th t ra là t

n  ang t o nghi p t i. 

y là t  b n sai r i. T

ng lai

n có th  vãng sanh hay không? Nói th t tình thì không

th  vãng sanh. Ni m Ph t có gi i cách m y 

u không th

vãng sanh. Vì th

u 

u tiên là gia  ình 

ng tu h c

Ph t ph i hòa thu n. 

Ba 

u cu i cùng trong th p thi n nghi p: ý thi n

chính là không tham, không sân, không si.  ây là ba 

u

thi n c n b n. Vì v y ba 

u thi n này c ng n m trong

Tam Ph

c, b n ph i bi t r ng [ba 

u này] r t là quan

tr ng. Không có ba 

u thi n này, thì b n không có ph n

a “Thi n Nam T , Thi n N  Nhân” nh  trong kinh nói. 

Th y 

c 

u quan tr ng này thì nh t  nh ph i n  l c

tu h c. Không tham t t c  pháp th  gian và xu t th  gian; 

nh t  nh không sân gi n v i h t th y ngh ch c nh; b n

thân rõ ràng minh b ch 

i v i h t th y s  lý, t c là

không ngu si, không b  ng

i ta l a b p. Rõ ràng minh

ch l i không tham không si, trong thu n c nh thì không

tham ái, trong ngh ch c nh thì không sân gi n. Trong hoàn

nh thu n hay ngh ch c ng 

u tu tâm thanh t nh c a
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mình, tu tâm bình 

ng c a mình, tu nh t tâm ni m Ph t

a mình. V y là  úng r i. 

Hôm nay chúng ta tri n khai Kinh Vô L

ng Th

thì A Di  à Ph t chính là Th y c a chúng ta, Kinh Vô

ng chính là l i Th y d y chúng ta. Chúng ta có ghi

nh  k  nh ng l i d y này hay không? Có làm 

c nh

nh ng l i d y này hay không? Th t s  có th  l nh h i rõ

ràng, ghi nh  k  càng, y giáo ph ng hành nh ng l i d y

này thì m i là “ph ng s  s  tr

ng”. 

Th  gi i ngày nay r i ren. T  lúc có l ch s

n nay

ch a t ng có tình hình r i lo n nh  hi n nay. N u ph i

tìm c n nguyên c a s  r i lo n này chính là do m i ng

i

ã v t b  l i d y c a Ch  Ph t, B  Tát và Thánh Hi n r i. 

......N u chúng ta ch  trông vào Ph t, B  Tát 

n c u thì

không có tác d ng gì. Ph i t  mình thành Ph t, B  Tát 

n

u vãn xã h i này. C u t

âu? T  “hi u thân tôn s ” 

(hi u th o cha m , tôn kính Th y d y). Làm vi c này cho

có hi u qu , hi u qu  có tác d ng làm g

ng m u, làm

cho ng

i khác th y, 

y là thân giáo. 

y là ho ng pháp

i sanh, là khuyên b o t t c  h u tình, mang 

n cho t t

h u tình l i ích nhi u nh t. 

Ngày nay chúng ta m  r ng tánh 

c, minh tâm

ki n tánh, dùng ph

ng pháp gì? “Hi u kính”. Vì th  m

ng tâm hi u v i cha m  ra thành hi u v i t t c  chúng

sanh, m  r ng tâm kính tr ng Th y d y thành kính tr ng

t c  chúng sanh thì có th  minh tâm ki n tánh. T  còn

phân bi t, tu mãi 

n không còn phân bi t. Ta “hi u th o
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cha m , tôn kính Th y d y” là còn phân bi t, sau khi m

ng ra thì không còn phân bi t; không có phân bi t chính

là tánh 

c hi n l , chính là minh tâm ki n tánh. Vi c này

ph i b  công ra làm, ph i nghiêm túc làm. Vì v y h c

theo A Di  à Ph t ch c ch n là không sai. 

  “

 ng hi u   Ph t, th

 ng ni m S  ân”  (Ph i

hi u v i Ph t, th

ng nh

n Th y). N u làm 

c hai

câu này, h  trì chánh pháp, phát huy lâu dài, thì t  nhiên

làm 

c “Hi u kính”. 

y là C n B n Pháp 

c phát

huy r ng ra. M t ng

i hi u th o luôn nh

n Th y, ch c

ch c không làm cho ng

i thân x u h . Trong Hi u Kinh

y n u mình làm m t vi c có l i v i ng

i ta, thì cha m

mình ph i x u m t.  ây không ph i l y l i h i c a b n

thân làm tiêu chu n mà là vinh nh c c a cha m  làm tiêu

chu n. Hôm nay chúng ta hi u th o v i Ph t, t t c

u

y vinh quang c a Ph t làm tiêu chu n. Chúng ta kh i

tâm 

ng ni m, h t th y vi c làm ph i l y tiêu chu n 

vi c có l i hay không có l i v i Ph t. Ph t không t i th , 

cách chúng ta xa r i. Ngày nay chúng ta ti p thu Ph t

Pháp là t  T  S

i 

i truy n d y, 

i này truy n cho

i sau. 

i v i nh ng v  Th y này ph i nên “th

ng nh

n Th y”. Chúng ta có ph

n Th y hay không? Làm m t

vi c không th  nói cho ng

i ta bi t thì  ó là chúng ta  ã

có l i v i Ph t, có l i v i Th y. Trong tâm luôn luôn gi

tiêu chu n này thì trên 

i này b n ch c ch n là ng

i t t, 

trong Ph t Pháp ch c ch n là ng

i thi n; b n t  tu ch c

ch n thành t u, l i sanh ch c ch n là th t. 
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2.2.  A Di  à Ph t toàn tâm toàn ý trang nghiêm

nh 

, 

làm chi v y? Không ph i 

b n thân Ph t

ng th  mà là 

cho m i ng

i 

c l i. Ngài nguy n

cho t t c  chúng sanh m

i ph

ng th  gi i 

u sanh 

n

ch  c a Ngài, h

ng th  thành qu  c a Ngài. Th t là v

i! Có ph

c mong mu n  em cho h t th y chúng sanh

cùng h

ng ch  không h

ng m t mình. Chúng ta h c

Ph t 

u gì? Chính là h c 

u này. 

Có ph

c không 

c t  mình h

ng th . Có

ph

c báo cho m i ng

i cùng h

ng thì ph

c báo càng

n. S  ng

i h

ng ph

c càng t ng, ph

c báo càng

ng l n.  ây là B  Tát H nh. Ph

c báo không ch p

ng thì l n bi t nh

ng nào, không có ph

ng pháp nào

có th  tính toán 

c, không cách gì hình dung 

c. B n

th t không ch p t

ng, tích l y công 

c, ph

c báo l n

li n hi n ti n. Nh  k  là làm cho ph

c báo l n thêm ra

cho h t th y chúng sanh trong pháp gi i cùng h

ng. 

em t t c  công 

c  ã tu tích l y 

c không t

mình h

ng th  mà c ng hi n cho t t c  chúng sanh. 

y

i là “H i H

ng”. Hôm nay chúng ta tu ph

c, t o

ph

c, ph

c  em cho m i ng

i h

ng, 

y g i là “H i

ng”. Ph t d y B  Tát không h

ng ph

c 

c, b n

thân không h

ng ph

c, thì ph

c 

c  ã t o ra là vô

cùng vô t n. N u b n thân h

ng th  thì ph

c 

c s

ng h t, giàu sang s  h

ng h t. Không h

ng ph

c

là h

ng ph

c th t s , là th  d ng th t s . 
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bây gi  tr

i, n  l c  “tác ch  công 

 c, chí

 tâm h i h

 ng”  (làm các công 

c, chí tâm h i h

ng)

toàn tâm toàn ý c u sanh T nh 

, chuyên ni m “A Di  à

Ph t”, d t ác tu thi n,  em công 

c 

u h i h

ng c u

sanh T nh 

; c ng chính là không h

ng th  ph

c báo

công 

c b n thân  ã tu 

c mà 

làm t  l

ng vãng

sanh. Có v y thì lúc lâm chung m i 

c tâm không  iên

o, không có b nh kh . T i sao không có b nh kh ?  ây

là do ph

c báo l n, bình th

ng tu ph

c, tích l y ph

c

i ch  không h

ng ph

c, 

dành h

ng th

giây

phút cu i cùng này. Ph

c báo c

i tu 

c  em h

ng

vào lúc lâm chung, v y nên không sanh b nh, ph

c báo

n hi n ti n, bi t tr

c ngày gi , không có b nh kh , lúc

ra  i an nhiên t  t i, ch c ch n vãng sanh. 

i sao ngày ngày ph i h i h

ng, ni m ni m ph i

i h

ng? Tr  n , hóa gi i oán thù, thì trên 

ng B

i 

c thu n bu m xuôi gió. 

c “K  H i H

ng” 

ph i xu t phát t  trong tâm, ch  nói ngoài mi ng thì không

ích gì, tâm kh u ph i t

ng  ng nhau. Trong “K  H i

ng” rõ ràng d y chúng ta  “th

 ng báo t  tr ng ân, h

  tam 

  kh ”  (trên 

n b n  n n ng, d

i c u kh  ba

ng). Hai câu này  ã bao g m c  nh ng k  oán ng

i

thân. Chính vì chúng ta ph i gi i quy t v n 

không d

gi i quy t này nên m i nghiêm túc n  l c tu hành. T i sao

chúng ta ph i tinh t n n  l c tu hành nh  v y? Vì 

báo

n, 

tr  n , 

c i b  oán k t, mong oán thân trái ch  t
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vô th  ki p 

n nay 

u 

c ch m d t trong m t 

i này, 

không 

c 

i 

n 

i sau. 

2.3.  “Vô L

 ng Th  Ph t ý d c 

  thoát th p

 ph

 ng th  gi i ch  chúng sanh lo i, giai s  vãng sanh k

 qu c, t t l nh 

 c Nê Hoàn 

 o. Tác B  Tát gi , l nh t t

 tác Ph t”  (Vô L

ng Th  Ph t ý mu n 

thoát các loài

chúng sanh trong m

i ph

ng th  gi i 

u 

c sanh v

cõi  y, 

u khi n cho h

c 

o Nê Hoàn. K

ã là B

Tát thì khi n cho 

u 

c thành Ph t).  ây là quy k t 

i

nguy n vô t n c a Di  à. M c  ích A Di  à Ph t xây

ng Tây Ph

ng C c L c Th  Gi i chính là   ch  này. 

Vì th

t  Ph t, nh t là h c trò c a A Di  à Ph t ph i

xây d ng 

c nguy n l n t

ng  ng, cùng tham gia vào

i nghi p giáo hóa chúng sanh c a A Di  à Ph t. 

y là

nghi p v

i c a Di  à, chúng ta r t vinh h nh 

c

tham gia. 

“B  Thí Ba La M t” là m t v n 

tu hành quan

tr ng nh t. Buông b  t t c , không nên n m gi  cái gì c . 

b  t t c , x

n m c s ch sành sanh. Thân tâm thanh

nh m i là  pháp khí (công c  c a pháp), m i có t  cách c Ph t. 

c Ph t ph i có 

hai 

u ki n: m t là lòng

khoan dung ph i l n, ph i có kh  n ng bao dung 

c; hai

là ph i có kh  n ng vui v  v i m i ng

i, k  oán ng

i

thân bình 

ng, v n pháp nh  nhau, có th  chung s ng hài

43

 Ch

 ng 2: H c Ph t

hòa v i t t c  chúng sanh. Ng

i nh  v y m i có t  cách

c Ph t, m i có t  cách vào c a Ph t. 

2.4.  Ngày nay chúng ta h c Ph t, tr

c h t ph i

phát nguy n thành Ph t, ph i phát nguy n giúp 

t t c

chúng sanh,  ây là B

Tâm. Làm t

âu? Tr

c tiên

ph i 

n phi n não r i m i h c pháp môn. 

n phi n

não chính là ph

ng h

ng m c tiêu mà m t 

i này

chúng ta ph i n  l c. Còn h c pháp môn thì 

n Tây

Ph

ng C c L c Th  Gi i r i m i b t 

u h c. Trong m t

i này chúng ta không h c pháp môn vì pháp môn quá

nhi u, tu i th  quá ng n, h c không n i. Vì v y trong 

i

này hoàn thành m c tiêu th  nh t – 

n phi n não, tín

nguy n trì danh, c u sanh T nh 

. 

c tiêu c a ng

i h c Ph t chân chánh là thành

Ph t, không c u danh l i th  gian, không c u ph

c báo

tr i ng

i. C  h t s c mình t o ph

c cho chúng sanh. 

o ph

c l n nh t là giúp chúng sanh thông su t tri ki n

a Ph t, giác ng  tri ki n c a Ph t, nh p vào tri ki n c a

Ph t.  ây là ph

c báo l n b c nh t. Vì th

x

ng vi c

in kinh, gi ng kinh 

u là giúp chúng sanh thông su t tri

ki n c a Ph t, giác ng  tri ki n c a Ph t, nh p vào tri ki n a Ph t. 

2.5.  H c Ph t ph i m  r ng tâm l

ng ra, không

c ch  ngh

n l i ích b n thân. L i ích b n thân nh

m, ng n ng i l m, m t h i th  ra không hít vào thì l i

ích c a b n 

âu? L i ích b n thân có th  h

ng th
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c m y lúc? Th t ngu d i h t m c! N u có th  ph  bi n

Ph t Pháp kh p th  gi i, l u truy n dài lâu, hi n nhiên 

i

i ki p ki p h

ng không h t ph

c 

c. 

Ho ng Th  Nguy n là 

o thành Ph t. Tr

c

tiên d y b n phát nguy n, m  r ng tâm l

ng, không

c h  kh i tâm 

ng ni m li n ch  ngh

n l i ích b n

thân, nh  v y thì tâm l

ng quá nh  r i. Ph t d y chúng

ta phát nguy n ph i làm l i ích cho t t c  chúng sanh, 

ph i 

t t c  chúng sanh. T t c  chúng sanh 

ng nhiên

là bao g m gia t c c a b n, gia  ình c a b n. ……M i

t ng

i sanh v  Tây Ph

ng C c L c Th  Gi i, tâm

nguy n c a h

u là mu n ph

h t th y chúng sanh. 

Tâm l

ng c a b n quá nh , ch

ng

i nhà c a b n, 

ch

b n thân b n, 

ng nhiên b n không so 

c v i

. T  t

ng, ki n gi i không gi ng nhau, b n làm sao có

th

i qua  ó ch ? Vì th  nh t  nh ph i phát tâm r ng

n, tâm l

ng c a b n l n r i thì Ch  Ph t h  ni m, 

Long Thiên h  trì. 

Thi n ác, theo Ph t Pháp thì h  cái gì ch  l i ích cho

n thân 

u là ác, l i ích ng

i khác m i là

thi n. ……Cho nên ph

ng pháp Ph t d y chúng ta là

kh i tâm 

ng ni m ch  ngh  cho ng

i khác ch  không

ngh

n b n thân. ……Chúng ta tu T nh 

, A Di  à

Ph t là B n S  c a chúng ta. Ngài phát b n m

i tám

nguy n, có nguy n nào vì b n thân Ngài  âu? Tâm l

ng

a Ngài l n, ni m ni m vì t t c  chúng sanh trong pháp

gi i. T t c  chúng sanh, trên t

ng Giác B  Tát, d

i
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n chúng sanh trong  a ng c, tâm nguy n c a Ph t Di

à là tâm nguy n viên mãn. Chúng ta h c Ph t ph i h c

ch  này. 

i Th a cao minh h n Ti u Th a: ph

ng pháp s

ng khéo léo, chính là ni m ni m 

u không ngh

n

n thân, ni m ni m 

u ngh  cho chúng sanh. “Ta” t

nhiên b  quên lãng  i. Trong pháp 

i Th a, pháp môn

ni m Ph t thù th ng nh t, khéo léo nh t. Pháp môn ni m

Ph t d y chúng ta ni m ni m nh  ngh  A Di  à Ph t, nh

ngh  tâm nguy n c a A Di  à Ph t, nh  ngh  hành trì c a

A Di  à Ph t. B n m

i tám nguy n c a A Di  à Ph t 

kh p h t th y pháp gi i chúng sanh, tâm l

ng r ng l n

vô l

ng vô biên, B  Tát 

i Th a khác khó có th  sánh

c. 

i Th  Chí B  Tát trong “Ni m Ph t Viên Thông

Ch

ng” d y chúng ta

 c Ph t ni m Ph t, hi n ti n

 ng lai, t t  nh ki n Ph t”  (nh  Ph t, ni m Ph t, hi n i t

ng lai, nh t  nh th y Ph t). “Nh ” là nh  trong

tâm. Nh  công 

c b n nguy n c a Di  à. Công 

c b n

nguy n Di  à chính là b n m

i tám nguy n trong ph m

th  sáu. Vì v y ph i thu c lòng b n m

i tám nguy n, 

trong tâm có suy ngh  thì li n ngh

n b n nguy n Di  à. 

Lâu d n b n nguy n Di  à s  tr  thành b n nguy n c a

n thân. Tâm nguy n c a chúng ta t

ng 

ng v i A Di

à Ph t.  ây là 

m b o cho b n vãng sanh Tây Ph

ng

c L c Th  Gi i. Luôn luôn nh  ngh  công 

c b n

nguy n Di  à, luôn luôn nh  ngh  trang nghiêm Tây
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Ph

ng C c L c Th  Gi i, 

y là suy ngh  lành m nh

nh t. 

Ng

i h c Ph t tr

c h t ph i có suy ngh  lành

nh, thì m i có thân th  kh e m nh. Ngh  ng i 

th  là

ngu n g c c a t t c  b nh t t. N u c m th y s c kh e

không t t thì t  mình li n ph i giác ng : t i sao s c kh e

i không t t? Nh t  nh là suy ngh

th .  Th  phi nhân

 ngã (ta - ng

i, ph i - qu y), ng  d c l c tr n 

u không

c ngh

n, nh ng th

ó không lành m nh. Ng

i

c Ph t ph i buông b  h t m y suy ngh  này, nh  ngh  A

Di  à Ph t, ni m A Di  à Ph t là  úng r i. 

2.6.  Chúng ta ph i ngh  r ng ta s  thành t u gi ng

nh  Ph t, n u ch  mong vào qu  báo thì không có l i ích

gì, ph i h c nhân h nh c a Ph t, h c Ph t t n tâm t n l c

giúp 

h t th y chúng sanh trong pháp gi i 

u thành

Ph t 

o. ......Di  à lúc còn   nhân  a làm th  nào thì ta

ng h c làm th

y. 

y là “H c Ph t”. Vì th  h c Ph t

không ph i là ngày ngày t ng kinh, l y Ph t,  ó là hình

th c, tu m t chút ph

c báo tr i ng

i mà thôi. Tu hành

ph i tu t  trong tâm  a, t  trong ngôn ng , hành 

ng, 

c cho gi ng nh  Ph t, B  Tát. Các v

y có tâm th  nào

thì ta c ng có tâm th

y; các v

y 

i v i ng

i th  nào

thì ta c ng h c cách 

i v i ng

i th

y. 

y là chân

chánh h c Ph t, chân chánh tu hành. 

ã h c Ph t thì tâm ph i gi ng tâm Ph t, hành trì

ph i gi ng hành trì c a Ph t. Nh  v y thì m i n m ch c
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vãng sanh trong m t 

i này. N u m t 

i này không th

vãng sanh thì ch c ch n có ph n trong ba 

ng ác, r t

khó tránh kh i. Th t  áng 

chúng ta c nh t nh. 

2.7.  Ta lão th t 

c t ng b  kinh này, lão th t ni m

câu “A Di  à Ph t” này, ph i làm cho b n m

i tám

nguy n c a Di  à thành b n nguy n c a b n thân, nguy n

a ta s  t

ng 

ng v i c a Ph t. Cách nhìn, ki n gi i

a chúng ta 

i v i nhân sinh v  tr

u có th  d a vào

kinh này làm tiêu chu n, s a 

i l i cách nhìn, ki n

gi i, suy ngh  sao cho hoàn toàn gi ng nh  c a A Di  à

Ph t. 

y là “Gi i” 

ng v i Ph t. Cu c s ng c a chúng

ta, hành vi c a chúng ta c ng ph i y theo l i d y trong b

kinh này, 

u ph i làm theo cho 

c thì “Hành” c a

chúng ta c ng 

ng v i Ph t. “Tâm” 

ng v i Ph t, 

“Nguy n” 

ng v i Ph t, “Gi i” 

ng v i Ph t, “Hành” 

ng v i Ph t. Chúc m ng b n, b n ch c ch n là sanh

th

ng ph m. Ch  c n “Tâm, Nguy n, Gi i, Hành” c a

n t

ng 

ng v i Ph t, nói th t ra thì bây gi  b n  ã là

i B  Tát c a Tây Ph

ng C c L c Th  Gi i r i, không

ph i là ng

i phàm. 

Chúng ta h c Ph t, A Di  à Ph t là 

n hình t t

nh t, là g

ng m u t t nh t cho chúng ta. Hôm nay chúng

ta tu s a b n thân mình y theo A Di  à Ph t, xem Ph t có

tâm th  nào, ta ph i h c Ph t [có tâm gi ng nh  th ]; Ph t

phát nguy n th  nào, ta c ng ph i h c Ph t [phát nguy n

gi ng nh  th ]; Ph t tu hành th  nào, ta c ng ph i h c

Ph t [tu hành gi ng nh  th ]. Ng

i nh  v y thì th t là  ã
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cùng chí h

ng v i A Di  à Ph t, có lý nào l i không 

chung v i nhau c  ch ! 

i lúc m i n i, ni m ni m 

u ph n t nh, mãi

không xa r i l i d y c a Ph t, B  Tát, T  S , 

i 

c. 

Có nh  v y chúng ta m i th t s  có th  “

ng Tâm, 

ng

Nguy n, 

ng 

c, 

ng Hành” cùng v i Di  à, Thích

Ca, th m chí t t c  m

i ph

ng Ch  Ph t. 

A Di  à Ph t có tâm gì thì tâm c a chúng ta c ng

ph i gi ng nh  th ; A Di  à Ph t phát nguy n gì thì

nguy n c a chúng ta c ng y nh  th ; A Di  à Ph t 

i

nhân x  th , ti p xúc m i v t th  nào thì chúng ta c ng

u ph i h c nh  th . A Di  à Ph t không có 

ây, 

chúng ta làm sao h c  ây? Kinh Vô L

ng Th  chính là

Tâm, Nguy n, Gi i, Hành c a A Di  à Ph t, ph i làm cho

c l i d y v  s  và lý c a b  kinh này.  “Nh  thuy t tu

 hành”  (tu hành theo  úng l i d y) chính là h c t p theo A Di  à Ph t, thì m i là h c trò chân chánh c a A Di  à

Ph t, 

t  chân chánh c a A Di  à Ph t. 

Nh t thi t ph i làm cho Tâm, Nguy n, Gi i, Hành

a chúng ta gi ng nh  c a A Di  à Ph t. [Tâm, Nguy n, 

Gi i, Hành] c a A Di  à Ph t nh  th  nào? Kinh Vô

ng Th  chính là [Tâm, Nguy n, Gi i, Hành] c a A Di

à Ph t. Y theo l i d y trong kinh 

tu s a b n thân, áp

ng nh ng l i d y trong kinh m t cách viên mãn vào

trong 

i s ng c a chúng ta. N u b n làm 

c r i, tôi

chúc m ng b n, không nh ng b n vãng sanh mà b n còn
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thành A Di  à Ph t, gi ng y nh  A Di  à Ph t. 

y m i

là chân chánh h c Ph t. 

Làm cho Kinh Vô L

ng Th  tr  thành t  t

ng, 

hành vi c a b n thân; t  t

ng, hành vi c a b n thân chính

là Kinh Vô L

ng Th . B n s  “

ng Tâm, 

ng

Nguy n, 

ng 

c, 

ng Hành” v i A Di  à Ph t, ch c

ch n vãng sanh. B  kinh này là gi y 

m b o b n vãng

sanh Tây Ph

ng C c L c Th  Gi i, c ng là gi y 

m

o chúng ta m t 

i thành Ph t. Nh ng không ph i ch

ngh  trong 

u mà ph i làm cho 

c. 

A Di  à Ph t   Tây Ph

ng C c L c Th  Gi i, 

không có   tr

c m t ta, v y ta làm sao mà h c theo Ph t

c? Ph i bi t r ng b  Kinh Vô L

ng Th  này chính là

A Di  à Ph t. Y theo lý lu n, ph

ng pháp c a b  kinh

này mà tu s a cách ngh  sai l m, cách nhìn sai l m, cách

làm c a b n thân chúng ta, làm cho cách ngh , cách nhìn, 

cách làm c a chúng ta hoàn toàn t

ng  ng v i l i d y

trong kinh, thì chính là h c A Di  à Ph t. Hoàn toàn

ng  ng, không có m t chút trái ng

c nào thì b n s

thành A Di  à Ph t, có lý nào l i không vãng sanh c

ch ! 

i sao khuyên m i ng

i h c b  kinh này? Vì

Tâm, Nguy n, Gi i, Hành c a Ph t Di  à 

u n m trong

kinh này. H c thu c lòng b  kinh này r i thì t  nhiên

t

ng  ng. M i ngày không ng ng huân t p, kh i tâm

ng ni m t  nhiên s  t

ng  ng v i A Di  à Ph t.  ây

là 

m b o cho vi c ch c ch n vãng sanh. 
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2.8.  Nhìn t

ng Ph t ph i kh i tâm cung kính. Tâm

cung kính là tánh 

c, kh i tâm m n kính 

i v i Ph t là

di t t i 

c ph

c. Nhìn th y t

ng Ph t, nh  ngh  Ph t

ng là ng

i phàm mà tu thành Ph t, hôm nay chúng ta

ng là phàm phu, Ngài có th  thành Ph t, thành B  Tát, 

y t i sao chúng ta l i không th  thành Ph t, thành B

Tát?  “Ki n hi n t  t ” (th y ng

i tài 

c thì c ng mu n

c nh  v y), nhìn th y Ph t thì ta phát nguy n ph i

gi ng nh  Ph t. Nh  v y thì công 

c di t t i tiêu nghi p

i càng l n. 

Chúng ta cúng d

ng hình t

ng A Di  à Ph t thì

nh t  nh ph i hi u rõ ngh a c a kinh, 

o lý c a kinh. 

Nghe th y A Di  à Ph t li n nh  ngh

n l i d y quý

báu mà A Di  à Ph t d y chúng ta trong kinh 

n. Nh

y thì chiêm ng

ng, l  bái A Di  à Ph t s  có vô l

ng

công 

c. ……Tác d ng c a vi c cúng d

ng t

ng Ph t

chính là 

lúc nào c ng nh c nh  b n thân; nhìn th y

ng Ph t, nghe th y danh hi u Ph t l p t c li n nh

n

ng câu t ng ch  l i d y trong kinh. 

y m i là h c Ph t. 

2.9.  Ph t làm m t công vi c là giáo d c, Ph t là

th y giáo, giáo hóa chúng sanh. Chúng ta c ng h c Ph t

nên  “hành 

 ng Ph t”  (làm gi ng Ph t), t c là  “giáo hóa

 ng Ph t”  (giáo hóa gi ng Ph t). Ph t th  hi n   th

gian, sanh ra trong nhà v

ng gi , s  ph n  ã  nh là làm

vua m t n

c nh ng Ph t x  b  ngôi vua  i làm th y giáo, 

làm m t ng

i th y v i ngh a v  thu n túy là làm tròn
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ngh a v  d y h c mà không c n thù lao báo  áp. Th y

giáo nh  v y chúng ta ph i nên h c t p. 

u 

c h nh b n thân không thành t u thì không

cách nào  i d y ng

i khác 

c. T  b n thân ph i làm

ng m u tr

c m i d y ng

i khác 


c. ……H c

Ph t chính là quy t chí làm m t v  th y gi i, Ph t là th y

a tr i ng

i.  ã là th y giáo thì t  mình nh t  nh ph i

làm 

c  “trang nghiêm chúng h nh, qu  ph m c  túc” 

(các h nh trang nghiêm, m u m c 

y 

). Làm m t t m

ng t t cho t t c  chúng sanh, giáo hóa xã h i, làm cho

thân m i m t chúng sanh 

u kh e m nh, vui v ; m i

t gia  ình 

u h nh phúc, 

m  m; xã h i hài hòa, 

t

c giàu m nh, th  gi i hòa bình. 

2.10.  Nh t  nh ph i quên  i cái 

c m t l i h i, 

ph i b  s ch sành sanh nh ng th  này  i; sau  ó không

bu n c ng không vui, thiên h  thái bình. Thiên h  c a ta

thái bình, tuy ta s ng chung v i m i ng

i, th  gi i ng

i

khác không thái bình nh ng th  gi i c a ta thì thái bình. 

Ng

i ta nhi u vi c th  gian, còn ta thì không có gì c . 

Chúng ta h c Ph t chính là h c t  ch  này, 

y g i là

chân chánh h c Ph t. 

Không có tâm 

c m t   trên 

i, 

c không vui, 

t c ng không phi n não. T i sao v y? 

c là không, 

t c ng v n là không. C n b n là không có gì c , 

c

t 

u không quan tâm. ……R t nhi u ng

i nói  “sanh

 t 

 i lai, t  b t 

 i kh ”  (sanh không mang 

n, ch t
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ch ng mang  i). Sanh ra  ã không mang gì 

n, ch t  i

ch ng mang gì theo thì còn tranh giành cái gì n a? Không

nên tranh giành. Th t s  ngh  thông hai câu này thì ng

i

này  ã khai ng , thân tâm thanh t nh, không nhi m m y

tr n. 

u nh  chúng ta b

i cái ý ngh

c m t, nói

th t tình, con ng

i ta s  r t t  t i, r t h nh phúc. Phi n

não c a con ng

i ph n l n là t  toan tính thi t h n; lúc

không 

c thì ngày ngày mong có 

c; khi có 

c r i

thì l i s  m t  i. Th t ra v n không có 

c m t,  ây toàn

là v ng t

ng. V ng t

ng  em l i r t nhi u  au kh  và

tai n n, th t là oan u ng! 

2.11.  Quý v  mu n h c Ph t, nh t  nh ph i phát B

Tâm. 

i nhân x  th , ti p xúc m i v t ph i dùng tâm

chân thành. Ng

i khác 

i x  v i mình b ng ý x u ác, 

a d i mình, mình v n ph i dùng tâm thành 

i x  v i

. V y thì ch ng ph i là mình  ã b  thua thi t r i sao? 

Không sai. B n không ch u thua thi t, không ch u b  l a

ph nh thì b n s  mãi làm phàm phu. N u b n mu n làm

Ph t, làm B  Tát thì ph i cam tâm tình nguy n ch u thua

thi t, ch u b  l a ph nh. B n ph i hi u r ng, th i gian b n

ch u thua thi t, b  l a ph nh r t ng n ng i, quá l m ch ng

qua ch  là m t 

i này m y m

i n m mà thôi. Sau khi

y m

i n m này qua  i, b n th t s

ã thành Ph t r i, 

thì m i bi t là không h  thua thi t, không h  b  l a ph nh

âu. N u hi n t i không ch u thua thi t, không ch u b  l a
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ph nh, thì 

i 

i ki p ki p b n th t s  thua thi t và b  l a

ph nh. Bài toán này ph i c  mà tính toán nhé! 

Quý v  nh t  nh ph i nh  k : 

i nhân, x  th , ti p

xúc m i v t ph i dùng m t tâm, không dùng hai tâm. Có

có ng

i nói: tôi dùng cái tâm này thì trong cái xã h i

ngày nay mà nói,  i  âu c ng ph i ch u thua thi t, ph i

ch u b  l a ph nh. Không sai! Có l  là ph i ch u thua thi t

t chút, là ph i b  l a ph nh. Th  h i: b n có th  b  thua

thi t bao nhiêu n m? B n có th  b  l a ph nh bao nhiêu

m? Coi nh  là b n s ng m t tr m tu i, thì ch  b  thua

thi t, b  l a ph nh m y ch c n m này thôi, t

ng lai thành

Ph t, thành B  Tát r i. N u m y ch c n m này không

ch u b  thua thi t, không ch u b  l a ph nh thì t

ng lai

i 

i ki p ki p   trong ba 

ng ác. Sao l i không ch u

suy ngh  nhi u m t chút, r t c c cái nào thua thi t? Cái

nào b  l a ph nh? ...... Nhìn xa h n m t chút xem thì cho

dù có ch u thua thi t c  nào, b  l a ph nh c  nào c ng cam

tâm tình nguy n. Gi  cho tâm  a thanh t nh thu n khi t, 

nh t quy t không 

b  nhi m ô, cái này m i quan tr ng. 

i v i ng

i h c Ph t, n u b  ng

i ta ch i thì

tuy t 

i không ch i l i câu nào, không sanh lòng sân

n, vì h  giúp ta tiêu nghi p ch

ng mà. Nghi p ch

ng

tiêu r i, ta c m  n h  còn không k p, làm sao l i mu n

báo thù c  ch ? ......Vì th

ng nên tính toán vi c b

ng

i làm h i, 

ng nên cho r ng b n thân b  thua thi t, 

l a ph nh. B n th t s  không có thua thi t, không có b

a  âu. ......B n bi t rõ ph

c báo c a b n càng tích l y
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càng sâu dày, không nh ng ch ng b  thua thi t, th t ra l i

còn có l i l n n a c . V y nên tr

c m t c  xem nh  ch u

thua thi t, ch u b  l a ph nh, giàu có, danh d

u b  t n

th t; nào ng  r ng trong nháy m t s  giàu có, ni m vinh

c a b n l i 

c t ng lên không bi t bao nhiêu mà k . 

Ng

i y giáo tu hành 

c Ch  Ph t h  ni m, Long

Thiên, Thi n Th n phù h , thì  âu th  nào b  thua thi t, b

a ph nh. 

Ng

i h c Ph t nh t  nh ph i nh  k : không 

c

t oán thù v i b t k  ai. 

y là ng

i th t s  thông minh, 

th t s  có trí tu . 

i v i oan gia trái ch  ph i c  h t s c

nh n nh n, nh n m t 

i thì tr  xong n . Vì v y ph i h c

nh n nh n, 

ng s  b  thua thi t, 

ng s  b  l a ph nh. 

Ch u thua thi t là ph

c ch  không ph i là h a, luôn luôn

c tiêu tai di t t i. Nh n nh n ch c ch n là 

u  úng

n. 

Thích Ca Mâu Ni Ph t lúc t i th  còn b  sáu nhóm

kheo, sáu th y ngo i 

o s  nh c tr

c m t; sau l ng thì

ch i m ng ác 

c, nhi u l m. Ph t không có tính toán v i

n h , c ng không bi n lu n v i b n h . Ch i, k  h ; 

ch i lâu r i, ch i m t r i thì b n h  t  nhiên không ch i

a. Hà t t gì ph i  i ch p nh t v i b n h ? Ph i nh n, 

y là 

u Ch  Ph t, B  Tát  ã tu, chúng ta ph i nên h c

theo v y. 
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CH

NG 3: TÍCH DUYÊN

 (QUÝ TR NG NHÂN DUYÊN)

3.1.  Chúng ta t  trong vô l

ng ki p  ã t ng cúng

ng vô s  Ch  Ph t Nh  Lai. V i thi n c n sâu dày

nh  v y bây gi  l i 

c Tam B o âm th m gia trì nên

i có duyên g p 

c pháp môn ni m Ph t. Vì v y

chúng ta ph i quý tr ng c  h i và nhân duyên này. 

kinh này l u hành còn ch a 

c n m m

i

m mà chúng ta l i có th  c m 

c trên tay m t quy n, 

i có th  tu hành theo quy n kinh này thì  ây là thi n c n, 

ph

c 

c và nhân duyên r t l n. Vì pháp môn này  “tr c

 ti p li u  áng, ph

 ng ti n c u cánh”  (tr c ti p nhanh

chóng, ph

ng ti n r t ráo), còn nhanh chóng h n c

“Hoa Nghiêm”, “Pháp Hoa”. Ph n cu i Kinh Hoa

Nghiêm, Th p 

i Nguy n V

ng c a Ph  Hi n B  Tát

n v  C c L c, là chuy n h

ng  i. Chúng ta  i 

n C c

c mà không ph i  i qua con 

ng  ó (Hoa Nghiêm). 

Ph

ng pháp này th t s  r t là  “ph

 ng ti n”  (ti n l i), 

t câu “A Di  à Ph t” m i lúc m i n i 

u có th  ni m, 

không b  b t c  h n ch  nào, không có b t c  tr  ng i nào. 

Ai ai c ng có th  tu, ai ai c ng có th  h c, ai ai c ng có

th  thành t u, 

y là  “c u cánh”  (r t ráo). 

Hôm nay chúng ta 

c 

c b  kinh này, vì s

ng t  không nhi u, nên có th  nói r t là v a ph i, 

không dài quá c ng không ng n quá. Tánh t

ng, s  lý, 
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nhân qu  trong kinh v n nói r t rõ ràng, d  hi u.  ây là

t b  kinh t t r t khó có 

c! Vì v y c

c khen ng i

ng b  kinh này là  “Hoa Nghiêm áo t ng, Pháp Hoa bí

 y”  (ch a cái sâu s c c a Hoa Nghiêm, là tinh túy bí m t a Pháp Hoa).  ây là tinh hoa, tinh túy c a kinh 

i

Th a, kinh Nh t Th a. Chúng ta có th  g p 

c trong

t 

i này thì th t s  là có ph

c. 

3.2.  Chúng ta có duyên g p 

c Ph t Pháp, có

duyên g p 

c Kinh Vô L

ng Th , g p 

c A Di  à

Ph t. 

y là 

i thi n c n hi n ti n, ch ng minh b n thân

ta trong 

i quá kh  không ph i là không có thi n c n. 

Chúng ta mu n c u sanh Tây Ph

ng C c L c Th  Gi i, 

thì ph i n  l c tu duyên c a Tây Ph

ng C c L c Th

Gi i. B n có nhân thi n, c ng thêm duyên ni m Ph t, có

lý nào l i không 

c qu  báo ch ? Qu  báo chính là Tây

Ph

ng C c L c Th  Gi i. Chúng ta làm rõ ràng chân

ng s  th t, thì m t 

i này t  mình  ã có th  n m ch c

vãng sanh. T

m này mà có th  n m ch c: chúng ta

không nh ng không làm nh ng vi c ác, không nói nh ng

u ác mà c ng không có ý ni m ác n a. Ni m ni m ch

có A Di  à Ph t, tâm tâm ch  ngh  c nh gi i Tây Ph

ng, 

y thì  úng r i. 

Chúng ta xem trong kinh th y  “h

 ng quang trang

 nghiêm”  t c là ch  hào quang c a Tây Ph

ng C c L c

Th  Gi i chi u kh p n i, h

ng th m c a Tây Ph

ng

c L c Th  Gi i bay  i kh p n i. 
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3.3.  “H nh siêu Ph  Hi n 

 ng b  ng n”  (H nh

n h nh Ph  Hi n lên b  giác). N u th t s  tu, y theo

kinh v n mà ti n b  t ng ngày, nâng cao t ng ngày thì

th t là v

t qua Ph  Hi n. Ph t không nói m t câu gi  nào, 

không nói m t câu d i nào, t ng câu t ng ch  Ph t d y

chúng ta 

u là th t c . ...... Ph  Hi n B  Tát  ã tu vô

ng ki p m i có thành qu  này, nh ng b n trong m t

i thì có th  thành công. Nguyên nhân nào làm Ph  Hi n

Tát t  than là không sánh b ng v y? Ph  Hi n B  Tát

trong nhi u ki p không g p 

c pháp môn này, nên ph i

tr i qua r t nhi u gian kh , th i gian kéo ra r t dài, 

y là

Ngài không may m n nh  b n. Chúng ta th t r t may m n, 

trong m t th i gian ng n li n g p pháp môn này, vì v y

chúng ta ph i nên quý tr ng pháp môn này. 

Chúng ta th  ngh  xem: V n Thù, Ph  Hi n tu vô

ng ki p m i vào 

c th  gi i Hoa T ng, m i bi t

c pháp môn ni m Ph t. Chúng ta hôm nay v a b t 

u

c Ph t thì g p ngay pháp môn này, b n m

i m t v

pháp thân 

i S  trong Hoa T ng H i H i g p b n, không

ai là không khâm ph c b n c . Các Ngài  ã tu vô l

ng

ki p r i m i g p con 

ng này, b n không c n phí chút

c l c nào mà c ng  i theo con 

ng này. Các Ngài 

y

Tín, Nguy n, H nh c u sanh Tây Ph

ng C c L c Th

Gi i, th y Ph t thành Ph t; chúng ta hôm nay c ng dùng

lý lu n, ph

ng pháp gi ng y nh  v y, vãng sanh Tây

Ph

ng th y Ph t thành Ph t, hoàn toàn không khác v i

các Ngài. Các Ngài  ã phí công trong vô l

ng A T ng

58

 Ch

 ng 3: Tích duyên

ki p, các Ngài g p chúng ta làm sao l i không khâm

ph c, không b o h  c  ch ? Không c n ph i 

i A Di  à

Ph t phái  i mà B  Tát t

ng 

n b o h . 

3.4.  C

i 

c  ã t ng nói:  “ni m Ph t Pháp môn

 th

 i Th a trung  ích 

 i Th a, Nh t Th a trung  ích

 Nh t Th a, chí cao vô th

 ng chi pháp môn” (pháp môn

ni m Ph t là 

i Th a c a 

i Th a, Nh t Th a c a Nh t

Th a, là pháp môn cao t t cùng) .  Cái gì c a pháp môn này ng là 

nh t: kinh là 

nh t, pháp là 

nh t, 

t  tu

c theo pháp môn này c ng là 

nh t.  ây là 

u  áng

cho chúng ta 

c bi t quý tr ng. 

c Ph t nh t  nh ph i bi t r ng th  gi i này th t

là kh , nh t  nh ph i giác ng  r ng sanh t  là vi c l n, 

vô th

ng 

n nhanh. Không g p 

c pháp môn ni m

Ph t thì  ành ch u;  ã g p 

c pháp môn này thì nh t

nh ph i c u nguy n vãng sanh. Sanh 

n Tây Ph

ng

c L c Th  Gi i m i là r t ráo viên mãn th t s , có

c ni m vui th t s . 

Chúng ta trong m t 

i không g p 

c pháp môn

ni m Ph t thì không có cách gì r i, còn  ã g p 

c pháp

môn này mà l i b  qua thì  ây là sai l m l n nh t, không

có gì có th  bù 

p l i 

c. 

Hôm  nay  chúng  ta  may  m n  g p  

c  pháp  môn

ni m Ph t, lý lu n, ph

ng pháp, c nh gi i 

u hi u rõ

i, 

m then ch t chính là b n thân có ch u n  l c làm

hay không. Th t s  n  l c tinh t n b n b  thì chúng ta s
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thành t u, ch c ch n là gi ng nh  trong kinh  ã nói

 “quy t ch ng c c qu ”  (ch c ch n ch ng 

c qu  v  cao

nh t), m t 

i thành t u. 

Ngày nay chúng ta may m n g p 

c pháp môn

ni m Ph t. Pháp môn ni m Ph t là

 i nghi p vãng

 sanh”  (mang nghi p vãng sanh), m t ph m trong tám

i tám ph m ki n ho c ch a 

n d t v n có th  vãng

sanh, có th  thành t u. Món h i nh  v y  i  âu c ng

không tìm th y 

c. Vì th  m i ng

i ph i quý tr ng

pháp môn này. 

Tu hành 

i 

i ki p ki p, sai l m là xem th

ng

nh 

, không ch u phát nguy n vãng sanh,  ây là sai

m l n. Trong m t 

i này may m n l i g p 

c pháp

môn T nh 

, 

ng l i ph m sai l m n a, m i có th  m t

i thành t u. 

3.5.  Chúng ta ph i nên xem kinh pháp là báu v t

quý giá nh t trên 

i. Ch  có kinh pháp c a Ph t m i có

th  c u 

chúng ta, giúp chúng ta v nh vi n thoát kh i

luân h i, thoát kh i tam gi i, giúp chúng ta trong m t 

i

này vãng sanh b t th i thành Ph t. C a báu gì trên 

i này

ng không th  so sánh 

c. Hi u rõ vi c này m i bi t

quý báu c a kinh pháp. 

kinh này là b  kinh 

ng 

u mà m

i ph

ng

ba 

i h t th y Ch  Ph t Nh  Lai 

chúng sanh thành

Ph t. Không nh ng là b  kinh 

ng 

u trong T nh Tông

mà còn 

ng 

u trong t t c  kinh mà Ch  Ph t  ã nói. 
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Ph

c báo c a chúng ta th t không nh , trong m t 

i này

có th  g p 

c b  kinh 

ng 

u c a Ch  Ph t Nh  Lai, 

th t là ph

c báo l n l m thay! G p 

c l i có th  tin

ng, có th  thông su t, có th  tu hành theo lý lu n và

ph

ng pháp trong kinh thì qu  báo không th  ngh  bàn. 

Hôm nay chúng ta may m n g p 

c b  kinh này

th t là hi m có khó g p. G p 

c r i thì ch  c n có th

tin, có th  y giáo ph ng hành, b n ch c ch n s  thành

Ph t, cùng v i A Di  à Ph t không khác. Th t gi ng nh

trong kinh nói:  “quy t  nh t t thành Vô Th

 ng Chánh

 Giác”  (ch c ch n s  thành Vô Th

ng Chánh Giác). 

Chúng ta 

c thân ng

i, có c  h i nghe 

c b

kinh 

ng 

u mà Ch  Ph t Nh  Lai  ã nói, chúng ta ph i

nên vui m ng, ph i nên tôn tr ng, ph i nên y giáo tu hành. 

Mong r ng trong m t 

i này có th  ch m d t h t m i ân

oán n  n n. 

y m i có th  vãng sanh T nh 

, b t th i

thành Ph t. 

Ch  có b  kinh này d y chúng ta phát nguy n c u

sanh T nh 

là l i ích th t s . T t c  các kinh khác

không ph i không t t mà là chúng ta không làm 

c

trong m t 

i, m t 

i tu h c không th  thành t u. Nói

cách khác: cho dù r t là n  l c, ch m ch  tinh t n tu hành

ng ch ng qua là 

c hai 

ng tr i ng

i mà thôi, 

không có cách siêu v

t luân h i. Ph i siêu v

t luân h i

i là l i ích th t s , công 

c th t s . 

61

 Ch

 ng 3: Tích duyên

Các kinh 

n khác chúng ta không d  gì làm 

c, 

không d  gì  ng d ng vào trong 

i s ng th

ng ngày; b

kinh này l i r t d

ng d ng trong 

i s ng c a chúng ta. 

m này ta th y r ng kinh lu n khác có t t c  nào mà

không làm 

c thì c ng u ng phí. Hi u Lý có ích gì khi

mà S  làm không 

c. B  kinh này ng

c l i hi u rõ lý

lu n thì có th  làm 

c, không hi u rõ c ng có th  làm

c. Th t là hay! Th  nên nh t  nh ph i có  “hy h u

 tâm”  (trong tâm hoan h , li n kh i lên ý t

ng hy h u, 

khó g p). 

3.6.  Ph i n m ch c c  h i và nhân duyên t t nh t

trong m t 

i này, nh t  nh thành t u viên mãn B

. 

Ph

ng pháp ch c ch n thành t u r t 

n gi n, chính là

“phát B

Tâm, nh t h

ng chuyên ni m”. “Phát B

Tâm” chính là th t s  phát nguy n c u sanh T nh 

. 

t 

i này cái gì ta c ng không c n, ch  c n Tây Ph

ng

c L c Th  Gi i; cái gì c ng không c u, ch  c u g p A

Di  à Ph t. Cái tâm này chính là Tâm Vô Th

ng B

. 

s  Bành T  Thanh nói:  “vô l

 ng ki p lai hy

 u nan phùng chi nh t nh t!”  (m t ngày hi m có khó

p t  trong vô l

ng ki p!). Chúng ta nh t  nh ph i n m

ch c c  h i và nhân duyên này, tuy t 

i không 

l  m t, 

l  thì th t là  áng ti c l m. Ph i bi t r ng t t c  pháp

th  gian và xu t th  gian 

u không th t, ch  có ni m Ph t

u sanh T nh 

m i là th t. 
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3.7.  “Duyên” r t khó g p, r t quý báu, mong r ng

Quý 

ng tu ph i quý tr ng. Vì 

i ng

i r t ng n ng i, 

ng

i v i ng

i s ng chung v i nhau, m t 

i có th  g p

t 

c m y l n? Hà t t ph i làm oan gia, làm k  thù. 

Có vi c gì ghê g m l m  âu mà ph i bo n kho n áy náy? 

Vì v y không 

c k t oán v i b t k  ai, chúng ta m i

c thu n bu m xuôi gió, không có ch

ng ng i trên

ng B

. 
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CH

NG 4: TU TÂM

4.1.  Tâm thanh t nh quan tr ng h n b t c  th  gì

khác, có m t ý ni m (ho c thi n ho c ác) thì 

u không

thanh t nh. Nh ng cái ý ni m thi n hay ác b n không

mu n ngh

n, nó l i c

n! Ph t d y chúng ta ph

ng

pháp – nh  ngh  và ni m “A Di  à Ph t”. Ý ni m này

không có ba 

ng thi n, c ng không có ba 

ng ác, mà

ng  ng v i Tây Ph

ng C c L c Th  Gi i. Dùng m t

ni m này kh ng ch  t t c  v ng ni m, ph

ng pháp ni m

Ph t thu n ti n   ch  này, công 

c l i ích không th  ngh

bàn c ng   ch  này. Th t s  có th  phá v ng t

ng, phá

ch p tr

c. Phá v ng t

ng là phá  “s  tri ch

 ng” (tr

ng i do tri th c t o ra), phá ch p tr

c là phá  “phi n não

 ch

 ng”  (tr  ng i do phi n não gây ra). Công 

c c a câu

danh hi u này th t s  l n nh  v y! 

Chúng ta mu n 

t 

n c nh gi i gi ng nh  Ph t, 

Tát, n i tâm thanh t nh, thanh t nh 

n c c 

m, v n

là ph i n m ch c m t câu Ph t hi u này m i 

c. Câu

Ph t hi u này là “câu thanh t nh”. Câu thanh t nh là do B

Tát Thiên Thân nói trong Vãng Sanh Lu n. Ni m ni m

u là câu “A Di  à Ph t” này thì tâm thanh t nh; t t c

ng t

ng, tà tri tà ki n 

u không th  xâm nh p 

c. 

nh 

là do tâm thanh t nh bi n hi n ra. Tâm

thanh t nh c a ai? Là tâm thanh t nh c a b n thân ta, chân

tánh c a b n thân ta bi n hi n ra. Chúng ta quán sát, l nh
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i k  càng t  trong b  kinh này, A Di  à Ph t   nhân  a

tu tâm thanh t nh,   qu

a thành t u cõi T nh 

, l i ti p

n m

i ph

ng chúng sanh thân tâm thanh t nh. 

Nguyên t c này Ph t tuy t không th  thay 

i. Vì v y

chúng ta ph i bi t r ng chúng sanh   C c L c Th  Gi i, 

t lu n là y báo, chánh báo 

u là thanh t nh, không có ô

nhi m, chúng ta ph i tin nh  v y. Ng

i tu T nh 

, 

u

ki n gì 

vãng sanh? Trong kinh nói r t rõ ràng, b t lu n

gi i d , già tr , phàm thánh, ch  c n tâm thanh t nh thì có

th  vãng sanh. 

Toàn b  Ph t Pháp, vô l

ng kinh lu n, vô l

ng

pháp môn 

u tu tâm thanh t nh. Tâm  a không chút

nhi m ô thì thành Ph t. 

4.2.  Ng

i th t s  phát B

Tâm thì kh i tâm

ng ni m 

u là A Di  à Ph t, 

u là Tây Ph

ng C c

c Th  Gi i. Tuy t 

i không th

trong lòng h t th y

vi c và ng

i c a th  gian; ......Trong tâm th t s  không

có chút v n v

ng gì v i t t c  pháp ng  d c l c tr n th

gian. Ni m ni m 

u là b n nguy n công 

c Di  à, C c

c Th  Gi i y báo chánh báo trang nghiêm. Ng

i nh

y ni m Ph t là chuyên ni m. 

Ng  d c là  tài, s c, danh, th c, thùy (ti n tài, s c c, danh v ng,  n u ng, ng  ngh ); l c tr n là

 c, thanh, 

 ng, v , xúc, pháp (cái th y bi t, nghe bi t, ng i bi t, m bi t, ch m bi t và nh n th c bi t). L c c n không b

nh h

ng do ti p xúc v i các c nh gi i thì tâm c a b n
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thanh t nh, thì b n  ã d t 

c cái duyên v i ng  d c l c

tr n r i. Tuy là ngày ngày ti p xúc v i ng  d c l c tr n

nh ng không b  tiêm nhi m, 

y là cao minh. 

n còn l u luy n v i danh v n l i d

ng, ng  d c

c tr n th  gian thì là mê, không th  vãng sanh. Tâm giác

ng  thì th t s  có th  buông b  danh v n l i d

ng, ng

c l c tr n th  gian. Ng

i nh  v y m i có th  vãng

sanh. Ng

i mê không mu n r i kh i l c 

o luân h i, 

ng

i giác ng  thì không mu n luân h i l c 

o. T  vô

ng ki p 

n ngày nay, luân h i 

i 

i ki p ki p, th t

là không có ý ngh a gì. 

Ta ph i x  b  tài, s c, danh, l i, ph i kiên nh n, 

nhi u l m ch ng qua c ng là m y ch c n m thôi, sau khi

thành Ph t 

c 

i t  t i, 

c ni m vui v nh h ng thì

i x ng  áng. 

Trong kinh nói xu t gia là ch  “tâm xu t gia”. Thân

xu t gia hay không không quan tr ng, [xu t gia] không 

i hình th c, mà là tâm ph i xu t gia. “Xu t gia” là gì? Là

tuy t 

i không tiêm nhi m danh v n l i d

ng, ng  d c

c tr n th  gian. V y là xu t gia r i. 

4.3.  C  m t 

i này không có ý ngh  th  hai, ch  có

t ý ngh  –  i g p A Di  à Ph t, c u sanh Tây Ph

ng

c L c Th  Gi i. Bây gi  chúng ta ch a  i, không có

cách gì r i kh i ch  này, ph i t m trú   th  gi i này. 

......Hai ngày n a thì ta s

i r i. Hà t t gì mà ph i tranh

cái này, giành cái kia v i ng

i ta ch ? Cái gì c ng không
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c tranh giành. Th  nên hoàn c nh hi n t i chính là

hoàn c nh 

tu tâm thanh t nh. B n t t v i tôi, tôi c ng

không vui, tâm tôi thanh t nh; b n không t t v i tôi, tôi

ng không phi n não, tôi v n là thanh t nh. Tâm t nh  t

t nh. Vãng sanh Tây Ph

ng C c L c Th  Gi i chính

là   n i  ây tu tâm thanh t nh. M t ngày t  sáng 

n t i ta

không có gì khác, ch  m t câu “A Di  à Ph t”, v y là

úng r i. 

Tâm thanh t nh là tu trong hoàn c nh có nhi u cái

không thanh t nh. N u bi t tu hành thì ch  nào mà không

ph i là 

o tràng? Ch  nào c ng 

u là 

o tràng. B n

mu n tìm m t 

o tràng t t, r t d  tìm. Nói th t ra, b n

mu n tìm m t 

o tràng thanh t nh, nh ng t  tâm mình

không thanh t nh,  i  âu tìm  ây? Tìm không 

c ch

nào thanh t nh  âu. Ng

i khác không thanh t nh, ta thanh

nh, ta li n   chung v i h , h  c ng có th

chung v i ta. 

tính toán, ta không tính toán; h  tranh giành, ta không

tranh giành. H  ngày ngày ch i ta, ta ngày ngày ni m “A

Di  à Ph t”. Hai bên bình an vô s , v n 

không ph i  ã

gi i quy t r i sao? 

Tâm thanh t nh ni m Ph t, câu nào c ng t

ng  ng, 

th t  úng là  “nh t ni m t

 ng  ng nh t ni m Ph t, ni m

 ni m t

 ng  ng ni m ni m Ph t”  (m t ni m t

ng  ng

t ni m Ph t, ni m ni m t

ng  ng ni m ni m Ph t). 

Hôm nay câu Ph t hi u c a chúng ta không t

ng  ng là

vì tâm không thanh t nh, cho nên m i ng

i ph i ch m ch

l c mà tu tâm thanh t nh. Phi n não, nhi m ô, nh  u  là
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p khí t  vô th  ki p 

n nay, ch  c n kh ng ch  nó

xu ng, vi c ác s  không th  n y sinh, m i có th

t 

c

“tâm t nh  t Ph t 

t nh”.  ây là gi y 

m b o vãng sanh. 

Chúng ta c u sanh Tây Ph

ng T nh 

thì ph i tu

tâm thanh t nh, tu tâm chí thi n m i ch c ch n vãng sanh. 

i sao ph i ni m câu Ph t hi u này? Là vì ph i ni m cho

ch h t v ng t

ng t p ni m c a chúng ta, ni m cho ra

cái tâm thanh t nh c a chúng ta, m c  ích là  ây. “Tâm

nh  t 

t nh”, nh  v y m i có th  c m  ng 

o giao, 

vãng sanh m i có th  n m ch c. 

nh nghi p ph i tu th  nào? “Tâm t nh  t 

t nh”. 

Tâm không thanh t nh không th  vãng sanh. Thân không

thanh t nh không sao, không ch

ng ng i, vãng sanh

không ph i là thân  i mà là tâm  i. Nh ng tôi nói cho Quý

hay: thân thanh t nh thì tâm ch a ch c thanh t nh; tâm

thanh t nh thì thân ch c ch n thanh t nh. Vì sao v y? Y

báo chuy n theo chánh báo, có lý nào l i không thanh t nh

ch ! Tâm ph i làm sao m i thanh t nh? Có v ng t

ng là

không thanh t nh, không nh  ngh  A Di  à Ph t thì toàn

là v ng t

ng, làm sao có th  thanh t nh 

c. 

Tâm thanh t nh thì thân li n thanh t nh. Thân tâm

thanh t nh thì c nh gi i li n thanh t nh. “Tâm t nh  t 

nh”, vãng sanh Tây Ph

ng C c L c Th  Gi i thì  ây là

u ki n ch  y u. Ni m Ph t nhi u c  nào c ng ch a

ch c 

c vãng sanh. ......Trong tâm v n còn  th  phi nhân

 ngã (ta ng

i ph i qu y), v n còn tham, sân, si, m n thì

ng

i này không th  vãng sanh. Ng

i th t s  vãng sanh
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là ng

i “tâm  a thanh t nh”; ng

i tâm  a thanh t nh thì

m mu n gì m

i ni m c ng 

u ch c ch n vãng sanh. 

Ngày nay chúng ta nói 

n t nh hóa th  gian, b t

u làm t

âu? Ph i làm t  t nh hóa t  tâm m i ng

i. 

Hi n nay m i ng

i 

x

ng T nh 

nhân gian, t nh

hóa nhân tâm, có cách nào làm 

c không? Sao l i làm

không 

c? Nguyên nhân là vì ta mu n ng

i ta t nh hóa

còn b n thân ta l i không t nh hóa; mà l i không bi t r ng

vi c này ph i làm t  b n thân ta ch  không ph i t  hoàn

nh bên ngoài. M t ng

i tâm thanh t nh thì T nh 

c a

ng

i  ó hi n ti n; tâm m i ng

i thanh t nh thì T nh 

a chung s  hi n ti n. Vì v y nh t  nh ph i làm t  b n

thân mình, t  tâm mình m i là  úng. Tây Ph

ng C c

c Th  Gi i chính là pháp gi i do t  tánh  “nh t ni m

 thanh t nh”  (m t ni m thanh t nh) bi n hi n ra; ch  c n chúng ta ni m 

n “nh t ni m thanh t nh”, h  phát nguy n

thì m t ni m hay m

i ni m gì c ng 

u vãng sanh, 

o

lý chính là   ch  này. 

i S  Ng u Ích nói:  “ph m v  cao h , toàn do trì

 danh chi thâm thi n”  (ph m v  cao hay th p hoàn toàn do trì danh sâu hay c n). 

i S  không có nói “trì danh nhi u

hay ít”, có th  th y r ng ph m v  không có quan h  gì v i

l

ng nhi u ít mà có quan h  v i trì danh sâu hay c n. 

Sâu hay c n chính là m c 

thanh t nh c a tâm b n là

bao nhiêu; tâm càng thanh t nh thì ph m v  càng cao. 
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4.4.  Cõi n

c Ph t Di  à xây d ng nên có tên là

“C c L c Th  Gi i”. Vì th  gi i  ó không nh ng không

có qu  kh  mà c ng không có nhân duyên t o ra kh ; 

không nh ng không có s  kh  c a chúng sanh mà c ng

không có tên c a phi n não. Vì th

ó là m t c nh gi i mà

ch  nào c ng 

u là thanh t nh. Chúng ta có mu n vãng

sanh không? Th t s  mu n vãng sanh thì ph i tu tâm

thanh t nh, ph i buông x  h t t t c  v ng t

ng, ch p

tr

c, t p ni m, v y thì m i  úng. 

Trong pháp th  gian và xu t th  gian b n 

u không

n tâm, tâm li n t  t i. Ph i xa lìa t t c  v ng t

ng, xa

lìa t t c  ch p tr

c, xa lìa t t c  phân bi t, xa lìa t t c  âu

lo, xa lìa m i s  b n tâm t c là ch ng 

c Thanh T nh, 

Bình 

ng, Giác. T t c  nh ng th

y n u không ch u xa

lìa thì t  mình  i tìm  au kh  r i. Vì  “phàm s  h u t

 ng

 giai th  h  v ng”  (h  có hình t

ng 

u là h  gi ), t t c

u là gi  mà. Cái gì m i là th t? Tâm thanh t nh là th t. 

Tâm thanh t nh không nh ng có th  sanh ra trí tu  mà tâm

thanh t nh còn có th  sanh ra ph

c 

c. Ph t Pháp

th

ng nói “ph

c hu  song tu”, tu ph

c tu hu  gì c ng

u   trong tâm thanh t nh. Trong tâm thanh t nh có vô

ng trí tu , có vô l

ng ph

c 

c. 

là 

u không thi n thì không nghe, không xem, 

không nh  ngh , tâm chúng ta m i có th

c thanh t nh. 

Chúng ta ph i nh  ngh  công 

c b n nguy n c a A Di

à Ph t, chúng ta ph i ni m danh hi u A Di  à Ph t, 

ni m b n ch  c ng t t mà ni m sáu ch  c ng 

c, 
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nh ng th  khác không nên nh  ngh

n n a. Ni m câu

Ph t hi u này là “Chánh Ni m”, “Chánh Ng ”; ngh

n y

báo chánh báo trang nghiêm c a Tây Ph

ng C c L c

Th  Gi i, b n m

i tám b n nguy n công 

c là “Chánh

Duy”. Ng

i ta có làm cho mình b  oan khu t gì c ng

không c n  i gi i thích, không c n ngh

n. Vì ngh  m t

n là l i t o nghi p ác m t l n, hà t t ph i v y? “Phàm s

u t

ng giai th  h  v ng”, ch  c n không ch p tr

c thì

không có vi c gì c . Lão th t ni m Ph t m i quan tr ng. 

nhân dùng th i gian n m n m 

tu C n B n

Trí, tôi e r ng n m n m b n 

i không k p, b t 

c d  m i

nói là ba n m, có th  ít h n 

c n a không? Ít h n n a

r ng không th  thành t u. B n ph i kiên nh n ba n m, 

trong ba n m chuyên tu tâm thanh t nh. Cái gì c ng không

n xem, c ng không c n nghe, báo chí, t p san, ti vi, 

radio c ng 

u không ti p xúc, t ng quy n Kinh Vô

ng Th  này c ng không c n ph i hi u, chuyên tu tâm

thanh t nh, tâm  a thanh t nh r i thì s  không còn phi n

não n a. 

4.5.  Th t s  không ch p tr

c t t c  m i vi c, gi i

thoát t  t i thì trong cu c s ng th

ng ngày nh t  nh có

c ni m vui th t s . Trong n i tâm th t s  không có

phân bi t, ch p tr

c. Nh ng khi   cùng v i m i ng

i thì

thu n theo cái phân bi t c a chúng sanh mà phân bi t, 

thu n theo cái ch p tr

c c a chúng sanh mà ch p tr

c. 

Nh  v y thì tùy duyên mà b t bi n, h ng thu n chúng

sanh, tùy h  công 

c. 
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Khi 

i S  V nh Gia 

i  áp v i L c T , L c T

i Ngài: “Ông có còn phân bi t không?”, Ngài V nh Gia

tr  l i r ng:  “phân bi t di c phi ý” ( phân bi t c ng không là ý). Cái phân bi t này không ph i là ý, câu tr  l i này r t cao minh. Ngày nay chúng ta phân bi t là ý th c; Ngài

nh Gia phân bi t không ph i là ý th c mà là chân nh

n tánh. Trong chân nh  b n tánh không có phân bi t, là

tùy thu n theo cái phân bi t c a chúng sanh mà phân bi t, 

ch  không ph i b n thân có phân bi t; tùy thu n ch p

tr

c c a chúng sanh mà ch p tr

c ch  b n thân không

có ch p tr

c. Vì th  nói “phân bi t di c phi ý”. Tâm c a

các Ngài th t s  thanh t nh, trong m i hoàn c nh 

u

không m t cái tâm thanh t nh. Tuy là lúc   cùng v i chúng

sanh c ng có phân bi t, c ng có ch p tr

c nh ng trên

th c t  thì tâm  a thanh t nh, không nhi m m y tr n nào. 

ây là ng

i th t s  ki n tánh. 

4.6.  C  nhân nói  “nhân sanh t i th , h u nh  quá khách”  (con ng

i s ng trên 

i, nh  l  khách qua

ng), gi ng nh  là ng

i 

n du l ch,   xong r i thì

ph i  i thôi. Nh  v y thì cách nhìn s  th t.  ã là 

n du

ch, không ph i là   lâu dài, thì có gì  áng 

mà tính

toán, có gì  áng 

mà t

ng  ó là th t? T

ng th t, tính

toán chính là ch p tr

c, ch p tr

c thì là sai l m; ......T

bi t là khách qua 

ng thì ph i vui v  t  t i mà  i tham

quan ng m c nh, v y m i tho i mái ch . Hà t t ph i sanh

ng t

ng, hà t t ph i ch p cái này ch p cái kia? T

mình âu lo, t o tác t i nghi p, th t không  áng chút nào. 
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Ph i bi t r ng 

i ng

i  ây ch  là khách qua

ng, ch  này không ph i là quê h

ng c a chúng ta. 

Chúng ta  ã là khách   n i  ây thì hà t t còn t

ng th t

mà tính toán?   m y ngày r i  i, ph i dùng thái 

nh

y 

i v i cu c 

i này. Trong th i gian này không có

c cái gì c , không có gì là c a mình c . Vì th  có th

ng dùng nh ng th  có tr

c m t, c ng c m th y vui

l m r i; nh t  nh không 

c chi m làm c a mình, 

u không là s  sai l m. “Phàm s  h u t

ng giai th  h

ng”,  “ch  pháp vô th

 ng, 

 ng th  t c không, li u

 t kh

 c”  (các pháp vô th

ng, m i v t là không, 

không th  có 

c).  ây là th t s  giác ng , là chân t

ng

th t. 

4.7.  Ph t nói trong kinh:  “tài vi ng  gia c ng h u” 

(tài s n là c a chung n m nhà – n m nhà: vua, k  tr m, 

a, n

c và con h ). 

n cho r ng là c a b n  ? 

ng có

sai l m nh  v y. Ng

i tham tài, yêu ma qu  quái hi n

th n thông,  ùa v i b n m t chút,  em ti n tài 

n cho

n xem, xem m y ngày r i l i mang  i h t, b n không

còn gì n a. 

ài Loan b n th y tình hình c  phi u lên

xu ng th t th

ng, m y n m tr

c lên thì ki m 

c r t

nhi u, gi  xu ng thì không còn gì c . B n có cái v ng

ni m này thì ma qu  s

ùa v i b n, 

n trêu gh o b n. 

Chính là xem th

ng b n, không tôn tr ng b n. Tâm  a

thanh t nh, không nh ng Ch  Ph t, B  Tát h  ni m mà

yêu ma qu  quái c ng tôn tr ng b n, không dám trêu  ùa

n. 
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4.8.  Tông Môn (t c Thi n Tông) thì tu t  Vô Tr , 

Vô T

ng, Vô Ni m; Giáo H  tu t  Vô Tri, Vô 

c. Tông

phái r t nhi u nh ng t t c

u tu tâm thanh t nh.  “H u

 ng, H u 

 c”  (có hình t

ng, có 

c) thì tâm không

thanh t nh;  “H u Ni m”  (có ni m) thì tâm c ng không thanh t nh;  “H u Tri”  (có nh n bi t) tâm c ng không thanh t nh. Ph i b  h t nh ng th  này  i, nh  L c T  nói:

 “b n lai vô nh t v t”  (v n không có m t v t), thì tâm li n thanh t nh. Tâm thanh t nh là chân tánh, tâm thanh t nh là

Ph t tánh, chính là t  tánh. T  tánh có tác d ng thì m i

thành t u 

c, m i khai ng

c, m i ch ng qu

c. 

n xem quan tr ng bi t bao! 

Ng

i th t s  bi t tu là t  mình tu, không nhìn

ng

i khác. Nhìn ng

i khác trong tâm sanh phi n não, s

có ý ki n; có ý ki n thì tâm li n b t bình, li n không thanh nh. 

n khi nào sáu c n c a chúng ta ti p xúc v i c nh

gi i sáu tr n mà th y nh  không th y, nghe nh  không

nghe thì tâm thanh t nh r i. 

i v i t t c  các pháp thì r t

rõ ràng, minh b ch. Tuy  ã rõ r i nh ng trong tâm không

ch p tr

c. Nói d  hi u h n m t chút là tuy t 

i không

trong tâm m y chuy n này, trong tâm cái gì c ng 

u

không có. “B n lai vô nh t v t” mà L c T  nói là trong

tâm không có gì c . 

n lúc  ó li n 

c tâm thanh t nh, 

vãng sanh m i n m ch c 

c. 

c T  nói r t hay:  “b n lai vô nh t v t, hà x  nh

 tr n ai”  (v n không có m t v t, n i nào dính b i d ) , y

chính là Vô T

ng. “Vô T

ng” không ph i là nói không
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có hi n t

ng bên ngoài mà là trong tâm không ch p

tr

c m i hình t

ng. Vì th  Vô T

ng không ph i là

không có cái t

ng bên ngoài mà là không có t t c  v ng

ng, ch p tr

c   trong tâm. 

c Ph t ch  c n b n thân mình trì gi i, ng

i khác

có trì gi i hay không 

u không quan tâm, 

u xem ng

i

khác là ng

i thanh t nh nh t. Tâm chúng ta thanh t nh

i có th  có  nh 

c,  ây là 

u mà Quý v

ng tu

ph i bi t. Cho nên gi i lu t c a Ph t, b t lu n là gi i Ti u Th a hay gi i B  Tát 

u là 

c nh t nh b n thân, tuy t

i không ph i 

c nh t nh ng

i khác. Gi i Ti u Th a

ch  làm l i cho b n thân; gi i 

i Th a thì làm l i cho 

i

chúng, t c là khi s ng chung v i m i ng

i thì ta ph i nên

tuân th  nh ng gì, ch  không ph i là yêu c u ng

i khác

[ph i tuân th  nh ng gì].  ây là gi i lu t nhà Ph t, không

gi ng nh  quy  nh c a pháp lu t th  gian. Pháp lu t th

gian còn có k  h , còn Ph t Pháp thì không có k  h . 

Ph t Pháp là luôn ki m 

m b n thân thì m i 

c

tâm thanh t nh, m i 

c thi n  nh th t s . Ch  h i b n

thân có kính ng

i khác hay không, còn ng

i khác có

kính mình hay không thì không 

trong tâm, v y thì tâm

nh r i, tâm 

c thanh t nh r i. 

Trong tâm không ch p tr

c thì không có phi n

não, không có âu lo, không có b n tâm. Trong tâm cái gì

ng không có v y thì nó ra làm sao? Trong tâm tràn 

y

ánh sáng trí tu , gi ng nh  Ch  Ph t, B  Tát, 

y m i là

ng  ng. 
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4.9.  Tâm thanh t nh chính là tâm giác ng , tâm

thanh t nh chính là  chánh tri chánh ki n (bi t  úng, nhìn úng). Công phu tu hành c a chúng ta nh  th  nào, b n

thân ph i th

ng ph n t nh, ki m 

m, ki m tra xem

công phu có 

c l c hay không; tu hành có ti n b  hay

không. Tâm c a chúng ta có ngày càng thanh t nh h n

không; phi n não, v ng t

ng, phân bi t, ch p tr

c có

ngày càng gi m ít  i không? N u qu  th t có gi m d n thì

tâm  a thanh t nh,  ây chính là công phu 

c l c, là c nh

gi i t t. Tuy t 

i không ph i là m i ngày t ng 

c bao

nhiêu b  kinh, ni m 

c bao nhiêu ti ng Ph t hi u, l y

Ph t 

c bao nhiêu l y. M y vi c  ó không có tác d ng

gì nhi u l m. N u nh  trong tâm v n còn r t nhi u v ng

ni m, hay là tham, sân, si, m n thì không có m t chút tác

ng nào. 

Công phu c a ng

i ni m Ph t sâu hay c n ch  là

ki m 

m xem tâm c a mình có thanh t nh hay không. 

u nh  tâm c a b n n m nay thanh t nh h n n m ngoái

thì  ây là công phu ni m Ph t 

c l c r i; tháng này thanh

nh h n tháng tr

c m t chút, thì công phu c a b n l i

càng 

c l c h n r i; n u nh  phát hi n hôm nay thanh

nh nhi u h n hôm qua thì ngày b n thành Ph t không

còn xa n a. 

4.10.  D y m i ng

i t ng kinh ch ng qua là 

làm

cho s ch v ng t

ng, s ch phi n não, phân bi t, ch p

tr

c  i, ph c h i 

c t  tánh thanh t nh. Trong tâm

thanh t nh t  nhiên s  sanh ra trí tu . Trí tu  hi n ti n thì 76
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không còn nói kinh c a ng

i khác n a mà là nói kinh t

tánh trí tu  c a b n thân t  nhiên tuôn trào ra, t

ng

ng, kh  h p v i kinh c a Thích Ca Mâu Ni Ph t nói ra

y.  ây là ch  không gi ng nhau. 

Ph t nói vô l

ng vô biên kinh 

n, 

u là t  nhiên

tuôn trào t  trong tâm thanh t nh ra. Tâm chúng ta thanh

nh r i thì gi ng nh  tâm c a Ph t. T t c  kinh li n gi ng

nh  ch y tuôn ra t  trong t  tánh c a ta, làm sao có th

không hi u, làm sao có th  không bi t ch ? Vì v y mà c

nhân nói:  “nh t kinh thông, nh t thi t kinh thông”  (thông t kinh, thì thông t t c  kinh). 

Tu h c Ph t Pháp chính là khôi ph c l i tâm thanh

nh c a t  tánh, làm s ch  i nh ng ch

ng ng i, ô nhi m

trong tâm thanh t nh c a t  tánh chúng ta mà thôi. S

khác bi t gi a chúng sanh và Ph t chính là tâm hi n t i

a chúng sanh có ô nhi m còn tâm c a Ph t, B  Tát thì

thanh t nh. 

  “C u cánh minh li u”  (hi u rõ r t ráo) m i không

hoài nghi, không xen t p, không gián 

n. Gi ng nh

i Th  Chí B  Tát ni m 

n cùng m t câu Ph t hi u, t

phát tâm mãi cho 

n r t ráo thành Ph t. Ngài  ã hi u

t ráo câu Ph t hi u này, t i sao chúng ta không th  hi u

c, vì chúng ta 

i v i câu Ph t hi u này có phân bi t, 

ch p tr

c, cho r ng danh hi u c a v  Ph t   Tây Ph

ng

c L c Th  Gi i  y là “A Di  à Ph t”. Không bi t r ng

t câu “A Di  à Ph t” này là 

c hi u chân nh  b n

tánh c a b n thân ta, v

o S  c a C c L c Th  Gi i

77

 Ch

 ng 4: Tu tâm

ng có tên nh  v y. Tên c a Ngài hoàn toàn gi ng v i

tánh 

c c a chúng ta. Ni m câu “A Di  à Ph t” này là

ni m tánh 

c c a b n thân ta, c ng ni m v

o S  Tây

Ph

ng T nh 

,  “t  tha b t nh ”  (ta và Ngài không ph i

là hai), 

y m i là hi u rõ. 

Không th  l i 

trong tâm m y th  t p lo n linh

tinh. 

kinh nói r t rõ ràng: “Thanh T nh, Bình 

ng, 

Giác”. Trong tâm v n còn m t th  thì không thanh t nh, 

n còn cao th p thì không bình 

ng; không thanh t nh, 

không bình 

ng chính là mê ho c  iên 

o, chính là

không giác ng , bí quy t tu hành chính là   trong 

kinh

này. 

4.11.  C m  ng mà chúng ta nói,  ó là v ng t

ng, 

phi n não, phân bi t gi m ít  i. Thân th  kh e m nh, tinh

th n tho i mái, trí tu  t ng tr

ng, vui v  h nh phúc, 

y

là c m  ng; phá mê khai ng , lìa kh

c vui là c m  ng

có 

c trong hi n t i, không th  ngh  bàn. Mu n  i 

n

Tây Ph

ng C c L c Th  Gi i lúc nào thì li n  i lúc  y. 

Lúc  i c ng không có b nh, mu n ng i mà ra  i c ng

c, 

ng mà ra  i c ng 

c. 

Không lão th t ni m, không chuyên tâm ni m, m t

t ni m Ph t, m t m t sanh v ng t

ng, nh  v y ni m

Ph t có tác d ng chi  âu. Ph i ni m b ng tâm thanh t nh, 

tâm chân thành, tâm 

i t

i bi, c m  ng s  không th

ngh  bàn. 
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Ng

i chân chánh ni m Ph t ni m b ng tâm chí

thành, tâm thanh t nh, trong kinh nói r t rõ ràng, trong

vòng b n m

i d m ác th n ác qu

u không dám 

n

n.  ây là t  thân tâm c a b n thanh t nh, oai th n c a A

Di  à Ph t và Ch  Ph t, B  Tát gia trì, qu  th n không

dám 

n g n. 

4.12.  Không nhìn ng

i khác, ch  nhìn b n thân

mình, tâm s

nh l i. 

nh thì m i có th  sanh ra trí tu . 

Nói chuy n l i l m c a ng

i khác thì v nh vi n không

nh 

c, v y là b n t n th t quá l n r i. B n ni m Ph t, 

nhìn th y l i l m c a ng

i khác, b n nh t  nh không th

c nh t tâm b t lo n. Không nh ng không 

t 

c

nh t tâm b t lo n mà tiêu chu n th p m t chút là công phu

thành phi n c ng 

u không 

t 

c. Công phu thành

phi n không 

t 

c thì không có hy v ng vãng sanh, 

n th t quá l n r i. L c T  nói  “nh

 c chân tu 

 o nhân, 

 t ki n th  gian quá”  (ng

i th t s  tu 

o thì không

th y l i th  gian) th t là l i d y quý báu, nh t  nh không

c quên 

y nhé. 

nh n ng nh t c a phàm phu là c  th y ng

i này

không  úng, ng

i kia không nh  pháp, 

u này làm

ng h t tâm thanh t nh c a b n thân mình. Không c n

nói m t 

i không th  thành t u mà 

i 

i ki p ki p 

u

khó có th  thành t u. H  t  cho là mình  úng, ng

i khác

không  úng thì là g c c a t i. Ch  c n có g c thì t t c  t i nghi p 

u sanh ra t  trong cái g c này. Ch  nhìn th y l i

ng

i, không th y l i mình,  ây chính là  “Nh t Xi n 

 ” 
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(ng

i c t 

t m i thi n c n) mà trong kinh Ph t th

ng

nói. Nh t Xi n 

là ti ng Ph n, ý ngh a là không có thi n

n. Sao l i không có thi n c n? Không bi t l i l m c a

n thân mình. Ng

i bi t l i c a mình thì tâm ng

i  ó

là tâm giác ng . Vì th  bi t l i c a mình chính là giác ng , a ch a l i l m c a mình,  ó là chân tu. 

cho là mình trì gi i r t gi i, ng

i khác 

u

không b ng mình, b n h  phá gi i, t

ng lai ph i 

a l c. 

Sanh ra cái phân bi t, v ng t

ng, phi n não này thì dù có

trì gi i thì c ng không thanh t nh. L c T  nói r t hay:

“nh

c chân tu 

o nhân, b t ki n th  gian quá”. Ph i nh

u này. Còn nhìn th y l i c a th  gian thì ch ng t

tâm không thanh t nh, gi i c ng không thanh t nh. 

Công 

c không r i kh i Tam H c (Gi i, 

nh và

Tu ), r i kh i Tam H c thì không có công 

c. N u trì

gi i mà không 

c 

c  nh thì trì gi i tr  thành ph

c

c, không ph i là công 

c. N u trì gi i mà 

c 

c

nh thì Gi i có công, 

nh có 

c. V y nên ng

i th t s

tu h c là tu s a b n thân mình, không s a l i ng

i khác. 

u luôn th y l i ng

i khác, thì cùng l m là có chút

ph

c 

c, không h  có công 

c nào. Trong  àn Kinh, 

c T  nói r t hay: “nh

c chân tu 

o nhân, b t ki n th

gian quá”. Sao l i không th y l i ng

i? Th y l i ng

i

chính là b n thân ph m l i, t  mình l i sanh ra phân bi t, 

i sanh ra ch p tr

c, l i sanh ra v ng t

ng, không có

chút  nh nào r i. Tâm b n thanh t nh thì tâm là tâm  nh, 

làm sao l i có phân bi t, v ng t

ng, ch p tr

c ch ? Vì
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th  trên 

ng B

ch  có mình ta là phàm phu, là h c

sinh; ngoài ta ra, t t c  m i ng

i, m i v t, m i vi c 

u

là Ch  Ph t, B  Tát, ta 

u ph i cung kính, khen ng i, 

cúng d

ng, thành t u Tam H c Gi i, 

nh, Tu  c a b n

thân mình. 

y là chân tu. Luôn th y cái không  úng c a

ng

i khác thì b n thân s  không n  l c tu h c. 

Hôm nay chúng ta th y ng

i này không v a m t, 

th y k  khác  áng ghét thì là t  mình sanh ra phi n não, 

ch  không có quan h  gì v i hoàn c nh bên ngoài. Ng

i

th t s  tu hành ph i b t tay làm t

ây, h  có hi n t

ng

này thì l p t c h i quang ph n chi u: l i   t  mình, không

ph i do ngo i c nh. ...... 

i S  Hu  N ng nói r t hay:

“nh

c chân tu 

o nhân, b t ki n th  gian quá”. Th y l i

ng

i khác li n ph n t nh ngay: l i t i t  mình, tuy t 

i

không ph i do ng

i khác. D t làm ác mà làm thi n m i

là ng

i th t s  tu hành. Ng

i lão th t ni m Ph t chính là

nh  v y, ph i ni m cho 

n không nhìn th y l i ng

i

i xem là “lão th t”. 

Th y 

u thi n, t  ngh  xem mình có không? N u

không có thì nhanh chóng mà h c t p. Th y 

u ác, t

ngh  xem mình có không? N u có thì l p t c s a 

i b n

thân. Vì v y 

i v i ng

i tu hành thì ng

i thi n, k  ác

trong xã h i này 

u là thi n tri th c, 

u là b n lành. 

4.13.  Phàm phu kh i tâm 

ng ni m thì ch p tr

c

cái thân này là ta, cái ki n gi i này g i là “thân ki n”. Ph t nói cái thân này không ph i là ta, thân là cái mà ta s  h u. 
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u thân này là ta thì khi thân ch t r i ta c ng ch t theo

luôn! V y ai  i 

u thai, ai  i vãng sanh? Cho dù là luân

i l c 

o c ng không ph i là cái thân này  i luân h i, 

vãng sanh Tây Ph

ng C c L c Th  Gi i c ng không

ph i là cái thân này vãng sanh. Vì th  thân ch c ch n

không ph i là ta, thân là cái mà ta s  h u thôi. Gi ng nh

qu n áo v y, qu n áo là cái mà ta s  h u; qu n áo không

ph i là ta. ......Cho nên ta b  thân, th  thân trong l c 

o

luân h i gi ng nh  m c qu n áo, c i qu n áo v y. “Thân

ki n” xem thân là ta,  ây là ki n gi i sai l m. 

Tát kh i tâm 

ng ni m không ngh  cho b n

thân mà ngh  cho t t c  chúng sanh. Không có “ta”, không

có “c a ta”, ni m ni m 

u ngh

n chúng sanh, ni m

ni m 

u ngh

n Ph t Pháp. Không có ý ngh  cho riêng

mình, n u có ý ngh  thì li n ngh  làm sao l i ích cho

chúng sanh, giúp chúng sanh phá mê khai ng ; làm sao 

phát d

ng quang 

i Ph t Pháp, 

kh p chúng sanh. 

“Ta” và “c a ta” không c n 

n, t  nhiên s  không có. 

 “Vô nhi m thanh t nh tâm”  (tâm thanh t nh không nhi m) không c n tu, t  nhiên s  hi n ti n. 

i v i b n thân ph i thanh t nh, 

i v i ng

i

khác ph i t  bi, ph i bình 

ng. B n ch  c n làm nh  v y

thì B

Tâm s  hi n ti n. Lâu d n s  quên m t cái “ta”, 

n d n nh p vào 

c c nh gi i t t 

p. Ngày nay t i sao

không phát 

c B

Tâm? Chính là kh i tâm 

ng

ni m thì tr

c tiên ch  ngh

n “ta”, l i ích c a ta, ch  t t

hay c a ta nên v nh vi n không th  phát B

Tâm 

c. 
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i sao không s a 

i l i suy ngh , khi kh i tâm 

ng

ni m li n ngh

n t t c  chúng sanh? Ngày nay nh ng

chúng sanh này kh  nh  v y nên sanh ra cái ý ngh  ho ng

ng Ph t Pháp, giúp 

h t th y chúng sanh, 

y là th t

phát B

Tâm. 

Trên 

i này, không nh ng “c a ta” là gi , không

th t mà “ta” c ng là gi . 

n thân còn không th  có 

c, 

thì làm gì còn có “c a ta”? B n th t có th  buông x  cái

này thì tín tâm c a b n m i th t thanh t nh, nguy n tâm

a b n m i th t kh n thi t. 

u này 

i v i vi c c u

sanh T nh 

s  có h  tr  mang tính quy t  nh, có l i ích

chân th t. 

Quên “ta”  i, không có “ta”; 

ng nhiên l i càng

không có “cái c a ta”, càng không nên 

[nh ng th  này]

trong tâm. Tài s n c a ta, quy n thu c c a ta, vinh d  c a

ta, l i ích c a ta, h  cái gì c a ta, ph  thu c vào ta thì

ng nhiên càng ph i buông x . Có th  x  ly “ta” và

“c a ta” thì ni m c a b n s  chánh, tâm s  thành. 

Có “ta”s  kèm theo “c a ta”, cái mà ta s  h u.  ây

là ngu n g c c a l c 

o luân h i, làm ch

ng ng i tu

hành ch ng qu , 

o lý là 

ây. Th t s  giác ng , th t s

hi u rõ thì ph i nên buông x , thì ch ng qu  Tu  à Hoàn. 

Kinh Vô L

ng Th  là Nh t Th a Viên Giáo r t ráo, n u

có th  tin nh n và làm theo thì s  ch ng 

c qu  v  B

Tát S  Tín, ch ng 

c v  b t th i. ......“Ta”, “c a ta” làm

i chúng ta sanh t  luân h i 

i 

i ki p ki p, ch

ng

ng i thành t u 

o nghi p c a chúng ta. C

i 

c, 
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nh ng ng

i th t s  giác ng

u b  s ch sành sanh m y

th  này. 

4.14. 

u quan tr ng c a ng

i h c Ph t là tu tâm

thanh t nh. Tâm  a th t s  thanh t nh r i thì quang minh

a b n là màu vàng, ánh sáng màu vàng. Tâm  a thanh

nh thì ma qu  s  không th  ph m 

n 

c. B n thân có

công 

c, ph

c hu , l i có Ch  Ph t h  ni m, oai

th n gia trì, trên 

ng B

b n nh t  nh thu n bu m

xuôi gió.  ây là pháp môn b t nh  c u Ph t phù h , c u

Ph t gia trì. 

Xã h i hi n t i r t không t t, yêu ma qu  quái nhi u

vô cùng, luôn luôn x y ra nh ng vi c k  l  quái g . Ph i

làm sao m i có th

c bình an? Trong nhà có b  kinh

này, trong nhà cúng d

ng thánh t

ng A Di  à Ph t hay

là t

ng Tây Ph

ng Tam Thánh; b n tin sâu không nghi

ng  pháp môn T nh 

, tin sâu b  kinh này, tin sâu pháp

môn này thì yêu ma qu  quái t  nhiên tránh  i. Dù là b n

có cúng d

ng nh ng v n còn hoài nghi thì yêu ma qu

quái không s  b n. Cúng d

ng Thánh t

ng trong nhà

ph i có s  tu trì th t s  thì m i có c m  ng. N u m t ni m

tâm thanh t nh thì l p t c c m  ng 

o giao. Trong nhà

cúng d

ng t

ng Ph t linh hay không ph i xem b n có

thành tâm hay không. “Thành”  ây không ph i là “thành” 

bình th

ng, mà là b n ph i th t s  tin Ph t, th t s  tin

Pháp, v y m i linh. 
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Tâm  a h i không thanh t nh thì ma qu  li n d a

vào vì t

ng  ng v i chúng. Tâm c a yêu ma qu  quái

không thanh t nh, tâm ng

i không thanh t nh thì chúng s

dàng 

n d a vào thân. N u b n là ng

i ni m Ph t

chân chánh thì m y th  yêu ma qu  quái này không

nh ng ch ng dám 

n gây chuy n mà còn tôn kính b n

a. Chúng  ã không 

n b o v  b n thì c ng tránh xa

n, không dám 

n gây chuy n vì b n là ng

i ni m

Ph t. Ng

i ni m Ph t 

c t t c  Ch  Ph t m

i ph

ng

th  gi i h  ni m, t t c  Thi n Th n H  Pháp phù h ,  ây

là 

o lý ch c th t. 

Càng là ng

i tu hành th t s  thì càng bình d , bình

th

ng, không nhìn ra m t 

m 

c bi t nào. H  hành

ng, l i nói không bình th

ng, k  l  quái g  thì 

u có

n 

. Hàng ngày g p qu , g p th n hay c m  ng t

ng

lành, t  cho là hay l m thì 

u có v n 

. 

4.15.  Chúng ta ph i làm vi c thi n lành, dù là làm

vi c thi n lành mà c ng nh  là không làm, 

y là  úng

i. Không làm không ph i nói là vi c gì ta c ng không

n làm, [vi c gì ta c ng không c n làm]  ó là

  Li u

 Hán (Ti u Th a). B  Tát 

i Th a làm mà không làm, 

không làm mà làm. Th  nào là “không làm”? Trong tâm

m nhiên nh  không, không sanh m t ni m nào, 

y là

“không làm”. Th  nào là “làm”? Ph c v  m i ng

i, t n

tâm t n l c, tinh t n không ng i, tay chân c n m n thì g i

là làm. 
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Ng

i th  gian làm m t chút vi c li n r t m t m i

vì tâm không thanh t nh. N u tâm thanh t nh thì công vi c

có nhi u cách m y c ng không m t. Vì làm mà không

làm, không làm mà làm nên không m t. Thân  ang làm

vi c còn trong tâm thì không có làm, gi ng nh  m t cái

máy v y. ……Vì th  tâm c a b n n u th t s  thanh t nh

thì không m t, không chán, không m i. 

4.16.  Trong “Y u Gi i”, 

i S  Ng u Ích nói r t

hay:  “vãng sanh d  ph , toàn b ng tín nguy n chi h u

 vô”  (vãng sanh hay không hoàn toàn là d a vào vi c có tín nguy n hay không). 

u ki n c n b n c a vãng sanh

là th t s  tin, th t s  nguy n, nh t  nh không có hoài

nghi, không có xen t p. Tín nguy n có n ng l c l n th

không? Có! Trong Kinh Kim Cang nói r t hay:  “tín tâm

 thanh t nh, t c sanh th t t

 ng”  (tín tâm thanh t nh thì

sanh th t t

ng). (Th t t

ng chính là trí tu , 

c n ng. 

Trí Tu  Bát Nhã v n 

c v n n ng). Vì th  tiêu chu n c a

tín tâm là tiêu chu n trong Kinh Kim Cang ch  không

ph i là tiêu chu n bình th

ng. T  cho là mình r t tin

ng, câu nói này không  áng tin c y. 

Kinh Kim Cang nói: “tín tâm thanh t nh, t c sanh

th t t

ng”. Các b n không 

c cho là mình  ã tin Ph t

i, cái này không b o 

m l m. Vì sao? C  phi u ch  kia

a lên giá thì b  ch y 

n  ó r i; s m  ã b  m t Ph t, 

quên m t Ph t r i. V a có chút danh l i thì tâm  ã thay

i r i, lòng tin nh  v y thì nh  bèo n i trên m t n

c, 

trôi n i theo chi u gió, không có g c thì không ph i là tin
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th t s . Không th t s  thông su t, ch  hi u m t chút xíu

Ph t Pháp thì không th  xem là th t s  hi u; th t s  hi u

i thì li n có th  th t s  tin, th t s  th c hành. 

Ng

i ni m Ph t ngày ngày ni m “A Di  à Ph t” 

nh ng t i sao công phu l i không 

c l c? Vì ni m tin

không th t s , nguy n không tha thi t, ni m không

chuyên nh t. Sao l i ph i nghe kinh? M c  ích c a nghe

kinh chính là làm rõ ràng cái chân t

ng s  th t này. Sau

khi  ã rõ ràng r i thì tín tâm c a chúng ta kiên  nh, tín

tâm thanh t nh, ý ni m c u vãng sanh kiên  nh; tuy t 

i

không hoài nghi, không xen t p, không gián 

n câu

Ph t hi u này. Ng

i này ch n ch n s  vãng sanh, ch c

ch c m t 

i thành Ph t. 

4.17.  Tâm thanh t nh có th  sanh ra trí tu , tác d ng t ráo c a tâm thanh t nh 

i v i bên ngoài chính là trí

tu ; tâm thanh t nh 

i v i b n thân là ph

c 

c, là

ng ph

c. Ph

c báo th t s  là thân tâm thanh t nh, 

không có âu lo, không có b n lòng, không có phi n não, 

không có v ng t

ng, không có ch p tr

c. Ni m vui này

i là h

ng th  th t s , ch  có tín nguy n trì danh m i

có th

t 

c. 

Tâm 

c th t s  thanh t nh li n sanh ra trí tu . Trí

tu  không ph i 

n t  bên ngoài mà là t  trí tu  v n có

a b n; vô l

ng vô biên trí tu , vô l

ng vô biên 

c

ng, vô l

ng vô biên tài ngh . Chính nh  L c T

i

ã nói:  “hà k  t  tánh, b n t  c  túc”  (nào ng  t  tánh 87
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n 

y 

c ).Trong t  tánh c a b n v n  ã có 

y 

i, m t th  c ng không thi u. 

Dù là gia  ình quy n thu c, b n bè thân thích 

u

không b n lòng, cho 

n vi c c a b n thân c ng không

n lòng. Buông x  t t c  m i âu lo, m i pháp th  gian và

xu t th  gian. Vì nh ng âu lo, b n lòng  ó không gi i

quy t 

c v n 

. ……Cái gì m i gi i quy t 

c v n

? “Tâm  a thanh t nh, trí tu  hi n ti n”, v n 

gì c ng

gi i quy t 

c c . 

Dùng tâm thanh t nh  ng phó v i hoàn c nh bên

ngoài, tâm  a thanh t nh 

n m t m c 

t

ng 

i, t c

là  chi u ki n (nhìn th y), trí tu  li n hi n ti n. 

4.18.  Nhà Ph t th

ng nói  “Ph t th  môn trung, 

 u c u t t  ng”  (trong nhà Ph t có c u s  có c m  ng), tánh 

c hi n ti n thì qu  th t  “h u c u t t  ng”  (có c u

ch c ch n có c m  ng). Trong tâm h  có m t ý ngh  thì

không có ý ngh  nào là không viên mãn. Cái gì c ng

buông x , cái gì c ng viên mãn.  ó không ph i là tu 

c

mà là tánh 

c hi n bày. Tu 

c thì có th  s  d ng h t, 

còn tánh 

c thì không c n tu mà là t  nhiên, dùng không

t. 

Vì th  ng

i th t s  tu hành ph i tu t  trong tâm

a, ph i hi n bày ra t  trong tánh 

c, th  d ng s  t  t i

nên có th  b t th i thành Ph t. Trên 

i này tánh 

c c a

chúng ta có th  hi n bày ra thì công phu c a b n s  không

th i chuy n, vãng sanh 

ng nhiên là không có v n 

. 
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4.19.  Chúng ta th

ng nghe nói: “Ph t th  môn

trung, h u c u t t  ng” nh ng d

ng nh  trong cu c s ng

th

ng ngày không th y  ó là th t. T i sao v y? Có ng

i

ngày nào c ng c u mà không có c m  ng. Có ph i là câu

này có v n 

không? Câu nói này th t s  không có v n

, th t s  có c u s  có c m  ng. Nguyên nhân không có

m  ng là 

u b n c u không nh  lý, không nh  pháp. 

Hi u 

c lý lu n, hi u 

c ph

ng pháp, nh  lý nh

pháp thì có c u s  có c m  ng thôi. “Lý” chính là tâm

thanh t nh; “Pháp” chính là Ph t Pháp 

i Th a. Tâm  a

ta thanh t nh, y theo Ph t Pháp 

i Th a mà c u. Không

có th  gì là không có c m  ng, th t s  là có c u s  có c m

ng. 

  “K  h u chúng sanh, tr  t  kinh gi , tùy ý s

 nguy n, giai kh

 c 

 ”  (n u có chúng sanh nào g p

c kinh này, tùy lòng mong m i 

u 

c 

thoát) câu

ch  trong kinh, câu nào c ng kh ng  nh!  ây là nói

chúng sanh có duyên g p 

c b  kinh này, có th  hoan

th  trì, y giáo ph ng hành.  “Tùy ý s  nguy n, giai kh

 c 

 ”  (tùy lòng mong m i 

u 

c 

thoát). Pháp

môn T nh 

thù th ng, không th  ngh  bàn, tu h c theo

pháp môn này th t s  “h u c u t t  ng”. B n không tin thì

ã b  l  c  h i tr

c m t r i. Cái này ph i t  trách mình, 

không 

c trách Ph t, B  Tát. Ph t, B  Tát không có l i

i chúng ta, mà là chúng ta không tin, không ch u th  trì, 

là chúng ta có l i v i Ph t, B  Tát. 
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4.20.  Tâm thanh t nh, trang nghiêm cõi n

c. Trong

H i H

ng, “trang nghiêm Ph t T nh 

”, dùng cái gì

trang nghiêm? Hoa, nhang không th  trang nghiêm, c

ph

n không th  trang nghiêm, nh ng cái  ó 

u là gi . 

Tâm thanh t nh trang nghiêm, 

u ki n vãng sanh Tây

Ph

ng C c L c Th  Gi i là nh  th . ......Khi vãng sanh, 

t ni m  ó vô cùng quan tr ng. Gi ng nh  chúng ta

ch n  úng mã khóa 

m  t  s t v y, ch  c n ch n  úng

mã s  thì m  ra 

c ngay,  ó là t

ng  ng; cái sát na lúc

lâm chung, h  t

ng  ng li n 

c vãng sanh. Vì chúng ta

không th  n m ch c là m t ni m lúc lâm chung có t

ng

ng 

c hay không, có thanh t nh hay không nên bình

th

ng ph i t p luy n. T p luy n 

n m c bình th

ng

ng thanh t nh thì ng

i này s  n m ch c vãng sanh. 

u là ng

i thông minh, bây gi  ph i buông x , 

càng s m càng t t. Chúng ta làm gi m tâm tham  i, gi m

càng nhi u càng t t, thì 

n lúc lâm chung càng có th

buông x

c. Công phu chu n b  không th  không làm

m. C

c th

ng nói:  “luy n binh thiên nh t, d ng

 binh nh t tri u”  (luy n binh ngàn ngày, dùng binh m t lúc). Chúng ta dùng   vi c vãng sanh chính là m t ni m

sau cùng lúc lâm chung này. Bây gi  ngày ngày n  l c

chính là luy n t p, luy n binh, chính là hy v ng chi n

th ng ngay trong m t sát na này, chi n th ng t p khí v ng

ng t  trong vô th  ki p. Bình th

ng c c kh  chuyên

n tu hành, là 

lúc lâm chung tâm không  iên 

o, 

chánh ni m rõ ràng, c u sanh T nh 

. 
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t khi  ã ch n pháp môn này r i thì c

i này

quy t không thay 

i. Ta c  ni m 

n cùng m t câu Di

à, ngày ngày nh  ngh  A Di  à Ph t, nh  ngh  b n

nguy n công 

c Di  à, nh  ngh  y báo chánh báo trang

nghiêm c a Tây Ph

ng C c L c Th  Gi i. Lâu r i thì  n

ng s  sâu s c, m t ni m lúc lâm chung v n còn ngh

nh  v y thì thành công r i. 

o lý vãng sanh là   ch  này. 

4.21.  Khi tâm thanh t nh s  nhìn th y Ch  Ph t. 

Ch  Ph t 

âu? Th  gi i chúng sanh v n là Ph t, h u

tình chúng sanh v n là Ph t, vô tình chúng sanh c ng v n

là Ph t, t t c  v n d  chính là Ph t. Lúc này m i phát hi n

ra t t c  chúng sanh 

u là Ph t,  “t t 

  vô l

 ng Ch

 Ph t”  (

u nhìn th y vô l

ng Ch  Ph t). Th y Ph t là

ki n tánh, “minh tâm ki n tánh, ki n tánh thành Ph t”. 

......Chân nh  b n tánh chính là pháp thân thanh t nh, 

chính là qu  Ph t viên mãn. Th y t t c  h u tình chúng

sanh là th y cái “Ph t tánh”; th y t t c  vô tình chúng

sanh là th y cái “Pháp tánh”, th y tánh không ch p hình

ng. 

4.22.  Tu h c Ph t Pháp nh t  nh ph i d n d n t ng

c, không 

c nóng v i. B t 

u tu h c t

âu? H c

n phi n não, c ng chính là b t 

u t  vi c t  b

lòng ham mu n v t ch t. ……Có r t nhi u c  ông, c  bà

ã ni m Ph t vãng sanh r i. Các v

y không có phát cái

tâm này, c ng không hi u gì c , sao l i 

c vãng sanh? 

ngoài xem thì các v

y tuy là không hi u, th t ra thì
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lòng ham mu n v t ch t  ã d t, hi u c ng  ã th u, ý c ng

ã thành r i. Vì các v

y  ã buông x  h t m i d c v ng

i v i th  gian, toàn tâm toàn ý ch  nh  ngh  A Di  à

Ph t, ch  mu n vãng sanh Tây Ph

ng C c L c Th  Gi i. 

Thân tâm th  gi i 

u không ph i là vi c c a các v

y, 

ham mu n h

ng th  v t ch t  ã h t s ch sành sanh r i! 

Toàn tâm toàn ý ch  mu n vãng sanh, ch  nh  ngh  A Di

à Ph t. 

y là 

i trí tu . 

Có l  có 

ng tu s  h i: chúng ta th y r t nhi u c

bà không có  i h c, không bi t ch  c ng ch a t ng nghe

kinh, lão th t ni m Ph t l i có th  vãng sanh. Các c  bà  y

ã tu thành T  Ni m X , T  Chánh C n, T  Nh  Ý Túc

ch a? Các c

y 

u  ã tu thành r i. Lão th t ni m Ph t

chính là  ã tu thành r i. ……T  Ni m X  là nhìn th u. 

c dù các c

y không hi u T  Ni m X  nh ng  ã nhìn

th u r i. Các c

y c m th y th  gi i này không có ý

ngh a, không mu n l u luy n, m t câu Ph t hi u ni m 

n

cùng, toàn tâm toàn ý c u sanh Tây Ph

ng C c L c Th

Gi i. Các c

y buông x  t t c , lão th t ni m Ph t. Các

y dùng m t câu Ph t hi u tu viên mãn m

i hai 

o

ph m này r i, viên tu viên ch ng. 

Chúng ta tuy t 

i không 

c xem th

ng nh ng

ông c  bà này, rõ ràng là công phu tu trì c a các v

y

c l c h n chúng ta, thù th ng h n chúng ta. Các v

y

kh  nh p c nh gi i nh t tâm còn chúng ta không nh p n i

nh gi i này. Nguyên nhân do  âu? Các v

y cái gì c ng

u không b n tâm, 

u buông x , nên tâm các v

y
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thanh t nh. Ng

i ho ng pháp l i sanh còn không b ng

các v

y. 

n xem trong “Ni m Ph t C m  ng Ki n V n

Ký”, c  s  Lâm Khán Tr

ài Loan ghi chép, có bi t bao

ng

i quê mùa, không ai kính tr ng, su t ngày t  sáng

n t i “A Di  à Ph t, A Di  à Ph t”, trong tâm không

có vi c gì khác. Qu  th n cung kính h , Ch  Ph t h  ni m

. Chúng ta t  cho mình r t là tài gi i nh ng Ch  Ph t, 

Tát không h  ni m chúng ta, qu  th n khinh th

ng

chúng ta, chúng ta không th  so sánh 

c v i h , h

ã

d ng t t nh t cái thân này và tu i th  này. Chúng ta  ã

hi u ra r i, thì ra là c

i ni m câu Ph t hi u này, ni m

mãi cho 

n khi A Di  à Ph t 

n ti p d n. Thì ra ni m

nh  v y thì t p khí nghi p ch

ng t  vô th  ki p 

n nay

u có th  tiêu tr . Vì th  có th  t  t i vãng sanh, không

có b nh kh , bi t tr

c ngày gi  [lâm chung]. 

Chúng ta ph i th t s  tôn kính ng

i chân chánh

phát nguy n c u sanh T nh 

, không 

c khinh th

ng

. Cho dù ng

i  y c

i này có ngu si 

n c  nào, 

th m chí t o nh ng ác nghi p l n 

n m c nào c ng 

u

không dám khinh th

ng, ng

i  ó có th  vãng sanh

tr

c ta 

y. 

d  pháp môn T nh 

c t t c  Ch  Ph t tán

thán là vì ph m vi nhi p th  chúng sanh r ng l n vô cùng. 

Trên t

ng Giác B  Tát, d

i 

n chúng sanh  a ng c, 

ch  c n có th  tin, có th  phát nguy n, có th  lão th t ni m câu Ph t hi u này thì không ai là không 

c vãng sanh. 
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……Vì th  chúng ta không 

c khinh th

ng nh ng

ng

i t o t i nghi p, 

ng cho là chúng ta su t ngày ni m

“A Di  à Ph t” [còn h  thì t o nghi p], không ch ng

ng lai ph m v  vãng sanh c a h  còn cao h n chúng ta. 

m t ni m h i tâm, công 

c s  vô l

ng vô biên. 

4.23. 

i T ng, Pháp S  Oánh Kha không gi

thanh quy, phá gi i t o t i nghi p. Nh ng Ngài có m t

m t t là tin sâu nhân qu  báo  ng, ngh  th y r ng

nh ng vi c b n thân  ã làm ch c ch n b

a  a ng c, 

li n sanh lòng lo s  h t m c, th nh giáo b n 

ng tu xem

có cách gì c u 

c không. B n 

ng tu 

a cho Ngài

t quy n “Vãng Sanh Truy n”, Ngài xem r i khóc n c

, phát tâm ni m Ph t c u sanh T nh 

. Ngài  óng c a

th t c a mình, không ng  ngh , không  n không u ng, 

ni m 

n cùng m t câu Ph t hi u. Ngài d c s c ni m su t

ba ngày ba  êm, ni m 

n m c nhìn th y A Di  à Ph t. A

Di  à Ph t nói v i Ngài: “Tu i th  c a ông v n còn m

i

m n a, ráng mà tu hành, lúc lâm chung Ph t s

n ti p

n ông”. Pháp S  Oánh Kha th nh c u Ph t: “Thói h  t t

u c a con r t là n ng, không k m ch

c, m

i n m

này không bi t l i s  t o bao nhiêu t i nghi p n a. Con

không c n m

i n m tu i th  này, gi  con s

i theo

Ph t.” Ph t c ng g t 

u 

ng ý: “V y thì ba ngày sau Ta

n r

c ông.” Ngài m  c a th t, h t s c vui m ng tuyên

v i t t c

i chúng trong chùa: “Ba ngày sau Ph t 

n

ti p d n tôi vãng sanh.” Ng

i trong chùa 

u cho r ng

Ngài b  th n kinh, m t ng

i x u xa nh  v y làm sao có
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th  ba ngày n a vãng sanh ch ? May mà th i gian ba

ngày không lâu, m i ng

i th  ch  xem th  nào. 

n

ngày th  ba, Ngài t m r a s ch s , thay qu n áo m i, yêu

u m i ng

i t ng Kinh A Di  à, ni m “A Di  à Ph t” 

ti n Ngài vãng sanh. T ng kinh xong, v a ni m Ph t hi u

c m

i m y ti ng, Ngài li n nói v i m i ng

i: “Ph t

n ti p d n tôi, gi  tôi ph i  i theo Ph t r i.” Nói xong, 

Ngài li n ra  i. 
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CH

NG 5: TU HÀNH

5.1.  Suy ngh , ki n gi i, ngôn ng , t o tác c a

chúng ta 

u là hành vi. Hành vi có sai ph m, y theo l i

y c a Ph t, B  Tát s a ch a l i l m, 

y là th t s  tu

hành. ……L i d y c a b c 

i Thánh Hi n, Ch  Ph t, B

Tát là l i d y l u xu t t  trong tâm tánh. Nói cách khác, 

tu hành là tùy thu n t  tánh ch  không ph i tùy thu n

ng

i khác. Ng

i minh tâm ki n tánh thì ngôn ng , hành

vi 

u là t  trong t  tánh l u xu t ra. Chúng ta h c t p các

Ngài, l y các Ngài làm tiêu chu n chính là l y t  tánh làm

tiêu chu n.  “Thu n tánh th  chí thi n”  (thu n theo t  tánh là vi c thi n b c nh t), không có gì thi n h n vi c này. 

Tr

c h t chúng ta ph i bi t l i l m c a b n thân

mình, k

n ph i th t s  tu s a tri t 

nh ng t p khí x u

ó. Tu hành theo l i d y trong kinh 

n, ni m ni m c u

sanh T nh 

. 

y là 

t  h ng nh t c a Ph t. 

Bi t 

c t p khí l i l m c a b n thân mình chính

là khai ng . B n không mê mu i, m i ngày 

u có th

phát hi n ra t p khí x u c a b n thân chính là ngày ngày

khai ng . T p h p nh ng cái  ti u ng  (khai ng  nh ) thì thành

 i ng  (khai ng  l n), t p h p nh ng cái 

i ng

thì thành

 i tri t 

 i ng  (giác ng  tri t 

). Nh ng mà

sau khi khai ng  r i, 

u quan tr ng nh t là ph i tu hành. 

a ch a nh ng t p khí x u  ó là tu hành. Tu hành th t ra
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chính là tu s a t t c  hành vi sai trái. Tu   ch  nào? Tu t

ch  kh i tâm 

ng ni m. 

Bi t 

c l i l m c a b n thân chính là giác ng , 

a ch a l i l m c a b n thân chính là th t s  tu. ......L c

nói r t hay:  “nh

 c chân tu 

 o nhân, b t ki n th

 gian quá; nh

 c ki n tha nhân quá, t  phi kh

 c t

 ng

 ”  (ng

i tu 

o th t s  không th y l i th  gian; n u th y

i ng

i khác thì l i c a mình  ã t i bên c nh.) (“T ” 

chính là 

a l c xu ng). Ngày x a, “h u” t

ng tr ng cho

i lên, “t ” t

ng tr ng cho  i xu ng. ......Nhìn th y  úng

sai c a ng

i khác, t  mình li n  i xu ng vì tâm mình

không thanh t nh, tâm không bình 

ng. T  cho mình

úng là ngu n g c c a t t c  t i ác, nh t  nh ph i nh n

bi t 

u này. 

5.2. 

n khi nào l c c n c a chúng ta ti p xúc v i

nh gi i c a l c tr n mà không sanh phi n não thì vãng

sanh Tây Ph

ng C c L c Th  Gi i m i có ph n n m

ch c. N u nh  v n th y ng

i khác không v a ý nh  c , 

không th  chung s ng v i ng

i khác, thì ni m Ph t khó

vãng sanh r i. ......N u b n thân 

u buông x

c v ng

ng, ch p tr

c, thì c nh gi i bên ngoài 

u bình 

ng. 

nh bên ngoài không có  úng sai, thi n ác. 

i S  Ng u

Ích nói r t hay:  “c nh duyên vô h o xú”  (c nh duyên không có t t x u). “C nh” là hoàn c nh v t ch t, “duyên” 

là t t c  hoàn c nh con ng

i, s  vi c. Ng

i và v t

không có t t x u, không có  úng sai, không có thi n ác, 

không có chánh tà. T t c  t t x u,  úng sai, thi n ác, 
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chánh tà này t

âu ra? Là t  trong tâm c a b n thân ta

sanh ra. Vì th  ng

i bi t tu hành, h  ti p xúc v i c nh

bên ngoài, tâm v a 

ng ni m li n l p t c h i quang ph n

chi u: mình sai r i! 

5.3.  M i ngày ph i nhìn th y 

c l i l m c a b n

thân mình m i là giác ng , nhà Ph t g i  ó là khai ng . 

Hôm nay không có l i l m thì  ó là ngu mu i, là h

. 

Làm sao l i không có l i l m ch ? Bi t 

c l i l m là

khai ng , s a ch a l i l m là tu hành, là công phu. 

i ngày b n ph n t nh, ngày ngày b n giác ng . 

Ch  nào có l i l m, cách ngh  sai r i, cách nhìn sai r i, 

ki n gi i sai r i, l i nói sai r i, vi c làm sai r i. B n có th ph n t nh m i ngày, tìm ra ch  sai c a b n thân, ng

i

này chính là  ã khai ng  r i. Bi t sai trái c a b n thân, l p c s a 

i, ngày mai không tái ph m, 

y là tu hành th t

c ng là sám h i th t s , nghi p ch

ng li n 

c gi i

tr  r i. 

y L

ng Hoàng Sám, Th y Sám, 

i Bi Sám có

th  gi i tr  nghi p ch

ng không? Ph i bi t r ng  ây là

hình th c, không nh t  nh 

c th t s  tiêu tr . Ta 

c

i v i Tam B o, sám h i v i Tam B o; ta 

c t i v i

ng

i nào, thì sám h i v i ng

i  ó. 

y là chân chánh

sám h i vì  ã c i b  oán k t r i. N u b n 

c t i v i r t

nhi u ng

i, sám h i tr

c hình t

ng Ph t, B  Tát, 

ng

i  ó không hay bi t, tâm oán h n tr  thù b n mãi mãi

n còn, t

ng lai v n là ch

ng ng i c a b n, ph i nh n
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i   tr

c m t ng

i  ó, c u xin tha th ; ho c là t  mình

thay 

i, v nh vi n không ph m ph i l i l m t

ng t . 

c ng

i  ó tha th  b  qua, tâm ý  ã thông hi u, oán

t li n 

c hóa gi i, h  s  không gây khó kh n cho b n

a, không gây tr  ng i cho b n n a. Vì v y, ph i có

ng khí, ph i d ng c m sáng su t, th t s  dám nói ra l i

m c a b n thân tr

c m t m i ng

i, tr

c m t Tam

o. 

y là phát l  sám h i mà trong Ph t Pháp nói 

n, 

gi i tr  v

ng m c bên ngoài, gi i tr  oán k t bên ngoài. 

n chính là trong tâm th t s  s a ch a b n thân, 

y

là sám h i t  g c. Tu s a c  trong l n ngoài nh  v y thì

c tiêu tr  nghi p ch

ng vô cùng l n. 

5.4.  Tôi th

ng khuyên m i ng

i, th i khóa sáng

là nh c nh  b n thân, th i khóa t i là ph n t nh b n thân, 

ngày ba nghi p thân, kh u, ý có sai ph m gì hay

không? Phát hi n b n thân sai ph m t c là ng . S a ch a

sai ph m  ó và không sai ph m nh  v y n a là chân

chánh tu hành, là công 

c. 

Tôi khuyên Quý 

ng tu th i khóa sáng t ng b n

i tám nguy n trong quy n kinh này. Sau khi t ng

xong c  g ng suy ngh  xem: tâm c a ta, nguy n c a ta có

gi ng nh  c a A Di  à Ph t hay không? So sánh t ng cái

i Ph t. M i ngày 

u làm m t l n, lâu d n s  gi ng

nhau, thì s  có 

c l i ích. L i ích có 

c trong th i

khóa sáng là “

ng Tâm, 

ng Nguy n” v i A Di  à

Ph t. Th i khóa t i t ng sáu ph m t  ph m th  ba m

i

hai 

n ba m

i b y, Ph t 

u nói ra h t nh ng sai trái, 
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nh c n c a chúng ta. Sau khi t ng r i thì ph n t nh: ta

có ph m nh ng l i này không? N u có thì nhanh chóng

a ch a, mong r ng “

ng Gi i, 

ng Hành” v i A Di

à Ph t. 

Ngày hôm nay t  sáng 

n t i, ta 

i nhân x  th , 

ti p xúc m i v t có ý ngh  x u ác nào không? Có nói sai

gì không? Có làm sai gì không? Phát hi n ra l i l m thì

nhanh chóng s a ch a, ngày mai không tái ph m l i gi ng

nh  v y n a. Th i khóa sáng t i nh  v y m i th t s  có

công 

c, m i th t s  làm th i khóa sáng t i. N u không

có “nh c nh ”, không có “ph n t nh” thì ch  là t ng kinh

cho Ph t, B  Tát nghe mà thôi, th i khóa sáng t i nh  v y

chính là t o t i nghi p. Sao l i t o t i nghi p? Sáng s m

i g t Ph t, B  Tát m t l n, chi u t i l i d i g t m t l n

a, ngày ngày 

u d i g t, cái t i này t

ng lai s  b

a

tam 

. 

5.5.  T t c  Ch  Ph t tu h c b t 

u t

âu? T t c

u b t 

u t  Tam Ph

c. Chúng ta không làm 

c

Tam Ph

c thì không 

c xem là tu hành. Nh t  nh

ph i th t s  làm 

c, r i  em công 

c lành này h i

ng cho chúng sanh trong Pháp gi i cùng h

ng, t c là

ng  ng. Tác d ng th t s  c a h i h

ng là m  r ng

tâm l

ng, ph c h i b n tánh. Tâm l

ng, b n tánh l n

vô cùng. Bây gi  tâm l

ng c a ta quá nh , ph i dùng

ph

ng pháp này 

ph c h i. 
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Không th  tu Tam Ph

c, L c Hòa thì là t i nhân

a Thích Ca Mâu Ni Ph t, là ng

i 

n 

di t Ph t

Pháp, là con cháu Ma V

ng Ba Tu n. Nhi m v  ngày

nay 

n trong nhà Ph t chính là 

di t Ph t Pháp, không

ph i 

phát tri n Ph t Pháp. Phát tri n Ph t Pháp ch c

ch n ph i x  b  phân bi t, ch p tr

c, v ng t

ng c a b n

thân. 

Tai n n trên th  gi i này m i n m m i nghiêm

tr ng h n. N u b n thân chúng ta th t s  ch u phát tâm, 

th t s  buông x , buông b  h t danh v n l i d

ng, phân

bi t, ch p tr

c, v ng t

ng, mu n s ng hòa bình cùng

i m i ng

i thì thành t u m t t ng  oàn hòa h p; 

không nh ng b n thân 

c l i ích l n mà Ph t Pháp

ng có th  h ng th nh lên, ng

i  ài Loan s

c th m

lây vì Ch  Ph t h  ni m, Long Thiên phù h . 

Ph i bi t r ng m i ng

i c ng tu v i nhau, sanh ra

t ý ni m li n phá ho i L c Hòa Kính. Còn không bi t

là b n thân  ang t o nghi p, t  cho là có lý thì ch ng s , 

cho là b n thân cái gì c ng 

u  úng. Dù lý l  b ng tr i

ng phá ho i t ng  oàn hòa h p, ch ng thà không có lý

chi c . 

5.6.  “B t ly Ph t Pháp, nhi hành th  pháp; b t ph th  pháp, nhi ch ng Ph t Pháp” (ch ng lìa Ph t Pháp mà hành th  pháp, ch ng b  th  pháp mà ch ng Ph t Pháp). 

“B t ly Ph t Pháp” là trong tâm luôn có m t câu “A Di  à

Ph t” này, trong tâm luôn t

ng nh  A Di  à Ph t. Công
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c cúng d

ng t

ng Ph t là không th  ngh  bàn. B n

thích t

ng Ph t nào thì cúng d

ng t

ng Ph t  ó. Ngày

ngày   cùng t

ng Ph t  ó,   cùng A Di  à Ph t, t c là

không r i Ph t Pháp. ......B n ph i cung kính cha m  và

ng

i trong gia  ình nh  cung kính 

i v i Ph t, S  Ph , 

n 

ng tu, thì c  nhà s  r t là vui v . 

y chính là “nhi

hành th  pháp”.  em nh ng 

u tu h c 

c trong Ph t

Pháp áp d ng vào trong gia  ình c a b n, trong cu c s ng

a b n thì m i 

c th  d ng th t s .  “B t ph  th  pháp, 

 nhi ch ng Ph t Pháp”  (ch ng b  th  pháp mà ch ng Ph t Pháp) câu này càng th u tri t h n, cái gì trong pháp th

gian c ng 

u làm viên mãn thì là Ph t Pháp. Không ph i

i kh i th  pháp m i tu Ph t Pháp, pháp th  gian hay

Ph t Pháp gì c ng là m t vi c. ...... “Tâm t nh  t 

t nh” 

làm sao t nh hóa tâm? Câu “A Di  à Ph t” này chính là

nh hóa tâm  a. Khi t t c  v ng t

ng, ch p tr

c, phi n

não hi n ti n, l p t c quay v  câu “A Di  à Ph t” thì vi c

gì c ng 

u không còn n a. T t c  ý ni m 

u quay v  A

Di  à Ph t, ch  nh  ngh  A Di  à Ph t, không 

c có ý

ni m nào khác n a. Các ý ni m khác 

u là l c 

o luân

i, ch  có m t câu “A Di  à Ph t” này chính là ch ng

Ph t Pháp.  “Nh t ni m t

 ng  ng nh t ni m Ph t, ni m

 ni m t

 ng  ng ni m ni m Ph t”  (m t ni m t

ng  ng

t ni m Ph t, ni m ni m t

ng  ng ni m ni m Ph t)

chính là ch ng Ph t Pháp. 

Trong hành môn T nh Tông, trì danh là “chánh

nh”. Ngoài nh t tâm chuyên ni m ra, tr

c khi ch a v

102

 Ch

 ng 5: Tu hành

Tây Ph

ng C c L c Th  Gi i thì thân chúng ta không

th  tách kh i cái xã h i này, không th  tách kh i t t c

i ng

i. Chúng ta ph i dùng tâm thái th  nào 

i

nhân, x  th , ti p xúc m i v t? 

ây Ph t l i m t l n n a

o ban d n dò, t n tình khuyên b o chúng ta “v t ph m

o c m”, không 

c làm trái 

o lý, không 

c vi

ph m các 

u c m k . 

5.7.  Chúng ta r i xa Ph t Pháp thì nh t  nh b  th i

chuy n. Làm sao 

không xa Ph t, không xa Pháp? Tôi

nói cho Quý v

ng tu hay, m i ngày không th  không

chiêm ng

ng t

ng Ph t. T

ng Ph t xem thêm m y

n, nh

trong tâm thì không xa Ph t. M i ngày không

th  không 

c kinh, 

c kinh chính là nghe l i d y c a

Ph t. Nh  v y thì có th  gi  cho b n thân không b  th i

chuy n. 

A Di  à Ph t không có hình t

ng, hình t

ng c a

Ph t bi n hóa tùy theo tâm chúng sanh. Vì th  b n ngh

Ph t có t

ng gì Ph t li n hi n ra t

ng  ó. N u b n cúng

ng quá nhi u t

ng Ph t, 

n giây phút lâm chung, 

không bi t t

ng nào t t? H  b  l  c  h i thì h ng r i, A

Di  à Ph t s  không 

n vì b n sanh v ng ni m, v y thì

không  n. V y nên bình th

ng ch  cúng d

ng m t

ng Ph t, c

i không 

c thay 

i,  i 

n  âu 

u

mang theo. 

m này r t quan tr ng. 

5.8.  Tôi khuyên Quý 

ng tu tr

c tiên ph i h c

thu c kinh v n, không h c thu c thì không có cách nào
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làm 

c. Sau khi h c thu c, trong cu c s ng th

ng

ngày, chúng ta kh i tâm 

ng ni m 

i v i ng

i, v i

vi c, v i v t, khi ý ni m v a sanh li n ngh  r ng: ý ngh

này c a ta có phù h p v i l i d y trong Kinh Vô L

ng

Th  không? Ph t d y ta làm th  nào, chúng ta làm th

y; 


y chúng ta không 

c làm thì chúng ta không dám

làm. 

y m i là  “nhi p th  th  trì”  (ti p thu và th c

hành), t c là “gi i hành t

ng  ng” – h c hi u  i  ôi v i

th c hành. 

“Nhi p th  th  trì”, “nhi p th ” chính là t t c

pháp th  gian và xu t th  gian chúng ta 

u ph i buông

xu ng, 

u ph i b

i, ch  l y pháp môn này. 

y chính là

kinh nhi p th  ta, ta c ng nhi p th  kinh, nhi p l n nhau, 

dung h p l n nhau, hoàn toàn nhi p th . Hoàn toàn nhi p

th  t ng câu t ng ch

o lý nói trong kinh, ph

ng pháp

và c nh gi i  ã gi ng trong kinh, nh t  nh không hoài

nghi, y giáo ph ng hành, làm cho [Kinh Vô L

ng Th ]

tr  thành suy ngh , ki n gi i, hành trì c a b n thân. 

y là

“th  trì”. Làm 

n m c 

nào? C  quy n Kinh Vô L

ng

Th  chính là b n thân ta, b n thân ta chính là m t b  Kinh

Vô L

ng Th  s ng. Nh  v y có th  b o 

m b n vãng

sanh th

ng th

ng ph m, vì b n chính là hóa thân c a A

Di  à Ph t. 

Tôi th

ng nói:  “pháp môn bình 

 ng, vô h u cao

 ”  (pháp môn bình 

ng, không có cao th p). Còn v

ch n l a, nh t  nh ph i suy tính c n tánh, trình 

, hoàn

nh cu c s ng c a mình. Trong t t c  pháp môn, ch n

104

 Ch

 ng 5: Tu hành

pháp môn nào ti n l i, tu h c thu n ti n, không có ch

ng

ng i, thì ch n pháp môn  ó. Sau khi quy t  nh r i, nh t

nh ph i m t môn thâm nh p m i có th  thành công. B t

tay làm t

âu? Tr

c h t ph i  “th c 

 c”  (h c thu c

lòng); ti p theo ph i  “viên gi i”  (hi u rõ h t) chính là ph i hi u th u tri t; th  ba là  “hành trì”  (th c hành) chính là ph i làm 

c, nh  v y c u nguy n vãng sanh, không

có ai là không thành t u. 

Kinh không ph i là t ng cho Ph t nghe, c ng không

ph i t ng cho B  Tát nghe. T ng kinh là 

t

n tr

nghi p ch

ng, phi n não, t p khí, khôi ph c s  Thanh

nh, Bình 

ng, Giác c a tâm  a b n thân mình, m c

ích là   ch  này. Tôi  ã nói qua v i Quý 

ng tu: b

c

th  nh t bây gi  là chu n b  công phu. T ng kinh cho

thu c lòng, m t ch  c ng không 

c sai, 

y là chu n b

công phu. Công phu thành r i, kinh có th  h c r t thu c

i, sau  ó b t 

u tu, y giáo ph ng hành m i là th t s  tu

hành. 

Tôi khuyên m i ng

i nh t  nh ph i 

c thu c

Kinh Vô L

ng Th  vì n u không thu c kinh, thì không

th  kh i ra ý ngh a th t s  trong danh hi u Ph t. B n ni m

danh hi u này thì toàn b  kinh v n li n có th  hi n ra

trong 

u. M t câu “A Di  à Ph t” chính là 

kinh. 

c c a kinh h i dài, là tri n khai t  câu “A Di  à Ph t”. 

“Vô L

ng Th ” trong 

kinh chính là b n th  c a A Di

à Ph t; “Trang Nghiêm” chính là hình  nh y báo, chánh

báo do A Di  à Ph t hi n ra; “Thanh T nh, Bình 

ng, 
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Giác” là tác d ng r ng l n vô biên c a A Di  à Ph t. T

Th , T

ng, D ng tri n khai ra là t a 

c a kinh; k t h p

i chính là m t câu danh hi u. 

ng kinh có hai m c  ích: m t là m t l n hoàn

thành Tam H c Gi i, 

nh, Tu . T ng kinh không c n

hi u ngh a, ch  là t ng h t câu này 

n câu khác, làm cho

ng t

ng, phân bi t, ch p tr

c không chen vào 

c, 

chính là t ng cho s ch h t v ng t

ng, phân bi t, ch p

tr

c, hoàn toàn t

ng 

ng v i m c tiêu ni m Ph t hi u. 

c  ích th  hai c a t ng kinh là y giáo ph ng hành. 

Cách ngh , cách nhìn, cách làm c a chúng ta 

i v i nhân

sinh v  tr  r t cu c cái nào là thi n, cái nào là ác, kinh

n  ã nói ra cho chúng ta. Trong kinh gi ng cái nào là

pháp thi n, khuyên chúng ta ph i làm; cái nào là pháp ác, 

khuyên chúng ta không 

c làm. T ng kinh  ã r t thu c

i, h  g p vi c gì b n li n có th  l p t c phán  oán là

thi n hay ác. Là thi n thì làm, là ác thì không làm. 

y

chính là ch  d a c a vi c tu hành. 

Tôi d y các b n t ng kinh có hai m c tiêu: m t là

ng cho s ch v ng t

ng, ch p tr

c. Không t ng kinh

thì sanh v ng t

ng, t ng kinh thì không sanh v ng

ng. Hai là nh  k  l i d y c a Ph t. T ng thu c, nh  k

i, trong cu c s ng th

ng ngày, kh i tâm 

ng ni m

li n ngh : “suy ngh , l i nói, cách làm c a ta có trái v i l i y c a Ph t không?” 

y chính là công phu  quán hành

(nhìn l i và th c hành) c a Giáo H . N u không thu c

kinh thì không có n ng l c quán hành. Vì v y, nh t  nh
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ph i thu c kinh, nh t  nh ph i nh  trong 

u l i d y c a

Th y. Sau khi thu c lòng s  tu hành, chính là  ng d ng l i

y b o [c a Th y] vào trong cu c s ng th

ng ngày, 

ph i n  l c làm cho 

c, y theo tiêu chu n trong kinh tu

a suy ngh , quan ni m, l i nói, hành vi c a chúng ta. 

y là tu “T nh Nghi p”, m i là tu “Tây Ph

ng T nh

”. 

5.9. Quy n p Tam Quy Ng  Gi i không ngoài vi c

i v i m i ng

i, m i vi c, m i v t và v i Ph t Pháp  ã

tu. 

i v i b n lo i c nh gi i này ta không mê, không tà, 

không nhi m, 

i di n v i b n lo i c nh gi i này b ng

tâm thái Chánh, Giác, T nh.  ây là th  trì ba gi i, là 

t

chân chánh c a Ph t. Vì v y Tam Quy là nguyên t c ch

o tu hành cao nh t, m t con 

ng chính 

thành Ph t. 

Trong vô l

ng Ch  Ph t Nh  Lai, chúng ta quy y

t v  A Di  à Ph t là “quy y Ph t”, t t c  Ph t. Chúng ta

ã bi t r i, trong vô l

ng kinh 

n, quy y Kinh Vô

ng Th  là “quy y Pháp”. Ph t và Pháp 

u 

y 

r i. 

“Quy y T ng”, quy n kinh này v a b t 

u  ã gi ng

Thánh Hi n T ng: Quán Âm, Th  Chí, V n Thù, Ph

Hi n 

u là phát nguy n c u sanh T nh 

, là t m g

ng

cho chúng ta. Y theo trí tu , kinh nghi m c a các v

y, s

a ch n c a các v

y, chúng ta c ng ch n l a pháp môn

này, chúng ta làm b n 

ng tu v i các v

y. Nh  v y

“Tam Quy” 

u 

y 

c . 
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 ng 

 ng nh t tâm quy y chiêm ng

 ng” (ph i

nên nh t tâm quy y chiêm ng

ng) chính là “nh t h

ng

chuyên ni m”. “Quy” là h i 

u. Chúng ta h i 

u t

trong t t c  c nh gi i trên th  gian này, h i 

u chính là

buông xu ng. Tr

c gi  cái tâm này 

u ch y theo bên

ngoài, ch y theo ng  d c l c tr n bên ngoài, ch y theo

danh v n l i d

ng. Ph t d y chúng ta h i 

u, quay v , 

buông t t c  thân tâm th  gi i, c ng không tham luy n

a, chuy n tâm ý l i. “Y” là chuyên d a vào A Di  à

Ph t, d a vào m t câu danh hi u. Công 

c câu danh hi u

không th  ngh  bàn. “Chiêm ng

ng” t c là ng

ng m , 

không có ý mu n khác, ch  mu n th y Ph t, mu n sanh

n Tây Ph

ng C c L c Th  Gi i. Ngoài m t tâm ni m

này ra, cái gì c ng 

u không có. 

5.10.  Ng

i có th

n 

c phi n não là ni m

ni m ngh

n chúng sanh, ni m ni m mu n ng

i khác

t, không mu n b n thân mình t t, các b n 

u t t, tôi là

nh t, v y là 

c r i; các b n 

u có ph

c, tôi không

có ph

c, v y m i 

c. Mang tâm luôn th

ng xót

chúng sanh, m i ng

i tr

c còn mình sau, nh  v y m i

có th

n phi n não. Ng

i nh  v y m i có t  cách tu

hành, m i có t  cách vào c a Ph t. Ni m ni m ch  ngh

n b n thân mình, sau  ó m i ngh

n ng

i khác, thì

cho dù b n tinh t n n  l c tu h c 

n m y  i ch ng n a, 

ng 

u   ngoài c a Ph t, ch c ch n b

c không qua

ng

ng c a. ……Nh t  nh ph i m  r ng tâm l

ng, ph i
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dùng tâm chân thành, tâm thanh t nh, tâm bình 

ng, tâm

bi quý tr ng ng

i khác, thành t u cho ng

i khác. 

Chúng ta h c Ph t, n u  i nghiên c u gi i lu t c ng

ph i m t công s c c

i, th m chí c  m t 

i còn ch a

nghiên c u h t. Vì th  chúng ta ch  c n n m 

c c

ng

nh, thì có 

c th  d ng. C

ng l nh ch  có hai câu:

 “ch  ác m c tác, chúng thi n ph ng hành”  (không làm các vi c ác, siêng làm các vi c lành). Nói cách khác, 

n

ác tu thi n là tinh th n c a gi i lu t. “Ch  ác m c tác” là

gi i Ti u Th a, gi i Ti u Th a là t  h n ch  b n thân, 

chính là t  b n thân mình thi n. “Chúng thi n ph ng

hành” là gi i 

i Th a. Gi i 

i Th a là s ng chung v i

i ng

i, chúng ta ni m ni m ph i làm l i ích cho m i

ng

i. Vì v y h  t  t  t  l i 

u là ác, h  l i ích cho

ng

i khác 

u là thi n. Cho nên ng

i tu h c 

i Th a

kh i tâm 

ng ni m 

u ph i ngh

n vi c làm th  nào 

giúp 

ng

i khác, làm th  nào 

thành t u cho ng

i

khác. 

y là tâm thái 

i v i m i ng

i c a B  Tát 

i

Th a. 

t  Ph t khi kh i tâm 

ng ni m 

u ph i làm l i

ích cho chúng sanh. Không nh ng d y chúng sanh có

c l i ích mà còn mong cho chúng sanh 

c l i ích

nhi u nh t, thù th ng nh t. N u không có cái tâm nguy n

này thì không ph i là 

t  Ph t. Ta có 

c m

i ph n

i ích, d y ng

i ta b y, tám ph n thì là h p hòi, tâm

ng r t nh , không ph i là 

t  Ph t. Không nh ng

mong mu n chúng sanh có l i ích l n, mà còn ph i th t s
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mong mu n l i ích mà t t c  chúng sanh có 

c h n c

i ích mà ta có 

c. Ph i có tâm l

ng r ng l n nh

y, dùng 

m i ph

ng ti n thi n x o 

giúp 

t t c

chúng sanh. 

5.11.  Có th  m m m ng nh n nh n v i h t th y v n

pháp, Th p 

i Nguy n V

ng c a Ph  Hi n có nói:

“h ng thu n chúng sanh, tùy h  công 

c”,  ây là công

phu th t s

c l c. Chúng ta xem công phu c a m t

ng

i tu hành có 

c l c hay không chính là xem ng

i

ó có th

nh 

c trong m i hoàn c nh không. Thu n

nh có th

nh 

c, không có tâm vui m ng, tâm thanh

nh; trong ngh ch c nh không có tâm sân h n, tâm  a

thanh t nh. Nh n nh n trong ngh ch c nh, không than tr i

trách ng

i, m t m c n  l c tinh t n, ng

i nh  v y thì

o nghi p sao l i không thành t u ch ? 

i v i nh ng chúng sanh ngu si, chúng sanh

không có trí tu  thì dù có t  bi v i h , h  c ng không có

lòng c m kích. Không nh ng không c m kích, có lúc l i

còn ác ý ph  báng, th m chí còn có ác ý làm h i b n n a. 

n còn nên t  bi n a không? V n còn! H n n a v n còn

ph i t  bi h n, 

y chính là s c nh n nh n. B n ph i bi t

chân t

ng s  th t, chân t

ng là h  ngu si; phi n não, t p

khí c a h  r t n ng. B n ph i thông c m cho h , nh t  nh

không 

c có ác ý v i h . 

5.12.  Nh t thi t ph i nh  k :  “b t kh i tham sân si c ch  t

 ng”  (không kh i các ý ngh  tham, sân, si, 
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c), thì là tu hành th t s . Bình th

ng m t m t ni m “A

Di  à Ph t”, m t ngày t ng chín m

i l n Kinh Vô

ng Th , tâm v n là tham, sân, si, m n thì t t c

u

tiêu r i! T ng kinh, ni m Ph t là ph i làm cho s ch h t

tham, sân, si, m n thì m i là công phu. 

Tu hành th t s  là ph i 

n tham, sân, si; tu hành

th t s  thì câu Ph t hi u này ngày  êm không d t. 

y là

tinh t n. 

i v i pháp th  gian v n có m t chút tham là

không ph i tu hành th t s . 

Sân h n là 

u ki n chính 

a  a ng c. N u

n không có tâm sân h n, thì dù có t o ác nghi p nhi u

nào c ng không th

a  a ng c. Tham keo 

a ác

qu . “Keo” là b n x n. Tham lam, b n x n là nguyên nhân

a ác qu . Ngu si 

a súc sanh. Ngu si là gì? Th t gi , tà

chánh,  úng sai, thi n ác không phân bi t rõ ràng, làm cho

iên 

o, 

y là ngu si, 

a vào súc sanh. 

  “Vô h u ái tham”  (không có tham ái) nói rõ tâm

ph i th  nào m i 

c thanh t nh, ph i 

n tr  “tham ái” 

i 

c thanh t nh. Ch  c n có ái, có tham, tâm li n

không thanh t nh. Tham ái pháp th  gian, tâm không thanh

nh; tham ái Ph t Pháp, tâm c ng không thanh t nh. Pháp

th  gian, xu t th  gian 

u không 

c tham ái. “Tham ái” 

ây 

ng ngh a v i phi n não. T t c  t p khí phi n não

u ph i 

n tr  h t thì tâm m i thanh t nh 

c. Dùng

cách nào 

làm s ch phi n não? Ng

i nào không mu n

làm s ch phi n não thì s  không bao gi  làm s ch n i

phi n não. T i sao v y? Vì cái t p khí t  vô th  ki p 

n

111

 Ch

 ng 5: Tu hành

nay  ã thành thói quen t  nhiên, mu n b

i c ng không

n i, không th  không dùng pháp môn “

i tr ”. Trong

t c  các pháp môn, pháp môn 

i tr  phi n não thu n

ti n, có hi u qu  nh t không gì h n “ni m Ph t”. 

Trong kinh 

n 

i Th a Ph t nói:  “nh t ni m sân

 tâm kh i, bách v n ch

 ng môn khai”  (sanh tâm sân m t

ni m thì m  ra tr m ngàn ch

ng ng i). ……Hoàn c nh

có không nh  ý  i n a c ng không 

c sanh tâm sân

n, ph i hi u rõ nhân qu  s  lý trong  ó. Sanh lòng sân

n, ng n không n i ng

i ta mà th t ra ch  ch

ng ng i

n thân mình. ……Ng

i h c Ph t nhìn th y ng

i khác

gi i h n mình, tâm li n 

k , ph i l p t c giác ng . Sanh

lòng 

k  s  phá ho i tâm thanh t nh c a b n thân, 

ch

ng ng i cho Giác, Chánh, T nh c a b n thân,  ây là

ma ch

ng. ……Ma bên ngoài không s , ch  s  ma trong

tâm,  áng s  nh t là “phi n não ma, ng

m ma”. N u th t

có th  c t 

t ham mu n, tr  b  phi n lo thì cho dù ma

bên ngoài có nhi u  i n a, có m nh th  nào  i n a thì

ng không làm gì 

c ng

i tu hành. ……Nhìn th y

vi c t t c a ng

i khác ta ph i khen ng i, và còn ph i t n

tâm t n l c giúp 

phát huy vi c t t  ó. 

5.13.  Trong nhà Ph t th

ng nói:  “v n ban t

 ng

 t kh , duy h u nghi p tùy thân”  (không mang theo

c gì c , ch  có nghi p  i theo thân). Th t v y không có

th  gì là c a mình c , tr

c m t n u có c  h i thì làm vi c

t nhi u m t chút, tích thêm 

c nhi u m t chút,  ó là

th  duy nh t có th  mang theo. 
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Hôm nay có th  gi m s  h

ng th  cu c s ng b n

thân m t ph n 

c u giúp chúng sanh ho n n n, 

y c ng

là

 i chúng sanh kh ”  (ch u kh  thay chúng sanh). 

Chúng ta mu n s m thêm m t b

thì ngh : không s m

thêm c ng s ng 

c, ti n 

mua thêm b

này có th

dành giúp 

chúng sanh. B a  n hôm nay chúng ta  n

ng có th  gi m m t chút,  n rau xanh 

u h , 

dành

ti n giúp 

chúng sanh.  ó 

u là cúng d

ng “

i

chúng sanh kh ”. 

  “Thi u d c tri túc”  (ham mu n ít và bi t 

) ham

mu n ph i gi m  i, ham mu n càng ít càng t t, ch

ng

ng i c a b n s  ít  i. Ít 

n m c 

nào?  n 

no, m c

m, có m t c n nhà nh

tránh m a tránh gió, 

m r i. Không nên mu n nhi u, ng

i mu n nhi u r t là

kh , là ng

i  áng th

ng, ng

i ngu si. Gi m ham mu n

n m c th p nh t m i có th  “nh t h

 ng chuyên chí

 trang nghiêm di u 

 ”  (m t d  chuyên chí trang nghiêm

cõi m u nhi m), c ng chính là “nh t h

ng chuyên ni m

A Di  à Ph t”. Không có ham mu n, m i vi c s

n

gi n, d  dàng, m i th t s  làm 

c vi c 

i x  th t lòng

gi a ng

i v i ng

i. 

i S

n Quang khâm ph c nh t ba nhân v t v

i trong l ch s  Trung Qu c. V  th  nh t là Kh ng Phu

, m t 

i tích l y công 

c sâu dày, con cháu 

n ngày

nay v n còn 

c m i ng

i kính tr ng, 

y là nh

c

a t  tiên. Ông Kh ng 

c Thành 

n n

c M , ng

i
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nghe nói Ông là h u du  c a Kh ng Phu T  thì ti p

ãi 

c bi t long tr ng,  ó là 

c h

ng nh  t  tiên. 

th  hai là Ph m Tr ng Yêm. B n 

c truy n ghi

chép v  Ph m Tr ng Yêm ho c “Ngh a 

n Ký” trong

V n Quán Ch  s  th y hành trì m t 

i c a Ngài. Công

lao s  nghi p l n lao, xu t t

ng nh p t

ng. Khi 

t

c lo n l c, Ngài làm 

i t

ng quân, th ng soái; v

n tri u  ình thì làm phó t  t

ng. 

t n

c cho Ngài

ng l c h u h nh, nh ng b n thân Ngài dùng r t ti t

ki m, l y b ng l c c a b n thân nuôi s ng h n ba tr m gia

ình. L i m  tr

ng h c mi n phí, th y con cái nhà nghèo

có th

ào t o 

c 

u mang v  d y h c, c p d

ng cho. 

i d

ng nhân tài cho 

t n

c, không vì b n thân, vì

th  mà qu  báo thù th ng. Ngài có n m ng

i con trai, 

trong  ó có hai ng

i làm 

n ch c T  T

ng, có m t

ng

i làm 

n Ng  S

i Phu, t

ng 

ng v i ch c

Tr

ng Vi n Hành Chánh, Vi n Giám Sát bây gi . Khi

Ngài m t không mua n i chi c quan tài, ti n b c  i  âu

t r i? 

u dùng làm vi c t t, b  thí h t r i. Cho nên nhà

Ph m 

n 

u n m Dân Qu c (1912), h n tám tr m

m, gia 

o v n không suy. 

th  ba là Di p Tr ng Nguyên,   vào 

u nhà

Thanh, c ng c

i tích l y công 

c, mãi 

n n m cu i

nhà Thanh, ba tr m n m gia 

o không suy. Tu ph

c

không có gì khác ngoài b n thân có th  ch u kh , có th

nh n n i, c ng hi n t t c  nh ng th

dành 

c, làm

114

 Ch

 ng 5: Tu hành

i ích cho m i ng

i, cho xã h i. 

y là nh ng t m

ng cho chúng ta. 

Tr

c  ây khi tôi còn   ch  Th y Lý B nh Nam 

ài Trung, Th y quy  nh ti n sinh ho t m t tháng c a tôi

là m t tr m n m m

i 

ng (ti n  ài Loan). Th y nói:

“xài h n 150 

ng thì không ph i là ng

i xu t gia”. Th y

nói v i tôi câu này vì Th y là m t t m g

ng. M t ngày

tôi  n c m m t ba 

ng, m t ngày Th y ch  dùng có hai

ng thôi. Vì th  l i Th y nói tôi tâm ph c kh u ph c, tôi

không có cách nào cãi 

c. T t c  thu nh p c a Th y 

u

mang  i làm vi c Ph t s , qu n áo m c trên ng

i là qu n

áo c  ba, b n ch c n m r i, áo lót, v  t t vá ch ng vá ch t. 

Các b n 

n  ài Trung ph i nên 

n xem nhà l u ni m

Th y, qu n áo l n nh  c a Th y 

u vá h t l p này 

n

p khác, không ph i là Th y không có ti n, không ph i là

mua không n i, ti n c a th y t

ng 

i nhi u. Th y

không có ng

i thân, ch  s ng m t mình. Nói th t ra, cu c

ng c a Th y t  t i h n b t k  ai. 

y là ng

i th t s  tu

hành, có th  nh n nh n, s ng m t cu c 

i thanh 

m, 

cu c 

i c a ng

i tu kh  h nh, Th y th t s  có th

n

ch tâm tham. 

5.14.  Tu hành ph i tu th  nào? Trong mi ng không

có câu Ph t hi u không sao, trong tâm không 

c gián

n. Vì n u tâm không có câu Ph t hi u s  sanh v ng

ng, v ng t

ng là nghi p l c 

o luân h i. ……Câu

Ph t hi u ph i th t s  có l c thì m i không sanh v ng

ng, t p ni m, m i n m ch c Tây Ph

ng, m i có ph n
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vãng sanh. Vì v y câu Ph t hi u này ph i n m cho ch c, 

ni m ni m 

u không 

c buông l i, Tây Ph

ng ch c

ch n s

i 

c. T t c  pháp trên th  gian ch  có pháp này

là th t, các th  khác 

u là gi . 

Su t ngày t  sáng 

n t i chúng ta ni m câu “A Di

à Ph t” này, câu này ti p câu kia, không 

cho v ng

ni m chen vào, v y thì thành công r i. M c  ích d y b n

ng Kinh Vô L

ng Th  c ng là nh  v y. ……Tu ba

m, n m n m, tâm thanh t nh r i, dù không th  hoàn toàn

t v ng t

ng, 

i khái có th  b t 

c b y tám ph n. 

Vãng sanh Tây Ph

ng C c L c Th  Gi i  ã n m ch c. 

ng ni m ít  i, phi n não ít  i, trí tu  t ng tr

ng, thì

tâm  nh 

c r i, 

y là chân chánh tu hành. 

5.15.  H  còn có chút ch p tr

c, l u luy n 

i v i

th  gian này, b t lu n v  m t nào, có m t chút không

buông b

c thì 

u là ch

ng ng i, là không th t s

mu n vãng sanh. Ng

i mu n vãng sanh 

u buông x , 

t chút ch

ng ng i c ng 

u không có. 

Ng

i th t s  c u vãng sanh thì t t c  thân tâm th

gi i 

u buông xu ng, trong tâm ch  có A Di  à Ph t, ch

nh  ngh  A Di  à Ph t, ch  ni m A Di  à Ph t. Ngoài A

Di  à Ph t ra, cái gì c ng không ngh

n, không nh

n, v n duyên 

u buông xu ng. Không nh ng không

nh , không ngh

n pháp th  gian mà t t c  Ph t Pháp

ng không ngh , không nh

n n a. Ng

i nh  v y nh t

nh vãng sanh. 
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5.16.  Phòng th  Ph t trong nhà b n dù có trang

nghiêm c  nào, m i ngày 

u cúng d

ng không sót, mà

tâm h nh c a b n không theo l i d y c a Ph t thì b n

không có 

c gì c ; cái có 

c v n là m t thân nghi p

i. Vì th  Ph t Pháp không tr ng hình th c. Nói th t

lòng: Ph t, B  Tát nhìn th y nh ng v t ph m cúng d

ng

u có thu c tr  sâu, 

u b  ô nhi m, 

ng nói là  n, ngay

ng i c ng không ng i. Cúng Ph t là bi u th  t m lòng

cung kính c a chúng ta, nh ng t m lòng cung kính th t s

chính là y giáo ph ng hành, ch  không ph i   hình th c, 

Quý 

ng tu không th  không bi t 

u này. 

Hàng ngày chúng ta cúng d

ng Tây Ph

ng Tam

Thánh, dùng cái gì 

cúng d

ng? Hoa t

i, trái cây –

Ph t, B  Tát không c n m y th  này. Hoa t

i, trái cây là

bi u th  t m lòng cung kính, còn th t s  cúng d

ng là y

giáo ph ng hành. Nhìn th y t

ng Quán Âm thì nh c nh

n thân ph i dùng lòng t  bi 

i v i t t c  chúng sanh, 

t ni m t  bi này chính là cúng d

ng Quán Th  Âm B

Tát. 

i nhân x  th , ti p xúc m i v t ph i dùng lý trí, 

không dùng tình c m n a. Lý trí chính là cúng d

ng 

i

Th  Chí B  Tát, 

y là cúng d

ng th t s . ……M c  ích

cúng d

ng hình t

ng Ph t, B  Tát là giây phút nào

ng nh c nh  b n thân, lúc nào c ng d y b n thân mình. 

y là cúng d

ng th t s . Trong nhà cúng d

ng Tây

Ph

ng Tam Thánh, n u m t chút tâm này c ng không có

c thì Ph t, B  Tát s  không   trong nhà b n. 
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5.17.  B nh là qu  báo, có th  thay 

i 

c qu  báo

này không? Sanh t  luân h i 

u có cách thay 

i, t t

nh c n con l i không thay 

i 

c sao? 

ng nhiên

là có th  thay 

i 

c. Thay 

i cách nào? N  l c tu

thi n. B n xem trong Li u Phàm T  Hu n, C m  ng

Thiên và Âm Ch t V n có nói 

y. Th t lòng làm thi n, 

thì nhi u nghi p ch

ng, t i báo 

u d n d n chuy n h t, 

n s  không ph i ch u qu  báo. Chúng ta mong s ng lâu, 

ng lâu ph i kh e m nh, còn s ng lâu mà không kh e

nh thì kh  r i. …… Có nhi u ng

i ph c v  b n  i

a c ng kh  không nói 

c. Vì v y nh t  nh ph i d a

vào n  l c tu h c c a b n thân. 

l y là ngh  thu t d

ng sinh hay nh t. D

ng

tâm, tâm ph i t nh; d

ng thân, thân ph i 

ng. Mu n

ng thì ph i 

ng, không 

ng thì không th  s ng. Vì

y, khi l  l y thì  ng  th

 u  a (n m b  ph n trong c

th  xu ng sát 

t: 

u, 

u g i trái, 

u g i ph i, cùi ch

trái, cùi ch  ph i), m i 

ng tác ph i làm chính xác, là

t lo i v n 

ng vô cùng t t. Lúc tôi b t 

u h c Ph t, 

ba n m 

u không có l y Ph t, cho r ng không c n h c l

nghi c a ng

i x a, ph i h c c a ng

i hi n 

i, nên r t

ch p. 

n sau này hi u rõ 

o lý này thì m i ngày tôi

y tám tr m l y. Cách này d

ng thân l i d

ng tâm, n u

thân tâm chúng ta kh e thì l y Ph t nhi u, m i ngày l y ít

nh t tám tr m l y. Có th  th t s  nh  Pháp thì ba tháng s

có hi u qu , thân tâm kh e m nh. 
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  “Ph t th  môn trung, h u c u t t  ng”  (trong nhà

Ph t, có c u s  có  ng) .  B n th

ng th c hành L c 

Ba

La M t g m B  Thí, Trì Gi i, Nh n Nh c, Tinh T n, 

Thi n 

nh và Bát Nhã thì có c u s  có  ng. Làm nh  v y

u thành Ph t có th  c u 

c, cái khó nh t, không d

t 

c nh t trong t t c  các 

u mong c u mà còn có

th  c u 

c; hu ng chi nh ng 

u khác, th t ch  là vi c

nh  nh t, làm sao l i không c u 

c? 

5.18.  “Công 

c” không c n ph i khoe kh p n i, 

không khoe công lao. Ph i bi t r ng  em  i khoe thì công

c  ã 

c báo  áp h t r i. “T i ch

ng” ph i tr  b , 

n  âu c ng nói v i ng

i khác nghi p t i c a b n thân, 

i l m c a b n thân. Ng

i ta trách m ng b n vài câu, 

ch i b n vài ti ng, nghi p ch

ng li n tiêu tr  h t r i. 

5.19.  L n nh  qu c gia, nh  nh

oàn th . N u

ng

i lãnh 

o  oàn th  là La Sát, A Tu La thì tâm sân

n hi n ra r t n ng, tâm 

k  hi n ra r t n ng, tâm báo

thù hi n ra r t n ng. 

y là La Sát. Vì v y hôm nay chúng

ta 

i nhân x  th , ti p xúc m i v t 

u ph i c n th n dè

ch ng, nh t  nh không 

c 

c t i v i m y ng

i này. 

c t i v i Ph t, B  Tát không sao vì tâm Ph t thanh t nh, 

bình 

ng, Ph t không có báo thù. Không 

c 

c t i v i

Ma V

ng, La Sát, Tu La; 

c t i v i b n h , b n h  s

báo thù liên miên, chúng ta ch u không n i. 
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CH

NG 6: NI M PH T

6.1.  Ch  Ph t Nh  Lai, T  S

i 

c d y chúng

ta m t câu “A Di  à Ph t”, t t c  kinh lu n, pháp môn

không tiêu 

c nghi p ch

ng, ni m Ph t tiêu 

c

nghi p ch

ng. N u th t s  tin t

ng, tinh th n ý chí

chúng ta t p trung vào m t câu Ph t hi u, câu Ph t hi u

này ni m ni m liên t c, v a không có phi n não c ng

không có tri ki n, th t là m t câu Ph t hi u d p s ch v ng

ng, ch p tr

c.  ây là pháp môn tiêu nghi p ch

ng

không th  ngh  bàn. 

p h p t t c  s c m nh c a kinh chú, sám h i 

u

không b ng m t câu Ph t hi u này.  ây là l i c a T  Vân

Quán 

nh Pháp S  – th i Càn Long, tri u Thanh. Trong

chú gi i Quán Kinh Vô L

ng Th , Ngài nói v i chúng

ta: chúng sanh có nghi p t i sâu n ng, s c m nh kinh sám

nào c ng không tiêu h t 

c; ch  có duy nh t m t câu “A

Di  à Ph t” này có th  tiêu tr  tri t 

. Quán 

nh 

i

nói ra câu này, r t không 

n gi n. N u Ngài không

ph i là ng

i tái lai th t s , tri t 

th u hi u công 

c

câu danh hi u thì không th  nói ra câu này. Vì v y chúng

ta có nghi p ch

ng, có nghi p t i, th m chí luôn luôn có

ma qu

n qu y r i, dùng cách gì kh c ph c? Lão th t

ni m Ph t. 

Trong Kinh Hoa Nghiêm Ph t nói:  “nh t thi t

 chúng sanh giai h u Nh  Lai trí hu , 

 c t

 ng, 

 n d
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 ng t

 ng, ch p tr

 c nhi b t n ng ch ng 

 c” (t t c

chúng sanh 

u có trí tu , 

c t

ng c a Nh  Lai, nh ng

do v ng t

ng, ch p tr

c mà không th  ch ng 

c). Câu

nói này chính là tìm ra ngu n g c “nghi p ch

ng”. 

“Nghi p” là t o tác, “ch

ng” là ch

ng ng i; ch

ng

ng i 

c n ng tâm tánh v n có c a b n thân. “V ng

ng” phát tri n thì tr  thành  “s  tri ch

 ng”  (tr  ng i

a tri th c), tr  thành tri ki n; chính là ý ngh  sai l m, 

ki n gi i sai l m. “Ch p tr

c” phát tri n thì tr  thành

 “phi n não ch

 ng”  (tr  ng i c a phi n não), tham, sân, 

si, m n, nghi thì tr  thành ch t 

c. Hi n t

ng nghi p

ch

ng tiêu tr  chính là tâm thanh t nh. Không có phi n

não n a, không có v ng t

ng n a thì nghi p ch

ng tiêu

tr . 

Trong lúc gi ng kinh, tôi th

ng nói v i Quý v , 

tr

c h t ph i bi t “nghi p ch

ng” là gì. Nghi p ch

ng

là gì 

u không bi t rõ ràng, còn có th  tiêu tr

c sao? 

Gi ng nh  chúng ta ph i b t k  tr m, tr

c h t ph i bi t

tr m m i không b t l m, m i b t trúng 

c k  tr m. 

tr m là ai, k  tr m 

âu, không bi t, không rõ, b n  i

âu 

b t  ây? Làm sao b n b t 

c nó?  ây là vi c

không th  nào 

c. Thích Ca Mâu Ni Ph t d y chúng ta:

 n d  v ng t

 ng, ch p tr

 c nhi b t n ng ch ng 

 c” 

(nh ng vì v ng t

ng, ch p tr

c mà không th  ch ng

c). Vì th  v ng t

ng, ch p tr

c chính là nghi p

ch

ng. V ng t

ng, ch p tr

c ngày càng ít  i thì

nghi p ch

ng s  d n d n 

c tiêu tr . Trí tu  t ng
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tr

ng, thân th  kh e m nh, tinh th n sung mãn, vui v  vô

cùng, 

y là hi n t

ng nghi p ch

ng tiêu tr . 

Nghi p là gì? Nghi p là t o tác. Kh i tâm 

ng

ni m chính là t o nghi p. Kh i tâm 

ng ni m là ý

nghi p, ngôn ng  trong mi ng là kh u nghi p, 

ng tác c

th  là thân nghi p. Ba nghi p thân, kh u, ý làm ác, làm ác

thì ch

ng ng i tâm thanh t nh. N u dùng 

kinh này 

mà nói thì là ch

ng ng i “Vô L

ng Th ”, ch

ng ng i

“Trang Nghiêm”, ch

ng ng i “Thanh T nh, Bình 

ng, 

Giác”. C  ngày t  sáng 

n t i suy ngh

th , mi ng nói

chuy n phi m, nghi p ch

ng làm sao có th  tiêu tr

c? 

Kh u d  t o nghi p nh t, c  ngày t  sáng 

n t i

u  ang t o nghi p. T o nghi p r i, mà t  mình không

bi t, 

y là mê ho c  iên 

o. Có câu “nói nhi u  t d

sai”, nên ch  T  S

i 

c x a nay khuyên chúng ta:

 “thi u thuy t nh t cú tho i,  a ni m nh t cú Ph t”  (nói ít t câu chuy n, ni m nhi u m t câu Ph t). Câu nói này

t là có lý. N u không ni m Ph t, lo nói chuy n phi m là

ã t o nghi p; l i nói chuy n th  phi nhân ngã, cái nghi p

này  áng s  l m. Qu  báo c a th  phi nhân ngã   ch  nào? 

u nh  s  th t không ph i nh  v y, b n ch  nghe nói r i

i nói l i, thì l i c a

 ng ng  (t c là nói láo, nói l i l a

t ng

i khác, nói không thành th t), 

 ng thi t (t c là

nói hai chi u, khiêu khích th  phi, nói l i thêm b t, khi n

cho hai ng

i b t hòa v i nhau)  t 

a tam 

. 
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Trong hai m

i b n gi

ng h , c  ngày t  sáng

n t i kh i tâm 

ng ni m, trong tâm nh  ngh  A Di  à

Ph t, mi ng ni m A Di  à Ph t, thân l  l y A Di  à Ph t, 

y g i là tam nghi p tu hành. Nh  v y m i tiêu nghi p

ch

ng 

c. 

Pháp môn ni m Ph t thù th ng 

nh t, chính là

trong tâm ch  nh  ngh  A Di  à Ph t, mi ng ch  ni m A

Di  à Ph t, thân ch  l y A Di  à Ph t, tam nghi p 

u 

t

A Di  à Ph t, nghi p ch

ng t  nhiên s  không xu t

hi n, t i ch

ng c ng tiêu tr . 

Trong t t c  các thi n, cái thi n nh t c ng không

n n i m t câu h ng danh sáu ch  này. ……Tâm chúng

ta d ng 

ây, mi ng c ng d ng 

ây, thân c ng d ng 

ây; tam nghi p thân, ng , ý 

u có th  d ng   sáu ch

ng danh “Nam Mô A Di  à Ph t” thì th t s  chí thi n, 

qu  báo có 

c c ng là chí thi n. 

Nên bi t v ng t

ng, ch p tr

c chính là nghi p

ch

ng. Sau khi b n  i hành h

ng xong, v ng t

ng có

ph i 

u h t không? N u v ng t

ng th t s  h t r i thì  ó

i th t là tiêu nghi p ch

ng. N u v ng ni m v n còn

thì nghi p ch

ng s  không 

c tiêu tr . T ng b y ngày

ng Hoàng Sám còn có v ng t

ng không? N u v n

còn suy ngh

th , thì nghi p ch

ng c a b n c ng ch a

c tiêu tr . Quý v  ph i bi t r ng: tin th t s , nguy n

tha thi t, t nh ni m liên t c, thì nghi p ch

ng s  th t s

c tiêu tr . Trong tâm t ng câu “A Di  à Ph t” ti p n i

nhau, v ng t

ng s  không sanh ra 

c. 
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Nghi p ch

ng làm sao tiêu s ch? V ng ni m ít r i, 

Ph t hi u nhi u r i; không ni m thì Ph t hi u c ng hi n

ti n, t c là nghi p ch

ng tiêu. Trong tâm luôn luôn có

câu Ph t hi u chính là thi n c n ph

c 

c hi n ti n. Vì

y ph i hi u nghi p ch

ng là gì, cách tiêu tr  nh  th

nào.  “Tùng h u ni m x o nh p vô ni m”  (t  h u ni m

khéo léo nh p vào vô ni m) ph

ng pháp qu  th t r t x o

di u. 

Ph t Pháp 

i Th a ch c ch n không ch  tr

ng

i h n, h i h n m t l n thì l i t o nghi p thêm m t l n, 

i h i h n m t l n r i l i t o nghi p thêm m t l n n a, 

nh  v y làm sao 

c! B n c n gì l i  i t o nghi p, b n

o A Di  à Ph t thì t t bi t bao. Ni m ni m nh  ngh  A

Di  à Ph t, ni m ni m làm A Di  à Ph t, nh  v y t t. T t

nghi p ch

ng 

u tr  s ch, pháp môn này tuy t di u

không cùng. 

y chính là ni m Ph t di t t i, ni m Ph t

tiêu tai n n, ni m Ph t là sám h i th t s . 

6.2.  Cái thù th ng c a pháp môn ni m Ph t là   ch

không h n ch  hình th c.   nhà hay lúc  ang làm vi c

u có th  ni m Ph t. Trong tâm ni m, không ra âm

thanh. B t lu n làm công vi c gì, Ph t hi u 

u có th

không gián 

n. N u khi nào công vi c c n ph i suy ngh

thì t m th i buông Ph t hi u ra. Sau khi làm vi c xong, 

buông công vi c ra, l i ni m Ph t hi u ti p. Pháp môn này

th t s  thù th ng thu n ti n, b t lu n   trong hoàn c nh

nào, thu n c nh c ng t t, ngh ch c nh c ng 

c, 

u có
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th  làm cho công phu không gián 

n. 

y là 

u mà

pháp môn khác không làm 

c. 

Tr  khi công vi c ph i dùng 

u óc 

suy ngh , 

chúng ta buông câu Ph t hi u ra 

chuyên tâm làm vi c; 

sau khi làm xong vi c, l p t c ni m Ph t. N u công vi c

chân tay thì có th  v a ni m Ph t, v a làm vi c, không

nh h

ng nhau.  i, 

ng, ng i, n m m i lúc m i n i 

u

có th  ni m Ph t. Th t s  ni m s ch phi n não, ni m s ch

vô minh, 

y chính là c a báu. B n thân chúng ta có 

c

pháp t ng, có 

c công 

c báu, ph i tùy th i tùy d p b

thí chia s  cho ng

i khác. 

Duyên tr  ng i c a các pháp môn khác r t nhi u, 

ch

ng duyên pháp môn ni m Ph t ít, ch

ng duyên

không   bên ngoài, bên ngoài không có gì có th  ch

ng

ng i; ch

ng ng i   t i b n thân. N u t  b n thân không

ch

ng ng i mình thì ng

i khác không gây ch

ng ng i

i. Ví nh  ni m Ph t, có ng

i ghét ta ni m Ph t thì ta

ni m trong tâm, không ra ti ng, công phu v n không gián

n. 

y chính là ng

i bên ngoài không gây ch

ng

ng i 

c. 

Ng

i khác ghét ta ni m Ph t, khi có h  ta không

ni m, khi không có h  ta ni m; ho c là khi có h  ta dùng

“tâm” ni m, không phát ra ti ng. Có m t ng

i h c Ph t, 

ng

i nhà không h c Ph t, nghe ni m Ph t thì ghét, anh ta

n h i tôi làm th  nào. Lúc có ng

i nhà, ta “tâm” ni m, 

mi ng không ni m; khi không có ng

i nhà, ta ni m l n, 

ni m nh  gì 

u không sao c . Nói tóm l i, vi c 

u tiên
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a h c Ph t là không 

c làm ng

i khác sanh phi n

não, ph i gi  cho c  nhà hòa thu n. N u mu n gia  ình

hòa thu n, mu n ng

i nhà c ng h c Ph t thì ph i hi u

o lý này. 

Oan gia 

i 

u 

n làm kh  ta, 

n làm h i ta, 

n

gây ch

ng ng i cho ta, ch  có th  gây ch

ng ng i ngoài

thân, không th  gây ch

ng ng i trong tâm. B n  ánh tôi

ng 

c, ch i tôi c ng 

c, trong tâm tôi ni m “A Di

à Ph t”, Ph t hi u trong tâm tôi không gián 

n, không

xen t p, không nghi ng , công phu c a tôi không có gián

n. Vì th  “oán t ng h i kh ”  (kh  do oán ghét mà g p nhau) c ng không gây ch

ng ng i n i cho ta. 

Ng

i ni m Ph t g p ph i ng

i ph  báng Ph t, 

ch p tay m m c

i, không 

c tranh cãi. H  không hi u, 

còn chúng ta hi u rõ. T

ng lai sau khi h  ch u xong ác

báo v n có th  gi ng nh  chúng ta ni m Ph t vãng sanh. 

ây chính là  “tam c n ph  b , l i 

 n toàn thâu”  (

kh p ba c n, thâu nhi p c  l i c n l n 

n c n). 

6.3.  Gi ng nh  Thi n Tông, không khai ng  thì

không có tác d ng gì. Nên cho dù 

c thi n  nh, sanh 

n

Thi n Thiên, T  Không Thiên v n không tránh kh i

luân h i, qu  báo 

i sau ch  t t h n m t chút mà thôi. 

Nh ng ph

c báo tr i ng

i không ra kh i tam gi i, 

không th  ch m d t sanh t ,  ây là 

u chúng ta nh t

nh ph i bi t. Cái thù th ng c a T nh Tông, tuy là không

ki n tánh, th m chí không có 

c thi n  nh, nh ng có
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th

i nghi p vãng sanh, v

t ngang ra kh i tam gi i. 

u này các tông phái khác không có. T nh Tông có th

 “hoành sanh” (vãng sanh theo chi u ngang), không gi ng tông khác là  “th  xu t”  (xu t ra theo chi u d c). Th  xu t nh t  nh tr

c tiên là   Tr i D c Gi i, Tr i S c Gi i r i

Tr i Vô S c Gi i, v

t qua nh  v y. 

Ph

ng pháp “ch p trì danh hi u” chúng ta áp d ng

hôm nay thu n ti n h n các ph

ng pháp khác.  i, 

ng, 

ng i, n m, m i lúc m i n i 

u có th  th c hành 

c. 

Không gi ng các pháp môn khác, có r t nhi u h n ch . 

Ng

i tu thi n nh t  nh ph i ng i thi n trong phòng

thi n, ra kh i phòng thi n công phu li n gián 

n. 

……Trong M t Tông có r t nhi u nghi th c, n u không

làm 

c thì không t

ng  ng. Vì th  c n có th i gian, 

n có hoàn c nh tu h c. Tóm l i 

u không thu n ti n

ng m t câu danh hi u này. Hu ng h  các pháp môn

khác toàn d a vào “t  l c”, pháp môn ni m Ph t g i là

“pháp môn nh  l c”, có th  nguy n l n c a Di  à gia trì, 

ây là 

m không gi ng nhau khi tu h c các pháp môn

khác. Ni m Ph t dùng công phu ít mà hi u qu  thu 

c

thì không th  ngh  bàn. 

Chúng ta th

ng nói pháp môn T nh 

là “pháp

môn nh  l c”. “Nh  l c”: m t là l c tín nguy n trì danh

a b n thân ta, m t là Ph t l c gia trì. Ph t Pháp ngoài

pháp môn này ra, pháp môn nào c ng 

u ph i d a vào

n thân

 n ho c ki n chân (d t b  mê l m v ng ho c, 

th y 

c chân tánh tuy t 

i c a v n h u), không có
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cách nào d a vào tha l c; duy có pháp môn ni m Ph t là

có tha l c h  tr , chính là lúc vãng sanh, A Di  à Ph t

n ti p d n, nhìn th y Ph t li n 

c Ph t l c gia trì. 

6.4.  Bí quy t ni m Ph t là “không hoài nghi, không

xen t p, không gián 

n”, không xen t p b t k  v ng

ni m nào. Giác Minh Di u H nh B  Tát nói v i chúng ta

trong Tây Ph

ng Xác Ch , ngay c  chúng ta t ng kinh, 

trì chú, l y sám h i, làm pháp h i 

u là xen t p. Nh ng

vi c này còn không 

c hu ng là vi c gì khác. Ni m

Ph t nh  v y m i g i là nh t tâm. 

Pháp môn T nh 

th t nh  Giác Minh Di u H nh

Tát nói trong Tây Ph

ng Xác Ch : 

u t i k  chính

là xen t p. Xen t p pháp th  gian không th  vãng sanh, 

xen t p Ph t Pháp c ng không th  vãng sanh. Bí quy t là

ch  “chuyên tu”. Th t ra pháp môn nào c ng 

u ph i

chuyên, không 

c tu t p, không 

c h c quá nhi u. 

Càng 

n gi n, càng chuyên càng t t vì “chuyên” m i có

th

c  “t  tâm thanh t nh”  (tâm t  bi thanh t nh). Tâm

thanh t nh, tâm bình 

ng thì cái gì c ng 

t 

c. Còn

không chuyên thì cái này c ng mu n, cái kia c ng mu n. 

Không ph i Ph t Pháp 

i Th a không t t, t t c  kinh

pháp 

u t t, 

u mu n h c thì là xen t p. M t 

i này

không có nhi u th i gian và s c l c nh  v y thì làm sao

có th  thành công? Vô l

ng kinh 

n, vô l

ng pháp

môn, b n ch  có th  h c m t môn. 

m này r t quan

tr ng, vì m t môn m i có th  thành t u “tam mu i”, m i

có th

c  nh, m i có th  tiêu tr

c v ng t

ng, t p
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ni m, phi n não. Dùng tâm thanh t nh h i h

ng c u sanh

nh 

, không ai là không 

c vãng sanh. 

Th t s  mu n thành t u thì ph i quy t m t lòng lão

th t ni m Ph t. Lão th t là t

ây v  sau không tu thêm

pháp môn khác. N u l i  i hành h

ng, v n còn l y

ng Hoàng Sám thì không lão th t. L i  i t ng Kinh

Kim Cang, Kinh Hoa Nghiêm c ng không lão th t. Giác

Minh Di u H nh B  Tát nói trong Tây Ph

ng Xác Ch , 

ng

i ni m Ph t t i k  xen t p. Xen t p là gì? Ngoài vi c

ng Kinh A Di  à, Kinh Vô L

ng Th  ra, t ng kinh nào

ng 

u là xen t p. Trì chú c ng là xen t p, t p tâm

chuy n phi m thì càng kh i ph i nói n a. V n mu n th n

thông c m  ng c ng 

u là xen t p. Ngay c  làm pháp h i

ng là xen t p. T i sao v y? Tâm không chuyên, Ph t

hi u gián 

n r i. 

6.5. 

ây là ph

ng pháp tiêu tr  nghi p ch

ng

tuy t v i nh t. Quy n kinh này dùng nh t tâm ni m Ph t. 

“Nh t tâm” là ta ni m m t câu “A Di  à Ph t” này, cái gì

ng không 

c ngh  t i. Dùng tâm thanh t nh ni m câu

Ph t hi u này, càng ni m càng thanh t nh. Trong tâm

thanh t nh không có nghi p ch

ng. ……Th t s  ni m

n tâm thanh t nh hi n ti n thì b n ni m Ph t có công

c; n u ni m Ph t mà tâm thanh t nh không th  hi n ti n

thì b n có ni m nhi u cách m y c ng không có công 

c. 

“Công” là công phu ni m Ph t, “

c” là 

c tâm thanh

nh. 
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Quán Th  Âm B  Tát d y chúng ta  “ph n v n v n

  tánh, tánh thành vô th

 ng 

 o” (nghe ng

c vào t

tánh, nghe 

c t  tánh thì thành Ph t 

o). Dùng ph

ng

pháp này ni m Ph t, s

c “nh t tâm” r t nhanh, công

phu s

c l c. Th  nào là “ph n v n”? Chính là

 ô

 nhi p l c c n”  (nhi p h t sáu c n) mà 

i Th  Chí B  Tát

ã d y. M t chúng ta nhìn bên ngoài, gi  ph i nhìn l i bên

trong chúng ta; tai nghe bên ngoài, gi  ph i nghe bên

trong. Xoay l i nghe t  tánh, xoay l i nhìn t  tánh, l c c n u xoay l i. 

y là “minh tâm ki n tánh”. 

6.6.  “C  hu  hành vi tiên 

 o, hành hành vi chánh

 tu, nh  m c túc bính v n dã”  (nên trí tu  làm vi c d n ng, d n 

ng tu s a hành vi, nh  m t và chân cùng

ho t 

ng v y). Trí tu  chính là có th  tin, có th  nguy n. 

Ví tín nguy n nh  con m t, ví trì danh nh  chân b

c  i. 

Ta ph i nhìn th y rõ thì m i không  i sai. Không có tín

nguy n, c ng nh  là m t b  mù, tuy là b

c  i,  i 

n ch

c ng không bi t. Có tín, có nguy n, không có hành, 

ng

i nh  v y có m t nh ng không có chân; nhìn thì th y

nh ng không có cách nào  i 

c. T

ó có th  bi t là ba

u ki n Tín, Nguy n, H nh không th  thi u m t, nh t

nh ph i 

y 

. 

Vãng sanh Tây Ph

ng C c L c Th  Gi i nh t

nh ph i có 

y 

ba 

u ki n: Tín, Nguy n, H nh. Tin

là th t s  có Tây Ph

ng C c L c Th  Gi i, không ph i là

gi  t

ng; th t s  có A Di  à Ph t, ta nh t  nh ph i g p

Ngài, nh t  nh có th  g p 

c Ngài; tin r ng luân h i 
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th  gi i Ta Bà là kh , h  quy t tâm nh t  nh ph i thoát

kh i. Ph i th t s  tin, ph i có mong mu n th t s . Tu

hành b ng cách nào? Trong lúc gi ng tôi th

ng nh c

n: chánh h nh chính là “ch p trì danh hi u”, tr  h nh

chính là “t ng kinh, 

n ác tu thi n”. 

n xem nh ng v  vãng sanh bi t tr

c ngày gi , 

ng vãng sanh, ng i vãng sanh, an nhiên t  t i vãng

sanh. Các v

y không có gì khác ngoài ba 

u ki n Tín, 

Nguy n, H nh viên mãn 

y 

, th t s  làm 

c “không

hoài nghi, không xen t p, không gián 

n”. H  không

thành t u 

c thì hoàn toàn không 

y 

ba 

u ki n

này, vì v y không th  thành công. 

Nhân duyên ni m Ph t không th  ngh  bàn, công

c danh hi u A Di  à Ph t không th  ngh  bàn. N u ph

bi n cho m i ng

i trên th  gi i này bi t nhân duyên

ni m Ph t, công 

c danh hi u thì th  gi i này có tai n n

n c  nào c ng có th  hóa gi i 

c. ……Nhân duyên 

ây chính là 

y 

“Tín, Nguy n, H nh”, th t s  tin sâu, 

phát nguy n tha thi t, ni m Ph t ch m ch , câu Ph t hi u

này tuy t không r i kh i mi ng. C  nhân nói  “châu b t ly th , Ph t b t ly kh u”  (chu i không r i tay, Ph t hi u không r i mi ng) ,  tâm kh u t

ng  ng, 

y m i là th t s

ni m Ph t. 

Nh  c  s  Hoàng Ni m T , m i ngày ni m m t

tr m sáu ch c ngàn ti ng Ph t hi u, t c là bi u di n

 ô

 nhi p l c c n, t nh ni m t

 ng t c”  (nhi p h t sáu c n, 

nh ni m liên t c); d y chúng ta  “Ph t b t ly kh u, châu
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 t ly th ”  (mi ng không r i câu Ph t hi u, chu i không i kh i tay). 

i, 

ng, ng i, n m, trong tâm 

u ph i có Ph t, 

nh t  nh không 

c r i kh i Ph t. T i ng  n m m

ng là m  th y   cùng v i Ph t, nh  v y m i t

ng  ng. 

……Ph i vui thích A Di  à Ph t nh t, m i t i m  th y

Ph t, nh  v y m i là hành. 

6.7.  T p thành m t thói quen, sáng s m v a th c

y thì ni m Ph t, bu i t i tr

c khi  i ng  nh t  nh

ni m Ph t. 

ng nhiên ni m càng nhi u càng t t. Khi

ni m Ph t thì không ngh  ng i gì khác, vì th  khi ni m

Ph t chính là tu Gi i, 

nh, Tu . Gi i lu t là  “ch  ác m c

 tác, chúng thi n ph ng hành”  (không làm các 

u ác, 

siêng làm các vi c lành). Trong tâm nh  Ph t, ni m Ph t

thì s  không ngh

n vi c x u, s  không làm các vi c ác. 

Ph t hi u 

c m

i ph

ng Ch  Ph t Nh  Lai tán thán

là thi n trong thi n, không có cái gì thi n h n, vì th  ni m Ph t chính là làm các vi c lành. Không làm các 

u ác là

gi i Ti u Th a, làm các 

u lành là gi i B  Tát, trì Gi i

ã 

y 

r i. Lúc ni m Ph t tâm  a thanh t nh, không có

t t p ni m là tu 

nh. Câu Ph t hi u này rõ ràng, minh

ch t ng ch  là tu Tu .  ây là tu C n B n Trí. Tam H c

Gi i, 

nh, Tu

u tu 

c viên mãn t  trong câu Ph t

hi u này. 

6.8.  Có ng

i h i tôi: “làm sao nhi p h t sáu c n?” 

Trong tâm b n ch  có m t mình A Di  à Ph t, ngoài A Di
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à Ph t ra, cái gì c ng không có, chính là nhi p h t sáu

n. ……Lão th t ni m Ph t, m t v ng ni m c ng không

có, thì sáu c n s

c nhi p h t. 

i Th  Chí B  Tát nói

“t nh ni m t

ng t c”, t t c  công phu tu hành chính là

t câu “t nh ni m t

ng t c” này. “T nh”, n u hoài nghi

thì không t nh, xen t p c ng không t nh; “t

ng t c” là

không gián 

n, câu này ti p câu kia thì thành công r i. 

Pháp môn này th t là 

n gi n, d  dàng, ai ai c ng tu

c, ai ai c ng ph i nên tu. Ch  s  b n thân không ch u

làm thì không còn cách nào khác. 

Có m t ph

ng pháp th t s  có th

è 

c t t c

p khí nghi p t i – “t nh ni m liên t c”. Câu Ph t hi u

này câu này ti p câu kia, tuy t 

i không cho m t v ng

ni m xen t p nào chen vào, ba nghi p thân, ng , ý c a b n

thanh t nh. ……Hi n nay máy ni m Ph t là t ng

th

ng duyên cao nh t cho chúng ta ni m Ph t, là thi n tri

th c th t s . 

Máy ni m Ph t là b n lành th t s , thi n tri th c

th t s . Có nó giúp chúng ta, quá t t r i. T i sao v y? Nó

không th  nói chuy n phi m, không th  nói chuy n th

phi, nó ch  d y chúng ta ni m Ph t. …… Ni m h t câu

này 

n câu khác, th t s  có th  d a vào nh ng câu Ph t

hi u liên t c này. 

Ni m ni m không 

c quên A Di  à Ph t. Trong

tâm không 

c dính m c cái gì, ch  có m t mình A Di

à Ph t, bao nhiêu  ó 

r i. ……Lúc ni m “A Di  à

Ph t” l i ngh

n vi c khác, khi lâm chung, n u quên  i
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A Di  à Ph t,  i ngh  chuy n khác, ngh

n ng

i thân

trong nhà, thì s  b  l  c  h i vãng sanh Tây Ph

ng C c

c Th  Gi i r i. Vì v y lúc bình th

ng công phu không

c gián 

n, m i 

c l c 

c, 

n lúc lâm chung m i

phát huy tác d ng 

c. 

Trong tâm mong c u A Di  à Ph t, ngoài A Di  à

Ph t ra, cái gì c ng không 

c mong c u, ng

i này m i

có trí tu . Th t s  có th  mong c u A Di  à Ph t, thì

nh ng 

u b n mong c u trong tâm 

u có th

t 

c, 

th t s  có th

t 

c; n u b n quên m t A Di  à Ph t

i thì b t lu n b n mong c u ai, vi c gì, cu i cùng 

u

ch ng 

c chi c . 

Ph t hi u, câu này ti p câu kia, chính gi a không có

ng t

ng c ng không có ch p tr

c. Có ch p thì là ch p

A Di  à Ph t, không 

c ch p nh ng th  khác. Sau khi

ni m thu n th c câu Ph t hi u này,  “ni m nhi vô ni m, vô ni m nhi ni m”  (ni m mà vô ni m, vô ni m mà ni m) thì là 

c r i, Ph t tri Ph t ki n hi n ti n r i, trí tu

c

ng Nh  Lai hi n hi n ra r i. Ph

ng pháp này hay. 

u b n không có trí tu , ch  c n n m ch c m t câu

Ph t hi u, n m ch c m t b  Kinh Vô L

ng Th , ngày

ngày t ng kinh, ngày ngày ni m “A Di  à Ph t”, b n nh t

nh  “trí tu  qu ng 

 i thâm nh  h i”  (trí tu  r ng l n

sâu nh  bi n)

6.9.  Ch  c n b n lão th t ni m câu Ph t hi u này thì nhiên công phu s  thành phi n, t  nhiên s  nh t tâm b t
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lo n, t  nhiên s

c tâm khai ý gi i.  ây chính là  “ni m

 o chi t  nhiên” (ni m 

o t  nhiên), không chút mi n

ng nào. 

nhân nói  “lão th t ni m”  (lão th t có ngh a là

th t thà; th t thà ni m t c là ni m Ph t mà không ngh

ng i chi c , c  ni m là ni m), lão th t ni m thì 

c r i, 

chính là h c trò ngoan c a Ph t r i. Ni m cho h t v ng

ng, phân bi t, ch p tr

c, ni m cho 

n tâm thanh t nh, 

cho 

n trí tu  khai m . Ni m 

n tâm thanh t nh thì trí

tu  t  nhiên hi n ti n. 

Thu c t t nh t 

tr  m i b nh kh  c a thân và tâm

chính là “lão th t ni m Ph t”. Lão th t, tâm thanh t nh. 

Tâm thanh t nh, thân li n thanh t nh, làm sao sanh b nh

c? Ch  thù th ng c a Tây Ph

ng C c L c Th  Gi i

là t t c  h u tình, vô tình luôn luôn nh c nh  b n ni m

Ph t. Vì th  ng

i   n i  ó không b  thoái chuy n, m t

i thành Ph t, 

o lý là   ch  này. 

Chúng ta ph i th t s  hi u 

c ý ngh a chân th t

a Nh  Lai, không có gì khác, là lão th t ni m Ph t, 

ni m 

n tâm  a thanh t nh thì t  nhiên s  lý gi i 

c. 

Thi n tri th c 

nh t trong T nh Tông chính là Lão

Pháp S

n Quang. H  ai ti p thu l i d y c a Ngài, tu

hành theo l i d y c a Ngài, không ai là không vãng sanh. 

s  Lý T  Hoa 

ài B c là h c trò c a Ngài, Th y Lý

nh Nam c ng là h c trò c a Ngài. H  ai  ích thân 

c

nghe l i d y c a Ngài, h u nh

u có thành t u. 

u
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Ngài d y ng

i ta chính là d y “lão th t ni m Ph t”. Ngài

không tán thành vi c  i h t 

o tràng này 

n 

o tràng

khác, th m chí vào n m cu i 

i Ngài s ng   núi Linh

Nham, Tô Châu, h c trò 

n th m Ngài còn b  Ngài qu

trách. Ngài h i nh ng ng

i 

n th m S  Ph : “Anh 

n

ây làm gì?” – “D  chúng con 

n th m S  Ph .” – “Các

anh  ã g p S  Ph  r i, còn có gì 

p  âu mà xem? Lãng

phí tinh th n, lãng phí th i gian! 

n chùa cúng d

ng, 

lãng phí ti n c a. Sao không   nhà lão th t ni m Ph t?” 

ây là l i c a thi n tri th c, th t s  d y b n chuyên tu, 

nh t tâm x ng ni m. 

Ch  có dùng tâm chân thành, tâm thanh t nh m i

hi u 

c ý ngh a chân th t c a pháp môn ni m Ph t; 

dùng t  duy t

ng t

ng tuy t không có cách nào hi u

c. N u b n mu n th t s  nh n bi t A Di  à Ph t, th t

hi u C c L c Th  Gi i thì ch  có m t cách: lão th t

ni m Ph t. B n càng lão th t, thì nh n th c càng rõ ràng, 

hi u càng th u tri t. 

Bí quy t ng

i x a d y là:  “sanh x  chuy n th c, 

 th c x  chuy n sanh”  (l  chuy n thành quen, quen chuy n thành l ). Ni m Ph t r t m i l , v ng t

ng r t quen

thu c. Bây gi  T  S  d y chúng ta m t cách: làm cho t p

khí v ng t

ng tr  thành l ; ni m Ph t r t m i l  thì tìm

cách làm cho tr  thành quen thu c. B n ph i ngh  cách

làm cho quen thu c, chính là ngày ngày b n 

u ni m, c

ng ni m, không ng ng ni m, ni m cho quen thu c câu

Ph t hi u này. 
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i Th  Chí B  Tát d y chúng ta “ ô nhi p l c c n, 

nh ni m t

ng t c”, tám ch  này chính là l i gi i thích

a lão th t ni m Ph t. “Lão th t” là gì? Có th  làm 

c

“nhi p h t sáu c n, t nh ni m liên t c” chính là lão th t. 

ngày t  sáng 

n t i, tr  m t câu “A Di  à Ph t” này

ra trong tâm tuy t không có m t v ng ni m nào,  ây là

 “kính   Ph t gi ”  (tôn kính v i Ph t). Còn có v ng t ng

thì cung kính   ch  nào? “Kính Ph t” nh t  nh là y giáo

ph ng hành. 

Tôi xin khuyên Quý 

ng tu ph i lão th t ni m

Ph t. Giác Minh Di u H nh B  Tát b o chúng ta:  “thi u

 thuy t nh t cú tho i,  a ni m nh t cú Ph t. 

 c ni m

 u t , h a nh  Pháp thân ho t”  (nói ít m t câu chuy n, ni m nhi u m t câu Ph t.  ánh ch t 

c v ng ni m, 

Pháp thân ng

i hi n l ). “Ni m” chính là v ng ni m. 

Ph i  ánh cho tan h t t t c  v ng ni m, b n s  có th  vãng

sanh b t th i thành Ph t. Vãng sanh Tây Ph

ng C c L c

Th  Gi i thì có th  ch ng 

c pháp thân thanh t nh.  ây

là s  th t, ch c ch n có th

t 

c. 

Th t s  làm 

c “t nh ni m t

ng t c” m i là “lão

th t”. Trong tâm b n có v ng t

ng thì không lão th t; có

hoài nghi thì không lão th t; ni m Ph t gián 

n, không

lão th t. Ph i hi u rõ ràng  nh ngh a c a “lão th t”. 

Hi n nay có r t nhi u ng

i 

n 

i L c hành

ng

 i Danh S n (b n ng n núi hay b n t  vi n

i ti ng bên Trung Qu c g m: Ph

à S n – ch

c a

c Quán Âm B  Tát, Ng

ài S n – ch

c a Ngài
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n Thù S  L i B  Tát, Nga Mi S n – ch

c a Ngài

Ph  Hi n B  Tát, và C u Hoa S n – ch

c a Ngài 

a

ng B  Tát), nói th t ra thì không nh ng không th y

c m t v  Ph t nào, mà ngay c  m t v  Tu  à Hoàn

Ti u Th a c ng ch ng th y. Xem nhi u r i, phi n não li n

nhi u, không b ng   nhà lão th t ni m Ph t, vãng sanh

Tây Ph

ng C c L c Th  Gi i r i m i  i du l ch; 

i 

n

c Tây Ph

ng C c L c Th  Gi i r i m i  i tham quan

du l ch. Bây gi  toàn tâm toàn ý tu Tây Ph

ng T nh 

, 

y là  úng r i. 

6.10.  Ng

i bi t ni m Ph t ni m “A Di  à Ph t” 

n d n s  làm cho b n thân tr  thành A Di  à Ph t. Làm

sao b n thân tr  thành A Di  à Ph t? 

ng Tâm, 

ng

Nguy n, 

ng 

c, 

ng H nh v i A Di  à Ph t. Ng

i

nh  v y làm sao không vãng sanh ch ? Cho nên khi

chúng ta phát sanh ý ni m thì nh  ngh  Tây Ph

ng C c

c Th  Gi i, nh  ngh  A Di  à Ph t, không 

c nh

ngh  nh ng th  khác. 

Ni m “A Di  à Ph t” thì t c là Ph t. Lúc ni m

Ph t thì l p t c chính là Ph t. Ni m ni m t

ng  ng, Tâm, 

Nguy n, H nh c a b n chính là gi ng nh  c a Ph t, là

ng  ng r i. Tâm là tâm Ph t, nguy n là nguy n Ph t, 

nh là h nh Ph t, 

y là t

ng  ng. ......Vì th  c

c

nói:  “nh t ni m t

 ng  ng nh t ni m Ph t, ni m ni m

 ng  ng ni m ni m Ph t”  (m t ni m t

ng  ng m t

ni m Ph t, ni m ni m t

ng  ng ni m ni m Ph t). ...... 

u h c thu c b  Kinh Vô L

ng Th  này r i thì b n 

u
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có th  hi u rõ, Tâm, Nguy n, H nh c a b n t

ng  ng v i

A Di  à Ph t. Lúc  ó ni m câu Ph t hi u này không

gi ng ng

i bình th

ng ni m, mà là ni m ni m t

ng

ng. 

6.11.  “Ái b t tr ng, b t sanh Ta Bà”  (ái không ng không sanh ra   Ta Bà). Con ng

i sanh ra   th

gi i Ta Bà chính là vì ái d c quá n ng.  “Ni m b t nh t, 

 t sanh T nh 

 ” (ni m Ph t không chuyên nh t, không

vãng sanh T nh 

). Vãng sanh T nh 

ph i d a vào A

Di  à Ph t, then ch t   ý ni m ph i chuyên nh t. Ch  có

t câu “A Di  à Ph t”, nh t  nh không có t p ni m th

hai, thì ch c ch n sanh T nh 

. N u khi ni m “A Di  à

Ph t”, còn xen t p v ng ni m khác, thì s  không có ph n

vãng sanh Tây Ph

ng T nh 

c r i. Là do “ái d c” 

làm c n tr . 

t 

i này ch  có m t m c tiêu: mu n g p A Di

à Ph t, mu n 

n C c L c Th  Gi i. Làm sao  i? Trong

kinh d y chúng ta “ch p trì danh hi u” thì có th

i. B n

n còn buông l i danh hi u này không? Không th  buông

i 

c r i. Ch  c n n m 

c câu Ph t hi u này, các th

khác 

u có th  b

i, vì  “phàm s  h u t

 ng, giai th  h

 ng”  (h  có hình t

ng 

u là h  gi ), m t th  c ng

không mang theo 

c, m i th

u không có ích l i gì. 

n ph i nh  cho k : mu n nh ng th  khác chính

là t o nghi p l c 

o luân h i; không mu n cái gì h t

ng là nghi p l c 

o luân h i, r i vào vô minh. B n
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không r i vào vô minh thì r i vào tà ni m. Vô minh cùng

tà ni m 

u không ra n i l c 

o. Chúng ta không mu n

i vào vô minh, c ng không mu n r i vào tà ni m, ch  có

t ph

ng pháp: nh  ngh  A Di  à Ph t, nh t  nh ra

kh i vô minh, ra kh i tà ni m. Ph

ng pháp này 

n gi n

dàng, th t s  tuy t di u. ……Trong hai m

i b n gi

ng h  ch  có A Di  à Ph t, ngoài A Di  à Ph t ra, cái

gì c ng 

u không có. Hôm nay tôi truy n th  bí quy t

này cho Quý v , tôi nói r t là rõ ràng, r t minh b ch, 

không ph  lòng m i ng

i; m i ng

i ph i nh  k , ph i

ch m ch

i làm thì b n s  không ph  lòng tôi. 

Tôi còn có m t ng

i m  già   Th

ng H i, có

ng

i 

n Th

ng H i g p bà, nói bà th

ng nh  tôi. Cái

ý ni m này sai r i. N m nay tôi ph i  i m t chuy n, 

khuyên bà không 

c nh  tôi, mau mau chuy n ý ni m

sang nh  A Di  à Ph t. Nh  A Di  à Ph t, ni m A Di  à

Ph t m i có th  s ng mãi, là trí tu  l n th t s . Chúng ta

ng lai 

u 

n Tây Ph

ng C c L c Th  Gi i, ngày

ngày   chung v i nhau. Vì th  con nh  m , m  nh  con là

o nghi p l c 

o luân h i. T

ng lai ai n y t  luân h i, 

ng không th  g p m t nhau n a, chính là g p m t c ng

không nh n ra nhau. Vì v y n u mu n mãi mãi   chung

i nhau thì ch  có m t cách: m i ng

i 

u nh  A Di  à

Ph t. 

n Tây Ph

ng C c L c Th  Gi i, ngày ngày 

chung v i nhau. 

6.12.  Ng

i ni m Ph t t i k  nh t chính là trong

tâm t p lo n, suy ngh

th . Ni m Ph t nh  v y có
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nhi u  i n a, thì công phu c ng không 

c l c, công phu

th t s

c l c chính là v ng t

ng, t p ni m ít  i, trí tu

thanh t nh t ng nhi u, thì có 

c l i ích ni m Ph t r i. 

t m t ni m Ph t, còn m t m t suy ngh

th , 

th  phi nhân ngã, 

y là t  làm h i b n thân mình, h y di t

n thân mình. Tâm thái nh  v y gi ng nh  su t ngày làm

n v i ma. ……Ng

i ni m Ph t nh t tâm thanh t nh, 

t câu Ph t hi u ti p n i m t câu Ph t hi u thì làm b n

i Ph t. 

Lúc ni m Ph t, tâm gi ng Ph t hay không? Th t s

ni m 

n m c tâm gi ng nh  tâm Ph t, nguy n gi ng

nguy n Ph t, h nh gi ng h nh Ph t m i có th  vãng sanh. 

Trong mi ng ni m Ph t, trong tâm v n có th  phi nhân

ngã, tham, sân, si, m n thì ng

i này không th  vãng

sanh. Vì sanh 

n Tây Ph

ng C c L c Th  Gi i, ngày

ngày còn cãi c  v i Ch  Th

ng Thi n Nhân, làm cho

Tây Ph

ng C c L c Th  Gi i c ng không yên  n, t t

nhiên là nh  v y. Không s a t p khí x u thì ni m Ph t

không th  vãng sanh. 

6.13.  Ph i ni m cho s ch h t v ng t

ng, phân bi t, 

ch p tr

c, tâm li n thanh t nh, 

y là bi t ni m. M t m t

ni m Ph t, m t m t sanh v ng t

ng, 

y là không bi t

ni m, có ni m thì c ng không th  vãng sanh. Vì th  công

phu ni m Ph t là nh  trong kinh nói “nh t tâm b t lo n”, 

ni m 

n nh t tâm b t lo n thì thành công. 
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Ta ph i b  cho h t t t c  v ng t

ng, phân bi t, 

ch p tr

c, 

u buông b  h t, ch  c n m t câu Ph t hi u

này.  ây là ng

i th t s  tu T nh 

,  ây là 

t  Ph t

chân chánh. 

t h t tâm ý vào trong câu Ph t hi u ho c là vào

vi c t ng kinh, v ng ni m có sanh ra thì 

ng 

ý 

n. 

Ni m nh  v y lâu r i, t p trung tâm ý thì chính là trong

kinh nói “nh t tâm”, quy n kinh này nói “nh t h

ng

chuyên ni m”. Tâm c a b n chuyên nh t, v ng t

ng s

n d n ít  i,  ây chính là công phu 

c l c, công phu ti n

. 

n khi công phu th t s

c l c, b n s  c m th y b n

thân hoàn toàn không gi ng tr

c  ây, có th  th t s  c m

nh n 

c ni m vui h nh phúc c a 

i ng

i, 

c thân

tâm t  t i; phi n não ít  i, v ng t

ng ít  i, tâm  a thanh

nh, trí tu  t ng tr

ng. 

c T  nói r t hay:  “T  Ph t, tha Ph t th  nh

 pháp”  (t  Ph t, tha Ph t là hai pháp). Hai pháp thì không ph i là Ph t Pháp.  “Nh t ni m b t sanh”  (không sanh m t ni m) chính là Ph t Pháp. Sanh m t ni m là v ng ni m. 

Chúng ta m t ngày t  sáng 

n t i ni m câu “A Di  à

Ph t” này là chánh ni m. Ta nh  A Di  à Ph t, ta và Ph t

hòa vào nhau, h p l i thành m t th . Nh  và ni m A Di

à Ph t, không phân bi t Ph t c ng không phân bi t ta, 

chính là chánh ni m hi n ti n. ……H  sanh phân bi t

chính là v ng t

ng, chính là ch p tr

c. Vì th  dùng câu

Ph t hi u này ni m cho s ch v ng t

ng, ch p tr

c là

úng r i. 
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n không hi u lý lu n, không sao c ; b n không

bi t ph

ng pháp, c ng không sao. Ch  c n quy t m t

lòng ni m m t câu “A Di  à Ph t” này thì thành công. 

Nh ng quy t m t lòng l i không d , m t m t ni m

Ph t, m t m t v n còn v ng t

ng, t p ni m, thì s  không

th  thành công. Ph i lìa t t c  phân bi t, ch p tr

c thì câu

“A Di  à Ph t” này m i có c m  ng. 

Ph

ng pháp 

n phi n não hay nh t chính là

ni m Ph t, ch  có ni m Ph t m i có th  r a s ch sành sanh

phi n não. Dù là Th p 

a B  Tát, ch ng 

c  a v  cao

nh  th , còn không d  r a s ch vô minh phi n não. R t

cu c dùng ph

ng pháp gì? Ni m Ph t. Ni m Ph t có th

y tr  c n b n vô minh, hu ng h  là Ki n T , Tr n Sa. 

Ni m Ph t ph i ni m 

n tâm thanh t nh hi n ti n, 

phi n não không 

n không sao, trong lúc câu Ph t hi u

này ti p n i câu Ph t hi u kia, thì t p ni m không chen

vào 

c, tâm chúng ta s  thanh t nh. Phi n não ch a

n, v ng t

ng, phân bi t, ch p tr

c ch a 

n, dùng

t câu “A Di  à Ph t”  è nó xu ng, gi ng nh

á  è c , 

không tr  g c. ……Th t s  có

 , n , ai, l c (m ng, gi n, 

bu n, vui), dùng m t câu Ph t hi u  è nó xu ng, nó

không kh i tác d ng 

c, công phu nh  v y g i là “công

phu thành phi n”. Có công phu này thì nh t  nh vãng

sanh. 

Toàn b  tinh th n ý chí t p trung vào câu danh hi u, 

trong hai m

i b n gi

ng h , n u không t ng kinh thì
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ng danh. Ngoài mi ng không ni m không sao, nh ng

nh  ni m trong tâm nh t  nh không 

c gián 

n. Vì

gián 

n thì v ng t

ng, ch p tr

c s  kh i tác d ng. 

Câu này nói ra thì d , th t s  làm 

c c ng r t khó. Khó, 

n ph i làm; không làm s  không th  ra kh i tam gi i

c. Chúng ta ph i c nh giác, khó làm v n ph i làm. 

Làm nh  th  nào? Ch  c n n  l c th c hành, sanh phi n

não – không c n ph i s ; m t m t ni m Ph t, m t m t có

ng t

ng – không c n ph i lo. Ch  c n ch m ch  n  l c, 

Ph t hi u ni m càng nhi u, kinh t ng càng nhi u thì s  có

th

è nén 

c v ng t

ng. Trong tâm luôn luôn nh  l i

y trong kinh, nh  danh hi u Ph t thì không th  nh

nh ng th  khác. Trong cu c s ng, ph i ch m ch  t p

luy n, t p luy n 

n m c v ng t

ng, t p ni m không

kh i tác d ng, t c là “công phu thành phi n”. Có n ng l c

này thì ch c ch n vãng sanh. 

t 

i này ch  c n m t câu Ph t hi u này k m ch

c v ng t

ng thì t t r i,  ây là trí tu  th t s ; v ng

ng, ch p tr

c không 

n, b n ni m Ph t c

i, e

ng lúc lâm chung v ng t

ng l i hi n ti n, vãng sanh s

không n m ch c 

c, v y thì vô cùng  áng ti c! 

6.14.  “Ni m 

 c thu n th c, v n duyên t  phóng, 

 ng s

 n không, t c th  Vô Tr . Vu th  chi th i, nh t

 cú Ph t hi u, lãng nhiên minh b ch, t

 ng t c b t 

 n, 

 c th  sanh tâm”  (ni m 

c thu n th c, v n duyên 

u

, n ng s  li n không, t c là Vô Tr . Ngay lúc này, m t

câu Ph t hi u, sang s ng rõ ràng, liên t c không d t, t c là 144
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sanh tâm). “Vô Tr  sanh tâm” là nguyên t c ch

o t i

cao c a B  Tát tu ch ng Ph t qu , thông t t c  Ph t Pháp, 

nh t  nh không 

c làm trái. (

i v i ni m Ph t mà

nói, “Vô Tr ” chính là “v n duyên 

u b ”; “sanh tâm” 

chính là “ni m 

c thu n th c”). B  Tát sau khi Vô Tr

sanh tâm, hoàn toàn là ph c v  t t c

i chúng. Vi c c a

n thân không có r i, ng

i khác có vi c, ph i th c hi n

i nguy n “chúng sanh vô biên th  nguy n 

”, giúp

chúng sanh gi i quy t v n 

. Tâm chúng ta h t th y vô

tr  r i, th t s  không còn sanh t  r i; nh ng cái thân này

n còn, ph i c  g ng t n d ng cái thân này, ph c v  t t

chúng sanh,  ây là 

i t

i bi. Vì th  sau khi t  l i

ph i l i tha, m i là tinh th n 

i Th a. 

  “Phóng h  v n duyên”  (buông b  v n duyên)

chính là  “ly nh t thi t h  v ng t

 ng” (lìa t t c  t

ng h

ng). Không dính m c t t c  ng  d c l c tr n n a, thì

i có 

c công phu “ly nh t thi t h  v ng t

ng”. N u

n còn dính m c ng  d c l c tr n, v n không 

n v ng

ng, thì không 

t 

c c nh gi i này. 

t 

c c nh

gi i này, không nh ng ch c ch n vãng sanh, mà còn có

th  “tùy ý vãng sanh”, mu n  i lúc nào thì có th  vãng

sanh lúc  y; l i có th  làm 

c “t  t i vãng sanh”: 

ng

vãng sanh c ng t t, ng i vãng sanh c ng t t, vãng sanh

cách nào 

u 

c. M i hay công 

c th t s  thù th ng, 

n thân chúng ta ph i n  l c thôi. 

6.15.  “S  nguy n tri p 

 c”  (nguy n c u thì 

c). 

Câu này chính là “h u c u t t  ng”. C u lúc lâm chung
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không b nh kh , có c u 

c không? Nh t  nh có th

c. C u lúc lâm chung 

ng mà vãng sanh c ng có th

c. M t là lúc lâm chung t  t i, không chút b nh kh . 

Hai là nh  v y 

khuy n khích tâm nguy n c a ng

i

khác. Làm cho ng

i ta nhìn th y chúng ta ra  i nh  v y, 

c ng s  sanh tín tâm kiên  nh v i pháp môn ni m

Ph t.  ây chính là “hóa tha”. T  hành, hóa tha 

u làm

c r t ráo viên mãn. Chúng ta không c u th  gì khác

trên 

i này, ch  c u m t vi c này, nh t  nh vãng sanh. 

Nói th t ra, ph i t  t i vãng sanh, 

ng b  b nh t t, 

nh t t thì không 

m b o. Th t s  vãng sanh thì không

có b nh, ng i mà  i, 

ng mà  i, bi t tr

c ngày gi , bi t

lúc nào Ph t 

n ti p d n m i là ch c ch n vãng sanh. 

Hôm nay chúng ta c u 

u này, có th  c u 

c không? 

Nh t  nh c u 

c. Ch  c n b n làm 

c nh ng 

u

trong kinh d y, thì không có gì mà không c u 

c.  ây

là s  th t. 

Chúng ta h c Ph t, t

ng lai vãng sanh n u có b nh

thì khó coi l m. Ng

i ta 

ng vãng sanh, ng i vãng sanh. 

Chúng ta không th

ng vãng sanh thì c ng ph i ng i

vãng sanh. H t s c rõ ràng, vô cùng minh b ch, không có

nh mà  i, thì m i không ph  lòng [c a Ph t]. B n ch

n tu h c theo lý lu n, ph

ng pháp trong b  kinh này thì

ch c ch c làm 

c vi c  ó. 

Nói th t ra, danh v n l i d

ng th  gian, t t c  s

giàu sang, ng

i thông minh 

u không c n, mà c n s c

kh e và s ng lâu, b n thân ph i không sanh b nh. Trong
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Ph t môn có r t nhi u ng

i lúc ch t không sanh b nh. 

Lúc vãng sanh, 

ng mà ra  i, ng i mà ra  i, tr

c khi ra

i còn chuy n trò vui v  v i m i ng

i, sau khi trò

chuy n xong thì nói v i m i ng

i: “tôi ph i  i r i, các

n ni m Ph t ti n tôi”. Ni m ch a 

n m

i phút, m

i

m phút thì ra  i r i, t  t i bi t bao! Ph i d a vào cái gì? 

Chính là t t c  thi n c n, h t lòng h i h

ng, nguy n sanh

Tây Ph

ng.  em t t c  thi n c n 

u h i h

ng c u sanh

Tây Ph

ng,   th  gian thì c u kh e m nh s ng lâu, 

nh ng cái khác 

u không c n. 

t  c a lão pháp s

Nhàn, sau khi vãng

sanh  ã 

ng ba ngày, lão Hòa Th

ng m i làm h u s

cho ông  y. Ng

i này không bi t ch . Ông ta có ho ng

pháp không? Hành trì c a ông chính là ho ng pháp. Ông

hi n thân nói pháp, 

y là dùng chiêu lâm chung. ……Thì

ra ni m Ph t d  nh  v y: “ni m m t r i thì ngh , ngh

kh e r i l i ni m”. Ông ta làm m u cho chúng ta xem. 

Chúng ta có th  h c 

c 

m này thì hi u qu  còn thù

th ng h n 

c 

i T ng Kinh, l i ích còn l n h n. 

Nghe 

c câu chuy n c a ông  y, tín tâm chúng ta

kiên  nh, m t chút nghi ng  c ng không có. Ông  y làm

m g

ng cho chúng ta, hi n thân nói pháp. Ông ta có

thành t u nh  v y, chúng ta ai ai c ng 

u có th  có thành

u gi ng nh  v y. Then ch t 

âu? Tâm ông  y thanh

nh, lão th t ni m Ph t, ni m m t r i thì ngh , ngh  kh e

i l i ni m. C  ngày t  sáng 

n t i ngoài A Di  à Ph t

ra, không có v ng ni m, không có phân bi t, ch p tr

c. 
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Còn chúng ta thì ngoài m t câu “A Di  à Ph t” này ra, 

còn suy ngh

th , còn thêm tham, sân, si, m n, danh

n l i d

ng, v y là tiêu r i. Th t s  có th  buông x  h t

ng  d c l c tr n, danh v n l i d

ng, gi ng nh  ông  y, 

nh t h

ng chuyên ni m, thành t u ch c ch n không thua

gì ông  y. 

Ng

i sáng l p Ni m Ph t  oàn Liên H u 

ài

c tr

c  ây, lão c  s  Lý T  Hoa, ngày ông vãng sanh, 

ông  y cùng v  ng i xe xích lô t i tham gia h i c ng tu t i

Ni m Ph t  oàn. Trên xe lão c  s  Lý nói v i v : “Tôi s

vãng vanh Tây Ph

ng C c L c Th  Gi i, bà   l i m t

mình có c m th y cô qu nh không?” V  ông l i không

bi t hôm  ó ông vãng sanh, vì th  tr  l i ông r t hùng

n: “vãng sanh là vi c t t, ông có th  vãng sanh, thì 

ng

lo cho tôi n a.” Ng

i v

ng ý r i. Hôm  ó 

n l

t

ông Ng y gi ng khai th , ông nói v i ông Ng y: “hai

ng

i chúng ta 

i l i m t chút, hôm nay 

tôi gi ng.” 

Ông lên b c gi ng 

c m t ti ng r

i, h t s c kh n thi t

khuy n khích m i ng

i ni m Ph t vãng sanh T nh 

. 

Sau khi gi ng xong thì cáo t  m i ng

i, nói ph i v  nhà

i. Lão c  s

ã h n tám m

i tu i, gi ng m t ti ng r

i, 

i ng

i ngh  là ông  y m t r i, ph i v  nhà ngh  ng i. 

Không ng , ông  y b

c xu ng b c, v a ng i xu ng gh

sô pha trong phòng khách, thì vãng sanh r i. Ông  y v

nhà Tây Ph

ng C c L c Th  Gi i.  ây là câu chuy n

mà Quý 

ng tu lúc  ó tham gia ni m Ph t t n m t nhìn

th y. Lúc  ó tôi 

ài Trung, c  s  T  T nh Dân làm
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phóng viên báo Tân Sanh 

ài B c, c ng có tham gia h i

ni m Ph t, hôm sau vi t th  g i nói cho tôi bi t: ni m

Ph t vãng sanh là th t, không h  gi , ông ta t n m t nhìn

th y. 

6.16.  Thanh T nh, Bình 

ng, Giác tu 

âu? Tu

c trong m i hoàn c nh nhân s . Dùng cách gì tu h c? 

Dùng m t câu Ph t hi u này. Khi c nh gi i hi n ti n, lúc

chúng ta kh i tâm 

ng ni m, sanh ra m t ý ni m, thì ý

ni m th  hai chính là “A Di  à Ph t”. ……C

c nói r t

hay:  “b t ph  ni m kh i, ch  ph  giác trì” (không s  ni m kh i, ch  s  giác ch m). ……Ng

i tu hành chính là

chuy n ý ni m r t nhanh, ý ni m th  hai li n chuy n

thành “A Di  à Ph t”, ý ni m th  ba là “A Di  à Ph t”, 

th  t  là “A Di  à Ph t”. Cái ý ni m “A Di  à Ph t” này

ni m ni m liên t c, không 

cho ý ni m phi n não 

c

liên t c, 

m này ph i bi t rõ. 

Ch  c n kh i tâm 

ng ni m, b t lu n là ý ni m gì, 

ý ni m v a sanh ra thì l p t c chuy n thành “A Di  à

Ph t”. ……C

c Thi n Tông luôn c nh t nh: “không s

ni m kh i, ch  s  giác ch m”. V ng ni m sanh ra không

, s  là ý ni m này liên t c sanh ra. Ý ni m th  nh t v a

sanh ra, c nh giác li n, ni m th  hai li n 

i thành “A Di

à Ph t”. ……Lúc nào c ng ni m A Di  à Ph t, ch  nào

ng ni m A Di  à Ph t, ni m ni m 

u là A Di  à Ph t, 

là  úng r i. 
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Ng

i tu hành không gi ng ng

i bình th

ng, 

chính là có th  chuy n nhanh. Cái ý ni m th  nh t là v ng

ng, thì li n phát hi n. Cái ý ni m th  hai s

i thành

“A Di  à Ph t”, 

i r t nhanh. 

i thành “A Di  à Ph t” 

chính là giác; v ng ni m sanh ra là mê, mê l p t c chuy n

thành giác, chính là giác ng . Phá mê khai ng  chính là ý

này. Nh t  nh ph i giác nhanh, trong tâm ch  có Ph t, 

không có v ng ni m khác. 

6.17. 

i Th  Chí B  Tát d y chúng ta

 c Ph t, 

 ni m Ph t”  (nh  Ph t, ni m Ph t). “Nh ” là nh  ngh

trong tâm. Trong tâm nh  ngh  Ph t là tâm thanh t nh, 

trong mi ng ni m Ph t là thân thanh t nh. Ph i nh  k

ph

ng pháp ti n l i này,  i, 

ng, ng i, n m, m i lúc

i n i 

u không b  h n ch , ch  dùng m t câu Ph t hi u, 

ni m s ch h t m i t p khí phi n não, phân bi t ch p tr

c. 

  “ c Ph t, ni m Ph t”  (nh  Ph t ni m Ph t),  “b t gi  ph

 ng ti n, t

 c tâm khai”  (không dùng ph

ng

ti n, tâm t  khai ng )  ây là nguyên t c chung, d y b n

 “t nh ni m t

 ng t c”  (t nh ni m liên t c). “T nh” chính

là không hoài nghi, không xen t p; “t

ng t c” chính là

không gián 

n. Bí quy t vãng sanh b t th i thành Ph t

u truy n th  cho chúng ta, hãy xem b n thân chúng ta

làm th  nào thôi. 

  “Ý vô gi i th i”  (ý không lúc nào bi ng nhác). “Ý” 

là tâm ý, ch  m t m c tinh t n, tinh t n theo m t ph

ng

ng, m t m c tiêu, nh t  nh không có th i gian l i
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ng. Thân có th  m t chút, u  o i chút, không sao; mi ng

ng có th  m i chút, mi ng không ni m, không sao, ngh

ng i cái  ã; trong tâm nh  Ph t, ni m Ph t không gián

n, quan tr ng 

m này. 

Nh  Ph t, ni m Ph t m i th t s  làm 

c không

gián 

n, không xen t p. B t lu n   trong hoàn c nh nào, 

thu n c nh c ng 

c, ngh ch c nh c ng 

c; b t lu n

ng chung v i ng

i nào, ng

i thi n c ng 

c, k  ác

ng 

c, m t ni m mong mu n c u vãng sanh này nh t

nh không gián 

n, trong tâm m t câu Ph t hi u này

ni m ni m liên t c, nh t  nh không b

nh h

ng. Ngoài

mi ng có th  không ni m, trong tâm  ang ni m. Có lúc

p ph i ngh ch duyên, b n ni m Ph t hi u, ng

i khác

nghe không l t tai, ph  báng b n. B n li n ni m trong tâm, 

ngoài mi ng không ni m, h ng thu n chúng sanh, tùy h

công 

c.  ây là ch  thù th ng c a pháp môn ni m Ph t. 

u ngày ngày nh  ngh  Ph t, nh t  nh tr  thành

Ph t.  “Chuy n bi n t i th ng”  (chuy n bi n t t nh t), chính là bi n thành c nh gi i Ph t. B n ngh  B  Tát li n

thành B  Tát. Ngh  cái gì thì thành cái  ó.  ây không

ph i do Ch  Ph t, B  Tát làm ch , c ng không ph i do

Th

ng 

làm ch , càng không ph i do Vua Diêm La

làm ch  mà là ý ni m c a b n thân b n làm ch . ...... Ph t

y chúng ta tu hành, c  s  lý lu n 

c xây d ng t  ch

này. Vì th  d y b n

 c Ph t, ni m Ph t, hi n ti n 

 ng

 lai, t t  nh ki n Ph t”  (nh  Ph t, ni m Ph t, hi n t i ng lai, nh t  nh th y Ph t). T i sao không ni m Ph t, 
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i sao không nh  Ph t? Ng

i luôn ngh

n ch  t t c a

ng

i khác thì t

ng lai nh t  nh sanh vào “thi n 

o”; 

ng

i nào luôn ngh

n ch  x u c a ng

i khác thì t

ng

lai nh t  nh 

a “tam ác 

o”. Hai 

ng thi n, ác 

u

sanh ra t  trong tâm t

ng. B n bi t rõ chân t

ng s

th t, thì không c n hai 

ng thi n ác, ch  m t m c tiêu

thành Ph t, là chí nguy n cao nh t. 

6.18.  Cái gì là công phu? Câu Ph t hi u này có th

thay th  v ng t

ng, chính là công phu. ......Lúc ni m

Ph t nh t  nh không có v ng t

ng, chính là công phu. 

Công phu c n thì là “thành phi n”, công phu sâu chính là

“s  nh t tâm b t lo n”, sâu h n n a thì là “lý nh t tâm b t

lo n”. C n thì sanh “Phàm Thánh 

ng C

”, sâu thì

sanh “Ph

ng Ti n H u D

”, sâu h n thì sanh “Th t

Báo Trang Nghiêm 

”. 

Công phu th t s

c l c thì v ng t

ng, t p ni m

không kh i tác d ng 

c, g i là “công phu thành phi n”, 

y là b n ni m Ph t thành công r i, nh t  nh vãng sanh, 

m ch c vãng sanh Phàm Thánh 

ng C

. ......Chúng

ta th

ng nghe nói: ng

i vãng sanh bi t tr

c ngày gi , 

không sanh b nh, 

ng mà vãng sanh, ng i mà vãng sanh, 

mu n ra  i lúc nào thì ra  i lúc  y. H i l i m t chút, r t

cu c ph i ni m 

n công phu th  nào? Ni m 

n “công

phu thành phi n” thì 

c r i. ......Bi t tr

c ngày gi , t

i vãng sanh, m i ng

i 

u có th  làm 

c.  ây là


công phu th p nh t, trong ba b c chín ph m, ph m trung

th

ng là có th

c. Công phu b c trung, là “s  nh t
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tâm b t lo n”. Công phu thành phi n và s  nh t tâm b t

lo n 

u 

c g i là “ni m Ph t tam mu i”. Công phu

thành phi n thì tam mu i c n, còn s  nh t tâm b t lo n là

tam mu i sâu. ......Khi ni m 

n s  nh t tâm b t lo n thì

nhiên có sáu lo i th n thông, không ph i do b n mong

u. Thiên Nhãn Thông, Thiên Nh  Thông, Tha Tâm

Thông, Túc M ng Thông, Th n Túc Thông, L u T n

Thông 

u có c . T i sao v y? Ki n T  phi n não 

n

t r i. ......Ni m Ph t 

n công phu cao nh t chính là “lý

nh t tâm b t lo n”, không nh ng  ã 

n h t Ki n T

phi n não mà Tr n Sa phi n não c ng d t luôn. Mà h  phá

t ph m vô minh thì ch ng m t ph n pháp thân, chính là

Tr  B  Tát c a Viên Giáo, S

a B  Tát c a Bi t

Giáo. 

Cái gì là công phu thành phi n? Không xen t p, 

không gián 

n là thành phi n. Công phu 

c thành

t phi n, không có t p ni m, trong hai m

i b n gi

ng h  ch  có m t câu Ph t hi u, 

u trong tâm nh

ngh  chính là m t câu “A Di  à Ph t”. Công phu thành

phi n ch c ch n vãng sanh, n u ti p t c n  l c thêm m t

kho ng th i gian thì b n s

c sanh t  t  t i. Sanh t  t

i chính là b t sanh b t t . L i ích thù th ng nh  v y

chúng ta không l y, còn  i ngh  ng

i này, ngh  vi c kia, 

chi cho kh  v y? T t c  pháp th  gian và xu t th  gian, cái

nào c ng không thích, ta ch  thích A Di  à Ph t, v y là

thành công r i; cái nào c ng không c n, ch  c n vãng sanh

Tây Ph

ng C c L c Th  Gi i, v n 

ã gi i quy t r i. 
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Vãng sanh C c L c Th  Gi i, công phu tu hành c a

chúng ta, th p nh t ph i 

t 

n công phu thành phi n. 

ng chính là nói ni m 

n tâm thanh t nh, tuy ch a d t

t phi n não nh ng mà m t câu Ph t hi u th t s  có th

ch  ph c 

c phi n não. 

m này vô cùng quan tr ng, 

nh t thi t không 

c s  su t. ......N u Ph t hi u v n

không ch  ph c 

c phi n não thì còn ph i 

i 

n 

i

sau. 

i sau thì không nh t  nh là 

i k  ti p, không bi t

i ph i tr i qua bao nhiêu A T ng K  ki p m i có th  g p

c. 

i sau thì dài vô h n, ph i bi t 

u này. Vì th

ngh

n 

m này thì c m th y  áng s  vô cùng! Không

p 

c Ph t Pháp chính là t o t i nghi p; t o t i nghi p

thì th  báo kh , luân h i l c 

o. 

u b n mu n th t s

t 

c công phu thành

phi n thì ph i xem nh  duyên th  gian, ph i buông duyên

th  gian xu ng, b n li n có th

t 

c. Buông th  duyên

xu ng, không ph i là buông v  m t s . Buông h t s , 

trong tâm không buông, thì không có ích l i gì. N u trong

tâm b n buông 

c, thì s  có buông hay không, không

sao c , s  không tr  ng i gì. Lý s  vô ng i, s  s  vô ng i, 

nh t là trong tâm không buông 

c thôi. Buông v

t s  là sai l m, ng

c l i còn làm cho ng

i ta có c

i phá ho i Ph t Pháp. Vì v y 

t  Ph t làm vi c còn

ph i ch m ch  h n, có trách nhi m h n ng

i th

ng. 

Làm xong vi c r i, trong tâm nh t  nh không còn dính

c t i, toàn tâm toàn ý ni m “A Di  à Ph t”, v y là

úng r i. 
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u mu n công phu 

c l c, có m t bí quy t, các

n có mu n bi t không?  ó là 

ng quan tâm t i nh ng

chuy n phi m n a. B n thích quan tâm m y cái chuy n

phi m,  i kh p n i nghe chuy n th  phi thì m t 

i này

ni m Ph t 

u u ng công. 

n ni m 

c công phu thành phi n, (công phu

thành phi n c a trung th

ng ph m), thì xa lìa h t tám

lo i kh  nh  trong kinh th

ng nói:  “sanh, lão, b nh, t , 

 ái bi t ly, oán t ng h i, c u b t 

 c, ng

 m xí th nh” 

(sanh, già, b nh, ch t, th

ng yêu ph i xa lìa, oán ghét

nhau g p m t, c u ch ng 

c, n m  m l y l ng). Tuy

ch a 

n Tây Ph

ng C c L c Th  Gi i nh ng hi n t i

không có kh , tr

c  ây s c kh e không t t, có r t nhi u

nh l . Ni m 

n công phu thành phi n thì s c kh e t t

lên, c ng không có b nh, c ng không c n bác s  n a, vì

các kh

u không có r i. 

6.19.  Có nhi u ng

i cho r ng trì chú, bái sám r t

linh nghi m. Trì chú, bái sám là Ph t Pháp s  c p, ni m

“A Di  à Ph t” là Ph t Pháp c p cao nh t, r t ráo nh t, 

hai th  không th  so sánh 

c. Vì th  c  nhân th

ng

nói:  “ni m kinh b t nh  ni m chú, ni m chú b t nh  ni m

 Ph t”  (t ng kinh không b ng trì chú, trì chú không b ng ni m Ph t). Ni m Ph t là 

nh t. 

Ni m câu “A Di  à Ph t” này d  h n t ng Chú 

i

Bi nhi u. N

c 

i Bi r t linh, n

c thánh A Di  à càng

linh h n,  ây là s  th t, không ph i gi . Linh và không
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linh, lý 

u   “nh t tâm”, cho nên nh t tâm thì không th

dùng c  hai. 

Ba ch  “A Di  à” là m t ng , chính là m t chú, là

chú trong chú. Có ng

i h i r ng: ng

i ni m Ph t còn

ph i t ng Chú L ng Nghiêm, Chú 

i Bi, Chú Vãng Sanh

hay không...? Nên bi t “A Di  à Ph t” là vua trong các

lo i chú, ni m “A Di  à Ph t”, dù không ni m các lo i

chú kia, thì c ng 

u  ã bao g m h t trong chú vua này

i. 

ó có th  bi t r ng câu “A Di  à Ph t” này v n

chính là t ng 

m c c a nhi u kinh 

n nh  v y. Vì th

n ni m 

c câu danh hi u này thì chú gì c ng 

u

ni m r i, không sót m t chú nào. B n ni m m t chú riêng

bi t thì ch  ni m m t b  ph n thôi, b  sót quá nhi u chú

khác r i; ni m t ng 

m c chính là ni m h t toàn b  r i. 

6.20.  Chúng ta nói s a sai tu thi n, s a t  c n b n; u nói tu hành, tu t  c n b n, không 

c có m t ni m

ác nào trong tâm, kh i tâm 

ng ni m 

u là A Di  à

Ph t. G p m i ng

i, không có ý ngh  th  hai, ch  là

mu n gi i thi u A Di  à Ph t cho t t c  chúng sanh, 

mong chúng sanh 

u vui v  tin nh n gi ng nh  b n thân

mình. Nh  v y m i có th  báo  n Ph t 

c. K  H i

ng vi t: “th

ng báo t  tr ng ân, h  t  tam 

kh ”, 

ph i th t s  làm, n u ch  nói ngoài mi ng thôi thì tiêu r i. 

Gi  chánh ni m c a b n thân, lúc nào c ng gi i thi u
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pháp môn này cho ng

i khác.  ây chính là “th

ng báo

tr ng ân, h  t  tam 

kh ”. 

Ngày ngày chúng ta t ng K  H i H

ng, “th

ng

báo t  tr ng ân”. Th  nh t chính là  n Ph t. L y gì báo  n

Ph t? Cái gì Ph t c ng không c n, k  v ng c a Ph t 

i

i chúng ta là mong b n thân chúng ta m t 

i này có

th  vãng sanh T nh 

, có th

em pháp môn ni m Ph t

gi i thi u ph  bi n, r ng rãi cho t t c  m i ng

i, thay

Ph t ho ng pháp. 

Thích Ca Mâu Ni Ph t d y chúng ta:

 ng hi u 

 Ph t, th

 ng ni m s  ân”  (ph i hi u v i Ph t, th

ng nh

n Th y). “Hi u   Ph t”, làm sao t n hi u v i Ph t? Làm

sao m i có th  báo  áp ân 

c c a Th y? Ch  có m t

cách: ho ng pháp l i sanh. Tâm nguy n Ch  Ph t chính là

em pháp môn này gi i thi u ph  bi n cho t t c  chúng

sanh, làm cho t t c  chúng sanh trong m t 

i 

c 

thoát r t ráo.  ây là b n hoài c a Ph t, c a T , chúng ta

n tâm t n s c làm viên mãn vi c này chính là hi u v i

Ph t, nh

n Th y. 

Chúng ta ph i giúp cho ng

i lìa kh

c vui, 

ph i làm t  c n b n, chính là giúp chúng sanh phá mê

khai ng , làm cho v nh vi n thoát n i kh  luân h i. Không

nh ng hi n t i chúng sanh không ch u kh , 

i sau càng

không kh  vì siêu v

t luân h i r i, không còn sanh t

a.  ây là 

i t

i bi,  ây là ph

ng ti n thi n x o thù

th ng nh t, có th

t 

c tâm thanh t nh “an t nh vô
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nhi m”. Ch  có tâm thanh t nh là th t s  an  n, th t s

c vui. 

làm cho chúng sanh 

c l i l c thì tâm và vi c

làm 

u là nghi p thi n, Ph t d y chúng ta ph i n  l c tu, 

nh t là khuyên t t c  chúng sanh phát B

Tâm, nh t

ng chuyên ni m “A Di  à Ph t” 

ng sanh T nh 

, 

t th i thành Ph t, là vi c thi n l n nh t không gì sánh

c trong th  gian và xu t th  gian. Ng

i trí l n 

c l n

nh t  nh ph i n  l c tu cho 

c. 

“Cúng d

ng” là hi n t ng. Ng

i khác không bi t

pháp môn T nh Tông, chúng ta gi i thi u cho h , hi n

ng cho h ,  ây là cúng d

ng. Lo i cúng d

ng này tôn

quý h n cúng d

ng t t c  châu báu c a th  gian. Cúng

ng ng

i ta vàng b c châu báu, cúng d

ng ng

i ta

ru ng v

n nhà c a, s  h

ng dùng có gi i h n, không

th  d t 

c sanh t , ra kh i tam gi i. N u cúng d

ng

cho h  pháp môn T nh Tông, n u h  có th  tin hi u th c

hành thì ch c ch n thu 

c vô l

ng vô biên l i ích l n

không th  ngh  bàn. M t 

i này h

ã 

c v nh vi n

thoát luân h i, ni m Ph t vãng sanh b t th i thành Ph t. 

Vô l

ng ki p 

n nay không có cách nào thoát ly luân

i, 

i này có 

c c  h i, là c  h i do b n hi n t ng

cho h . Chúng ta ph i  em pháp môn vô th

ng này cúng

ng t t c  chúng sanh, tu  “ph  cúng d

 ng”  (cúng

ng r ng kh p), chính là  em kinh 

n pháp môn này

gi i thi u ph  bi n cho t t c  m i ng

i. 
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Giúp cho m t ng

i vãng sanh là v nh vi n lìa kh

c vui, là r t ráo, là viên mãn. Sau khi sanh v  Tây

Ph

ng C c L c Th  Gi i, n ng l c c a h

t n h

không kh p pháp gi i, không bi t  i c u 

c bi t bao

chúng sanh! Chân t

ng s  th t này ph i hi u rõ, sau khi

hi u r i m i bi t b n thân nên làm gì. Th t s  nh n th c

rõ ràng r i b n m i th t s  c m nh n 

c ý ngh a và giá

tr  c a 

i ng

i. 

Ti n m t ng

i vãng sanh chính là ti n m t ng

i

thành Ph t. Công 

c th  gian và xu t th  gian còn có gì

n h n cái công 

c này không? Không có! B n c u 

hàng ngàn hàng v n chúng sanh, giúp cho h  bây gi  lìa

kh

c vui, không b ng 

m t ng

i thành Ph t. Sau

khi thành Ph t r i, t

ng lai h

vô l

ng vô biên

chúng sanh, l i ích l n không th  sánh 

c. V  l i bây

gi  b n c u 

c ngàn v n chúng sanh lìa kh

c vui

thì v n không tránh 

c luân h i, l i ích h  có 

c ch

là t m th i, không ph i là v nh vi n. 

Ni m Ph t thành Ph t ph i  “th  trì”  (ti p thu và

th c hành), ph i gi i thi u cho t t c  chúng sanh; không

th

cho Ph t Pháp truy n 

n mình li n 

t 

n. N u

không s  có l i v i Ch  Ph t, B  Tát, có l i v i T  S

nhi u 

i. 

6.21.  C i t o th  ch t là do Ph t 

x

ng. Hi n nay

chúng ta m i phát hi n ra ph i c i t o th  ch t, th t ra các ph

ng pháp hi n  ang dùng không c i t o n i. Ph

ng
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pháp sai r i, lý lu n sai r i, ch  có th  c i t o m t ph n, 

mà l i không ph i là ph n chính. Ph n chính thì hi n nay

con ng

i v n ch a phát hi n, mà trong Ph t Pháp  ã có

lâu r i. Ph t Giáo dùng ph

ng pháp gì 

c i t o? 

Dùng “quán t

ng” 

c i t o. B n th y m y ng

i xem

ng  oán m ng   th  gian 

u nói:  “t

 ng tùy tâm

 chuy n”  (t

ng chuy n theo tâm). N u chúng ta mu n c i

o th  ch t, c i t o t

ng m o c a chúng ta, dùng ph

ng

pháp gì? Dùng tâm. Tâm thi n, t

ng li n thi n; tâm

thanh t nh, th  ch t li n thanh t nh. Tâm ngh  Ph t li n

bi n thành Ph t; tâm ngh  B  Tát li n bi n thành B  Tát. 

Tâm thanh t nh thì thân thanh t nh, th  ch t t  nhiên

thay 

i. Ng

i th  gian dùng tr  li u, thu c men 

c i

o th  ch t, có th

t 

c m c tiêu không? Có th

t

c nh ng còn h n ch , tuy t 

i không 

t 

c m c

tiêu c i t o th  ch t th t s . Vì th  ch t thu c v  y báo, 

th t s  kh ng ch

c s  bi n hóa th  ch t là tâm. Tâm

tánh quan tr ng, c  s  c a sinh lý kh e m nh xây d ng

trên s  kh e m nh trong tâm; trong tâm không kh e m nh

thì thân th  làm sao kh e 

c? Tâm th  nào m i là tâm

kh e m nh? “Tâm chân thành, thanh t nh, bình 

ng, 

chánh giác, t  bi” là tâm kh e m nh. 

Chúng ta th

ng quán Ph t, xem hình t

ng Ph t, 

nh  Ph t ni m Ph t, cái này r t quan tr ng. T

ng Ph t

p 

c  úc n n h t s c trang nghiêm, xem r i thì sanh

tâm hoan h . Th

ng nhìn b c t

ng này, th m thoát trôi

qua m y n m, t

ng m o c a chúng ta s  bi n thành
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gi ng nh  t

ng Ph t. “T

ng tùy tâm chuy n” là th t, 

không ph i gi . Ngh  thân tâm thanh t nh c a Ph t, m y

m sau, thân tâm c a b n thân không ng  c ng thanh

nh. Thân tâm thanh t nh, không sanh b nh t t, s ng mãi

không già, th t có hi u qu  không ng . ......Chúng ta c n

gì ph i c  nh  ngh  [già, b nh, ch t], m y chuy n h  v ng

này, sao l i không chuy n ý ngh  sang nh  ngh  Ph t?  ây

i là quan tr ng.  ây là ph

ng pháp c i t o th  ch t

th t s  r t ráo, tri t 

viên mãn. 

Mong r ng 

ng tu T nh Tông, trong tâm c n b n

không có hai ch  “già” và “b nh”. M t 

i b n không già, 

không b nh t t, không nh ng t  l i mà còn l i tha. L i

tha làm sao? Kêu h  chính m t nhìn th y l i ích c a pháp

môn ni m Ph t, tôi chính là b ng ch ng t t nh t. B n xem

tôi: tôi không già, không có b nh, chính là tu 

c t

ni m Kinh Vô L

ng Th , ni m “A Di  à Ph t”. 

ng h o trang nghiêm th  gian và xu t th  gian

không sánh 

c v i Ph t. N u b n mu n xem t

ng 

p, 

sao l i không xem t

ng Ph t? T

ng Ph t m t chút

khuy t t t c ng không có. N u mu n t o ra t

ng c a b n

thân, ph i d a theo hình dáng c a Ph t mà t o ra b n thân

mình. Hình dáng 

p là qu  báo c a nhân duyên t t. T nh

Tông 

c bi t là thu n ti n, chúng ta nh t tâm ni m

Ph t thì 

c r i. Ni m Ph t, tâm li n là Ph t. “T

ng tùy

tâm chuy n”, ng

i ni m Ph t ni m h n ba n m, t

ng

o li n thay 

i. ……N u b n m t ngày t  sáng 

n t i

u ni m Ph t, 

u nh  Ph t, tr  Ph t ra, cái gì c ng 

u
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không nh , thì cái l c này m nh, s  bi n 

i s  r t nhanh, 

ng t t nhiên là bi n 

i t t, th t s  là có th  bi n 

i. 

……Trong nhà có th  cúng d

ng hình Ph t l n, trong ví

ti n, túi xách có th  cúng d

ng hình nh , m i lúc m i

i 

u có th  nhìn th y. Cách làm này chính là mong

Quý v

ng tu, giây phút nào c ng 

u nh  Ph t, ni m

Ph t, không 

c nh  th  gì khác. Nh  ngh  th  khác 

u

là t o nghi p l c 

o luân h i, không ph i là tiêu nghi p

mà là  ang t o nghi p. Chúng ta ch  có nh  Ph t, ni m

Ph t là tiêu nghi p, là di t t i, 

u này hoàn toàn không

gi . 

u mu n t

ng m o b n thân t t, tr

c h t ph i tu

tâm t t. “T

ng tùy tâm chuy n”, tâm t t, t

ng li n t t, 

u này r t quan tr ng. Tâm t t, t

ng t t, c nh gi i li n

t. C nh gi i là hoàn c nh, hoàn c nh li n t t. T i sao

y?  “Y báo tùy tr

 c chánh báo chuy n”  (y báo chuy n

theo chánh báo). T

ng h o là có ph

c, ng

i có ph

c

thì s ng trong cu c 

t t t lành. Ng

i xem phong th y

th

ng nói:  “Ph

 c  a ph

 c nhân c , ph

 c nhân c

 ph

 c  a”  (

t ph

c thì ng

i có ph

c s ng, ng

i có

ph

c s ng trên 

t ph

c), chính là cái 

o lý này. 

“T

ng tùy tâm chuy n”, tâm t  bi, t

ng m o li n

bi; tâm hi m ác, t

ng m o li n hung d . T

ng m o

Ph t là t

ng t t nh t. Chúng ta ni m Ph t, trong tâm có

Ph t. T

ng m o b t giác li n bi n thành t

ng Ph t. N u

các b n mu n t

ng m o t t, thì ni m Ph t nhi u. Trang

m không có ích l i gì,  ó là gi , không ph i th t, mà l i
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còn có tác d ng ph  không t t. Nh  Ph t ni m Ph t, thân

tâm t

ng lai d n d n li n bi n thành hình dáng c a Ph t. 

Lúc Thích Ca Mâu Ni Ph t nh  ngh  A Di  à Ph t, t

ng

o li n bi n thành hình dáng A Di  à Ph t, hi n ra

ng trang nghiêm thù th ng không cùng. 

u chúng ta mu n t

ng m o t t thì có th  tu

c. “T

ng tùy tâm chuy n”, tâm c a b n t t, t

ng

o li n bi n thành t t. Tu ba n m, n m n m li n nhìn

th y rõ r t, m

i n m tám n m thì bi n 

i càng nhi u

n. 

Tâm ch  c n ni m ni m nh  Ph t, 

ng ngh

n

nh, b nh s  không có n a; dù cho th t s  có b nh, b nh

ng s  không còn. T i sao v y? B n không ngh

n nó, 

nó li n không có. Có th  th y t t c  pháp th t s  là t  tâm

ngh  t

ng sanh ra. N m ngoái, trong các bu i gi ng, tôi

ã t ng nói v i Quý v : thân th  là m t b  máy, vô s  t

bào chính là các lo i linh ki n. L c l

ng nào  ang kh ng

ch  nó, k t h p nó? Chính là “ý ni m”. Chúng ta th

ng

ngh

n b nh, nó s  k t h p thành b nh, v y thì sanh ra

nh, thì ch u b nh kh . N u ni m ni m mu n làm Ph t, 

thì t  ch c c a nó s  không r i xa Ph t, s  có th  thay 

i

th  ch t. 

Ph i dùng ph

ng pháp gì thay 

i th  ch t? Dùng

tâm thanh t nh. Tâm Ph t, B  Tát thanh t nh, tâm thanh

nh, thân li n thanh t nh; các t  ch c t  bào bên trong c

th  s  s p x p theo công th c thu n v i t  nhiên, s  r t

bình th

ng; bình th

ng thì không già, không sanh b nh. 
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u sanh ra m t v ng ni m, các t  ch c t  bào trong c

th  s  thay 

i. Ph t Pháp th

ng nói  “nh t thi t pháp

 tùng tâm t

 ng sanh”  (t t c  pháp sanh ra t  tâm t

ng), 

trong tâm sanh ra m t ý ni m thì th  ch t li n thay 

i, 

li n không bình th

ng. 

Trong kinh Ph t nói m t câu chân ngôn, ph i nh

. Ph t nói: “nh t thi t pháp tùng tâm t

ng sanh”. C

th  này c a chúng ta là m t lo i pháp, c ng sanh ra t

trong tâm t

ng. Tâm b n ngh  không lành m nh, tâm

ngh  không thanh t nh, c  th  b n t  nhiên s  sanh b nh; 

ng t

ng, ch p tr

c c a b n n u t p lo n, c  th  c ng

sanh b nh. Vì c u trúc sinh lý là do r t nhi u t  bào, 

nguyên t , h t 

n t  (electron) s p x p k t h p l i, công

th c s p x p có tr t t  nh t  nh. N u tr t t  s p x p r t t

nhiên, hoàn toàn gi ng t  nhiên thì c  th  s  kh e m nh; 

u tr t t  s p x p b  thay 

i, c  th  s  sanh ra b nh t t. 

…….Khi b n không sanh m t ni m nào, tâm  a thanh

nh, lúc này s  s p x p m i hoàn toàn phù h p công th c

p x p c a t  nhiên. 

Ng

i 

i nói thay 

i th  ch t, dùng th  thao, 

thu c men. Thu c là “

c d

c”. Th t s  thay 

i th  ch t

chính là ý ni m: thi n ni m, ác ni m, t nh ni m, thù th ng

nh t là “t nh ni m”. M i ng

i n u mu n thay 

i th

ch t, ch  c n “t nh ni m liên t c” thì trong kho ng th i

gian t  m t 

n ba n m có th  hoàn toàn thay 

i 

c

th  ch t, không c n th i gian dài. 

t c  pháp h u vi là h  gi , không ph i là th t, bao

m c  thân th  c a b n thân ta. Làm sao buông b  thân
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th ? Không c n c  ngày t  sáng 

n t i 

tâm  i ch m

nom nó, lãng phí nhi u tinh th n cho vi c ch m sóc thân

th . Thân th  là h  gi , n u có th  th t s  nhìn th u, 

buông x  thân th , thân th  li n ph c h i bình th

ng, t

nhiên kh e m nh s ng lâu. N u ngày nào c ng lo l ng 

n

cái thân này, thì thân th  s  không bình th

ng. 

Th t s  nh t tâm ni m Ph t, thân tâm thanh t nh, 

không sanh b nh t t, thân th , tinh th n càng ngày càng

t, là “hoa báo” hi n t i có 

c, “qu  báo” t

ng lai l i

càng thù th ng vô cùng. 

6.22. 

Singapore, bán ma túy là t i t  hình duy

nh t, mà còn là x  treo c . Ng

i bán ma túy r t nhi u, 

mà l i 

u là thanh niên. Sau khi b  b t, b n h  b  giam

trong nhà giam ch

i ngày lên 

n 

u  ài. C  s  Lý

c Nguyên c a Ph t Giáo C  S  Lâm 

n nhà giam

khuyên b n h  t ng Kinh Vô L

ng Th , ni m “A Di  à

Ph t” c u sanh T nh 

. Ph n  ông tù nhân 

u ti p nh n, 

trong nhà giam tinh t n gi ng nh

trong Ph t 

ng tu

Ph t th t. Vì b n h

u bi t ngày nào vãng sanh, vì th

t c  thân tâm th  gi i 

u buông h t, 

ó lão th t ni m

Ph t. Ng

i không ni m Ph t, lúc lên 

n 

u  ài thì

toàn thân tê li t, ph i có m y ng

i 

lên, lúc treo c

ch t thì th t khi u ch y máu (th t khi u là b y cái l  trên

t: hai m t, hai tai, hai l  m i, và mi ng). Ng

i ni m

Ph t không c n ai dìu 

, t  mình thanh th n b

c lên, 

t chút s  hãi c ng không có. Sau khi treo c  ch t, di n

o bình th

ng, không th  ngh  bàn! Sau khi h a thiêu

còn nh t 

c nh ng h t c ng, xá l i, b n thân tôi c

i
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còn ch a th y qua. Màu s c 

p, l i to, r n ch c, r t

xu ng 

t âm thanh nh  kim lo i, không th  ngh  bàn! 

t ng

i ph i b  x  treo c , toàn b  tù nhân 

u ni m

Ph t ti n anh ta. Ch ng minh 

u nói trong kinh Ph t:

u ni m Ph t t  m t ngày 

n b y ngày, th t s  sám h i, 

nh t tâm ni m Ph t c u sanh T nh 

, thì th t có th

thành công. 

Hai ngày tr

c khi b  treo c , Ph t hi u ngày  êm

không gián 

n, mà di n m o còn thay 

i. Ng

i nhà

n th m, th y 

c r t rõ ràng: di n m o tr

c  ây lúc

ch a b  giam r t x u, ng

i nhà 

u không mu n 

ý t i; 

nh ng sau khi   trong tù ni m Ph t, t

ng m o toàn thân

u thay 

i, thay 

i r t rõ ràng, hi n lành,  ôn h u. 

Ng

i nhà nhìn th y, ai c ng 

u vui v . Vì v y, 

Singapore có không ít ng

i bán ma túy vãng sanh thành

Ph t. M i ng

i có m t nhân duyên, tuy là nhân duyên

không gi ng nhau, b n h  vãng sanh thành Ph t, thì m t

chút c ng không gi . 

u này cho chúng ta m t bài h c

t l n. 
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CH

NG 7: NHÂN QU

7.1.  Ph t Pháp nói:  “qu  báo thông tam th ”  (qu báo thông ba 

i); th  nh t là  hi n th  báo (qu  báo 

i

này).  ây là do t o tác thi n ác r t l n, 

i này thay 

i

n m ng, li n có báo  ng. Th  hai là  sanh báo (qu  báo i sau). 

i sau nh n qu  báo, qu  báo không ph i trong

i này. Th  ba là

 u báo (qu  báo v  sau). H u báo thì

không nh t  nh 

i nào ki p nào, có th  là ngàn v n

ki p v  sau. Vì v y qu  báo nh t  nh “nhân duyên 

y

” m i có th  có báo  ng. Bây gi  t o nghi p là nhân, 

u duyên không 

, qu  báo không th  hi n ra. Nh ng

nghi p nhân  ã có, s m mu n gì khi g p duyên qu  báo

li n hi n ra. Vì th  nhà Ph t th

ng nói  “b t th  b t báo, 

 th i th n v

 áo”  (không ph i không có báo  ng, th i gian

ch a 

n mà thôi). Dù cho có nhân ác, không có duyên ác, 

i này không nh n qu  báo ác. Có nhân ác, 

i này l i

ti p t c không ng ng t o ác, duyên li n có. Nhân duyên

y 

, 

i này qu  báo ác li n hi n ra, vô cùng nhanh

chóng. Chúng ta có thi n c n, 

i này 

n ác tu thi n, 

duyên ác d t r i, duyên thi n m i ngày t ng lên, ngày

ngày tu tích l y, quá báo thi n li n có th  hi n ra tr

c. 

Qu  báo thi n nh t chính là vãng sanh Tây Ph

ng C c

c Th  Gi i. 

i này h

ng ph

c là qu  báo tu ph

c 

i

tr

c. Ph

c báo 

i tr

c tu 

c, 

i này h

ng không

t, dù có làm nhi u vi c ác, nh ng th t ra thì ph

c báo
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ã b  gi m r i. Nh ng ph

c tu 

i tr

c quá nhi u, tuy

i này làm ác, ph

c báo 

n 

i này v n còn d , nên v n

còn h

ng ph

c. Nh ng mà Quý v  ph i bi t r ng, ph

c

báo  ó v n d  có th  h

ng 

n m y 

i, 

i này l i h

ng

t, 

i sau li n không còn n a, li n 

a l c,  ây là s  th t. 

Có ng

i 

i này không t t, c

i v t v  vì kh n khó; 

nh ng tâm  a t t, ngày ngày làm vi c thi n.  ó là 

i quá

kh

ã t o tác ác nghi p, 

i này có qu  báo nh  v y; thi n

nghi p 

i này t o, 

i sau m i k t qu . 

Hi u rõ nhân qu  ba 

i m i hi u 

c trên 

i

không có chuy n 

c l i h n ng

i ta, c ng không có

chuy n b  thua thi t. Oan oan t

ng báo, 

i 

i ki p ki p

báo  áp l n nhau, báo  i báo l i, chân t

ng l c 

o chính

là nh  v y.  ây là 

u th m th

ng bi t bao,  au lòng

bi t bao! Hi u rõ  ây là hi n t

ng qu  báo ti p nhau

không ng ng, thì m t 

i này cho dù có b  thua thi t, b

a g t, ch u làm 

tr  n , lâu d n tr  h t n  r i; ng

i

khác n  ta, ta b  thí h t, c ng không c n  òi. Tâm chúng

ta thanh t nh, tâm thanh t nh trí tu  khai m , tu hành nh

y ch c ch n có th  ch ng qu . 

7.2.  T

n Quang c c l c 

x

ng Li u Phàm T

Hu n, m c  ích là d y chúng ta th t s  tin t

ng nhân qu

báo  ng. Trong cái xã h i hi n 

i này thì  ây là vi c l n

p gáp nh t. T i sao v y? Ph t Pháp suy thoái r i, Nho

Gia c ng b  v t b  r i, lòng ng

i không gi ng nh  x a. 

t

ng, ki n gi i c a chúng ta không có tiêu chu n, th

gi i  ã lo n l m r i. Th  gi i 

i lo n, n u ai ai 

u có th
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tin s  th t “nhân qu  báo  ng” thì kh i tâm 

ng ni m

ng có th  b t phóng túng m t chút. 

i v i s

n  nh

a xã h i, tr t t  c a xã h i, có s  h  tr  r t l n. Vì th

Ngài c c l c 

x

ng Li u Phàm T  Hu n, tin sâu nhân

qu , b  ác làm lành, t  c u 

c nhi u ph

c. Tiêu chu n

a thi n ác là gì? Ngài dùng C m  ng Thiên làm tiêu

chu n c a thi n ác, b  ác làm lành; dùng Di  à Kinh Y u

Gi i làm s ch thân tâm chúng ta, c u sanh T nh 

. 

Li u Phàm T  Hu n giúp chúng ta xây d ng quan

ni m “nhân qu ”,  ây là chánh tri chánh ki n. Nh t  nh

ph i bi t, chân t

ng c a m

i pháp gi i chính là trong

t sát na chín tr m l n sanh di t, hi n t

ng nhân qu

báo  ng ti p nhau không ng ng. Thi n có qu  thi n, ác b

báo ác. T c ng  d y:  “b t th  b t báo, th i th n v

 áo” 

(không ph i không có báo  ng, mà là ch a t i lúc mà

thôi). B n th t s  nh n ra r i, th t s  hi u rõ r i, m i bi t l c b  h t các vi c ác, làm h t các vi c lành. Ng

i

c Ph t thì nhi u, nh ng ng

i th t s  tu hành thì không

nhi u, vì th  không chuy n n i nghi p l c, v n không có

cách tránh kh i c ng nghi p. Ai ai c ng có th  hi u rõ 

o

lý này, ai ai c ng có th  n  l c tu hành, m i ng

i t

chuy n bi t nghi p c a mình, c ng chính là chuy n c ng

nghi p, thì trái 

t này s  không g p n n. 

Th t s  tin nhân qu , ng

i này có ph

c; ng

i

không tin nhân qu  thì không có ph

c báo. Tuy là tr

c

t có ph

c báo,  ó là do 

i tr

c có tu, h

ng h t thì

không còn ph

c n a. Nhân là t o ph

c, qu  là h

ng
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ph

c, b n thân không t o ph

c, l y  âu ra ph

c mà

ng? Mu n h

ng ph

c, tr

c h t ph i t o ph

c. 

Loài ng

i phá nhi u r ng xanh, không bi t tr ng

cây xanh. Ch  m u c u cái l i ích tr

c m t, không quan

tâm 

n t

ng lai sanh t  t n vong c a loài ng

i trên

toàn th  gi i. Tâm  a ô nhi m nghiêm tr ng bi t bao! 

Ngày nay dùng ph

ng pháp gì 

u không th  tr

c

n b nh l n tr

c m t, n u ai ai 

u có th  tin sâu nhân

qu  báo  ng, không dám có tâm x u ác, không dám làm

vi c x u ác, nhanh chóng quay 

u l i thì v n còn c u

c; n u không th  tin 

c thì không còn cách c u n i. 

7.3.  Ph

c 

c, trí tu , kh e m nh, s ng lâu 

u có

c t  “nhân” b  thí. B  thí tài thì 

c giàu có, b  thí

pháp 

c thông minh trí tu , b  thí vô úy 

c kh e

nh, s ng lâu. Giàu sang ai c ng mu n, trí tu  ai c ng

mu n, s c kh e s ng lâu l i càng mu n h n. Ba cái này

u mu n có mà không ch u tu nhân,  i  âu c u  ây? C u

không 

c  âu. Ch  có tu nhân thì m i có th

c qu

báo. 

thí tài, c a c i ch c ch n không thi u; b  thí

pháp, ch c ch n t ng tr

ng thông minh trí tu ; b  thí vô

úy, nh t  nh 

c kh e m nh s ng lâu. B n không c u

ng ch c ch n có 

c. B n tr ng nhân nào thì ch c

ch n 

c qu  báo  ó. Giàu sang, thông minh, kh e m nh

ng lâu là 

u ai ai c ng mu n có. Mu n có mà không

ch u tr ng nhân, 

âu có m y qu  báo này? C u Ph t, B
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Tát, mu n l i d ng s  phù h  c a Ph t, B  Tát, h i l

Ph t, B  Tát, m i ngày cúng d

ng nhi u m t chút,  ó là

gi , không có ích l i gì. B n th t s  có th  y theo l i Ph t y mà tu hành, trong nhà b n không cúng d

ng t

ng

Ph t, không 

t nhang, không cúng hoa qu , 

u không

sao. B n tu nhân nh  v y thì 

c qu  báo nh  v y, ch c

ch n 

c v y. 

7.4.  “Phú quý vinh hoa”, là vi c ph i xem xét l i, 

không ph i là  i giành 

c  âu. Trong s  m ng có, 

không tranh giành c ng có; s  m ng không có, tranh

giành c ng không 

c. ……Vì th  c  nhân nói:  “nh t

 m nh t trác, m c phi ti n  nh”  (m t mi ng  n m t

mi ng u ng 

u  ã 

c  nh tr

c). Không tr ng nhân, 

âu có qu  báo? Sau khi hi u rõ chân t

ng s  th t th

gian, n u chúng ta mu n có 

c qu  thi n thì ph i n  l c

i t o nhân thi n. 

i d y c a các b c thánh hi n x a là chân lý, là

kinh nghi m tích l y m y ngàn n m, k t tinh c a trí tu , 

không gi ng v i ngôn lu n, sách v  ng

i hi n 

i, 

u là

quàng xiên b y b . 

c nhi u sách c , nh  Li u Phàm T

Hu n, C m  ng Thiên, chuy n trong sách k

u là s

th t. Thánh hi n ngày x a  ã nói, công danh phú quý trên

i là do s  m ng; là nhân thi n c a b n thân, thi n duyên

a t  tiên nhi u 

i  ã tu thi n tích l y công 

c m i làm

cho con cháu phát 

t, nhân thi n và duyên thi n c m  ng

i làm ng

i m t nhà. Trên 

i tuy t không có vi c may

i. 
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Ph i hi u 

c, c

ng 

t c a ng

i khác, v n là

a  ã có trong s  m ng b n thân, thì th t là oan u ng. 

Không  i giành gi t c a ng

i ta, b n thân c ng có nhi u

nh  v y. Ng

i b  ng

i khác t n h i là do trong s  m ng

không có, không b  ng

i khác l y  i, c ng b  tiêu hao

t.  ây m i phù h p  nh lu t nhân qu . 

7.5.  C a c i v n  ã có trong s  m ng, trong s

ng không có, thì không th  phát tài. N u s  m ng

không có c a c i mà b n có cách 

phát tài thì Thích Ca

Mâu Ni Ph t c ng bái b n làm th y. Vì Ngài không có

cách nào làm 

c, b n l i làm 

c. Pháp th  gian và

xu t th  gian 

u không n m ngoài  nh lu t nhân qu , 

vi c này chúng ta nh t  nh ph i bi t, th t s  là “nh t  m

nh t trác, m c phi ti n  nh”. Ai  nh v y? B n thân mình

nh. 

i này nhi u ti n c a là do 

i tr

c tu nhi u b

thí tài; 

i này thông minh trí tu  là do 

i tr

c tu nhi u

thí pháp.  ây là qu  báo 

i này có 

c. Ph t nói:

 “d c tri ti n th  nhân, kim sanh th  gi  th ; d c tri lai th qu , kim sanh tác gi  th ”  (mu n bi t nhân 

i tr

c thì

xem qu

i này; mu n bi t qu

i sau thì xem 

i này

ã làm gì). Mu n bi t 

i tr

c  ã làm nh ng gì thì chính

là qu  báo h

ng 

c trong 

i này; mu n bi t 

i sau

qu  báo th  nào, 

i này  ã làm nh ng gì chính là nhân

a qu  báo 

i sau. 

ã bi t c a c i là do trong s  m ng  ã có, còn  i

u xin 

làm gì? ......Bi t nhân qu  báo  ng, thì m i có

th  an ph n th  th

ng. N u không, dùng 

m i th

n
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cách th c không chính  áng 

có 

c c a c i, Ph t

Pháp g i cái này là  “b t t nh chi tài”  (c a c i không trong ch), v n là trong m ng ph i có. Vì t t c  t o tác là do s

ng sai cái tâm, oan u ng làm sao! Dùng tâm thanh t nh, 

nó t  nhiên c ng có th  có, hà t t ph i sanh ra m y cái

ni m x u ác, t o m y cái nghi p x u ác  ó! 

Ngh

m i cách 

gi  l y c a c i, ch  s  c a c i

t  i. Nào ng  r ng dù cho có thân tâm lao kh

n m c

nào c ng ch a ch c gi  n i.  “Nh  th  chí cánh, vô nh t

 tùy gi ” (cho 

n khi ch t  i, không  em theo 

c gì). 

“Chí cánh” chính là thân tâm mãi kh  nh c 

n già ch t

n là không mang theo 

c m t th  gì. Th t là  “v n

 ban t

 ng b t kh , duy h u nghi p tùy thân”  (t t c

không mang theo 

c, ch  có nghi p theo mình). M t 

i

o nhi u t i nghi p, thì mang theo t i nghi p r i, ngoài

i nghi p ra, không mang theo 

c m t th  gì.  “Thi n

 ác h a ph

 c, truy m ng s  sanh”  (thi n ác h a ph

c, 

theo m ng mà sanh ra), k t qu  có 

c chính là nh  v y. 

Tu thi n, mang theo nghi p thi n; t o ác, mang theo

nghi p ác. Ác, thì sau này qu  báo c m  ng chính là tai

a; thi n, thì sau này k t qu  chính là ph

c 

c. T

ó

có th  bi t:  “h a ph

 c vô môn, duy nhân t  tri u”  (h a

ph

c không t  nhiên có, ch  do con ng

i t  t o ra). 

o kh u nghi p, s  b

a  a ng c

 t thi t (kéo

i). 

a ng c là do nghi p l c b n thân bi n hi n ra, 

không ph i là do ng

i khác bi n hi n ra. B n thân bi n

hi n ra  a ng c, b n thân t

i ch u qu  báo. Ng

i nào
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không t o nghi p ác?  ã t o nghi p ác thì nghi p l c s

bi n hi n ra c nh gi i này 

cho b n thân t  ch u. Vì th , 

o nghi p thi n thì h

ng th  qu  thi n; t o nghi p ác thì

ch u qu  báo ác. Qu  báo không ph i là do ng

i khác cho

n, không ai t o ra c , t t c  là t  b n thân bi n hi n ra. 

Cho nên Ph t nói  “tùy t i thú h

 ng” (theo t i mà h

ng

). 

7.6.  Nhân c a kh e m nh s ng lâu là “b  thí vô úy”, 

phóng sanh và không sát sanh 

u thu c v  b  thí vô úy. 

Làm cho t t c  chúng sanh thoát kh i n i s  hãi, xa r i h t

i lo l ng, kh  n n, cái này g i là b  thí vô úy. Chúng ta

giúp ng

i khác thoát kh i kh  n n, có 

c s  bình an, 

lo i b  thì này s

c qu  báo kh e m nh s ng lâu. 

Khi ng

i khác g p ph i s  hành h  v  m t tinh

th n, th  xác, c m th y b  uy hi p mà b n có th  b o v

, làm cho h  không s  hãi, không lo l ng,  ây là b  thí

vô úy. Vì th  phóng sanh thu c v  b  thí vô úy. B n th y

y loài 

ng v t nh  s p b  ng

i ta gi t h i 

n th t, 

n mua chúng r i th  chúng v  v i r ng núi, th  v  trong

môi tr

ng n

c. Chúng không còn s  hãi, không còn

nh ng lo l ng,  ây thu c v  b  thí vô úy. B  thí vô úy

c qu  báo m nh kh e s ng lâu. 

Có c a mà không ch u b  thí thì s  g t qu  báo

nghèo khó. ......Ti c pháp, b n thân hi u bi t pháp th  gian ho c Ph t Pháp mà không ch u ch  l i cho ng

i khác, 

không ch u tu b  thí pháp thì g t l y qu  báo ngu si. B
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thí vô úy thì ng

c l i, uy hi p ng

i khác, làm ng

i

khác thân tâm không yên, qu  báo chính là nhi u b nh t t, 

ch t y u. 

Th

ng giúp 

ng

i b nh, b n thân s  không

sanh b nh; th

ng giúp 

ng

i già, b n thân s  không

già y u. M c dù tu i cao, nh ng s c kh e còn gi ng

ng

i tr  tu i. Tr

c  ây không ít ng

i t ng g p qua lão

s  Lý B nh Nam 

ài Trung, lão c  s

ã chín m

i

m tu i mà không c n ng

i ch m sóc,  i c ng không

n ai dìu 

. Ngài kh e m nh s ng lâu, là qu  báo c a b

thí vô úy. Ngài dùng Ph t Pháp, dùng y thu t giúp 

r t

nhi u ng

i già b  b nh, vì th  b n thân Ngài có 

c qu

báo thù th ng nh  v y. Nh t thi t không 

c ru ng b

ng

i già b nh t t; ru ng b  ng

i già, ng

i b nh thì sau

này b n thân b  b nh, tu i  ã già r i, ng

i tr  tu i s

ru ng b  l i b n. Qu  báo chính là nh  v y, tr ng nhân

nào thì có 

c qu  báo n y. Nhân duyên qu  báo, t  hào

ch ng sai. 

Vui v , s ng lâu, kh e m nh t

âu mà có? T

trong tâm thanh t nh. Trong tâm kh e m nh, thân th  t

nhiên s  kh e m nh. Vì th  tâm  a thanh t nh, không có

b nh gì. Không nh ng không b  b nh, tôi th

ng nói:

“Không ch t!” Th t 

y. Tôi h i b n: “Tôi có th  b  ch t

không?” Tôi nói cho b n hay: “Tôi nh t  nh không ch t”. 

ây là s  th t. S  không có b nh, s  không ch t, là s ng

mà vãng sanh T nh 

v i A Di  à Ph t. ......Dùng

ph

ng pháp gì tu tâm thanh t nh? Dùng ph

ng pháp
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ng Kinh Vô L

ng Th , ni m “A Di  à Ph t”.  ây

không ph i là mê tín. 

7.7.  Ph t th

ng d y chúng ta, 

i v i b t k  m t

chúng sanh nào 

u không dám mang lòng t n h i. 

...... ây chính là 

u mà nhà Ph t th

ng nói  “B  Tát úy

 nhân, chúng sanh úy qu ” (B  Tát s  nhân, chúng sanh s qu ). Chúng sanh nhìn th y qu  báo hi n ti n m i s  hãi, 

lúc này có s  hãi c ng không cách gì tránh kh i qu  báo

ác. Nhân  ã t o r i, nh t  nh ch u qu  báo. B  Tát bi t

ng có nhân ch c ch n có h u qu , vì th  kh i tâm 

ng

ni m 

u chú ý c n th n, không t n h i ng

i, càng không

n h i t p th , nên có 

c qu  báo thanh t nh, viên mãn. 

Trong kinh th

ng nói “B  Tát s  nhân”. B  Tát

hi u rõ chân t

ng s  th t, cho dù có ch u kh  c c l n

ng không oán tr i, không trách ng

i. B  Tát bi t r ng

qu  báo t  mình ch u. Ch u xong qu  báo ác, nhân thi n

chín mùi, thì qu  thi n s  hi n ti n.  ây m i là ng

i th t

có trí tu , hi u rõ chân t

ng s  th t. 

7.8.  “Chuy n t

 ng kh c t c”  (sát h i l n nhau) là

nói s  tu n hoàn c a qu  báo, tu n hoàn c a vi c sát h i. 

i này b n sát h i ng

i ta, 

i sau ng

i ta sát h i l i

n. Qu  báo là s  tu n hoàn qua l i, không có chuy n

c l i h n ng

i, c ng không có chuy n b  thi t thòi, 

oan oan t

ng báo m i là chân t

ng s  th t c a l c 

o

luân h i. 
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Nghi p nhân qu  báo, tu n hoàn không ng ng. 

Trong kinh Ph t th

ng nói:  “nhân t  vi d

 ng, d

 ng t

 vi nhân”  (ng

i ch t r i làm dê, dê ch t r i làm ng

i). 

c 

o là tu n hoàn, hôm nay b n gi t nó, chính là thi u

nó m t m ng; 

i sau khi nó làm ng

i, b n bi n thành

súc sanh nó s  gi t l i b n. 

  “T

 ng tùng c ng sanh, cánh t

 ng báo th

 ng” 

(theo nhau cùng sanh 

báo 

n l n nhau) n u chúng ta

thông su t hai câu này, thì ngày nay có b  ng

i trên 

i

này ph  báng, làm nh c, hà hi p, tâm chúng ta c ng s

bình t nh. Vì sao ng

i ta không ph  báng ng

i khác, 

không  n hi p ng

i khác l i  i  c hi p ta? Trong 

i quá

kh  ta  ã t ng  c hi p h ,  ã t ng ph  báng h . Hôm nay

tr  l i ta t ng món m t, món n  này xong r i, sau này

thiên h  thái bình, không có chuy n n a r i. Vì th

i v i

oan gia k  thù ph i bi t xóa b  h t t t c , tâm  a thanh

ng t  t i. 

c dù 

i này ch u thua thi t, b  l a d i, b n thân

hi u 

c là có l

i tr

c ta  ã  c hi p ng

i ta, ch

ng

ng i ng

i ta, vì th  hôm nay ng

i ta 

n ch

ng ng i l i

ta. M t tr  l i m t, món n  này k t thúc 

ây, xóa b  t t

, tâm ý  ã 

c c i b . Sau khi tr  xong, không còn n

a. N u không tr  h t, v n là ôm h n trong lòng, sau này

báo thù; 

i 

i ki p ki p báo qua báo l i, v nh vi n

không bao gi  d t. Mà m i l n báo thì l i càng nghiêm

tr ng h n, vô cùng  áng s , vô cùng  áng s ! 

Nhân qu  báo  ng, t  hào ch ng sai. Tài s n chúng

ta b  ng

i tr m m t, sao ng

i ta không  i tr m c a
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ng

i khác, ch  tr m c a ta? Ch c là 

i tr

c ta tr m 

a ng

i ta, bây gi  ng

i ta tr m l i c a mình. Món n

này tr  r i, không có vi c gì n a r i. ......Vì th  cho dù

ng

i ta có hãm h i chúng ta, b t k  th

n tàn 

c 

n

c nào, th m chí ch m d t m ng s ng chúng ta, c ng

không nên tính toán. T i sao v y? N

n  ây xong r i, 

hai bên cùng k t thi n duyên, 

i sau thành Ph t còn có

th  c u 

ng

i ta. K t thi n duyên, không tính toán, 

không b c h i chúng sanh, 

y là tu hành. 

t c  chúng sanh, trên 

i này không th  không có

oan gia, không th  không có trái ch . Vì chúng ta   trong

c 

o t  vô th  ki p 

n nay, không bi t  ã k t oán thù

i bao nhiêu chúng sanh, c ng không bi t  ã thi u n  v i

bao nhiêu chúng sanh. Luôn luôn là ta thi u n  ng

i ta

thì nhi u, còn ng

i ta thi u n  ta thì ít. Nh ng oan gia

trái ch  này, khi nhân duyên chín mu i, dù không quen

bi t, c ng s

òi n  tr  n . Vi c này 

c Ph t Pháp

gi ng r t thông su t, m i ng

i s  d  dàng l nh h i 

c. 

Chúng ta trong m t 

i này, vi c không nh  ý r t nhi u, 

c bi t là môi tr

ng nhân s  không nh  ý mu n. Ph t

y chúng ta ch  nào c ng ph i nh n nh

ng, nh n

nh

ng là tr  n , là hóa gi i oán thù; không 

c 

ng, không 

c tính toán. 

ã bi t t

ng c a chúng sanh l c 

o, cái gì c ng là

oan oan t

ng báo. Thi u ti n thì tr  ti n, thi u m ng thì

n m ng, tuy t không có 

ng thoát  âu. Thích Ca Mâu

Ni Ph t thành Ph t r i mà còn ph i th  hi n  “mã m ch chi báo”  (qu  báo  n lúa m ch c a ng a). Trong truy n v 178
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Thích Ca Mâu Ni Ph t có chép r ng: kh t th c không 

c

gì, ng

i ta dùng th c  n nuôi ng a 

cúng d

ng Ph t. 

Kh ng Phu T  có lúc còn nghèo 

n m c không có c m

n, xem trong “T i Tr n Tuy t L

ng”  (Lu n Ng , ch

 ng

 15: Khi   n

 c Tr n b  tuy t l

 ng th c, h c trò  i theo

 c b nh,  i không n i. T  L  bu n r u g p Kh ng t  nói:

 “Quân t  c ng có lúc kh n cùng ph i không?”. Kh ng t

 nói: Quân t  g p cùng kh n thì c  ch u 

 ng, k  ti u nhân

 thì l m d ng, làm li u.). Ng

i 

i thánh c ng không th  vì

i tu thi n tích 

c mà không ch u qu  báo ác; qu  báo

là nhân  ã tr ng trong 

i tr

c. 

7.9.  Trong kinh Ph t nói r t rõ ràng: duyên cha con

nh  th  nào? “Báo ân, báo oán,  òi n , tr  n ”. Ng

i v i

ng

i, ng

i v i t t c  chúng sanh, nói th t ra, 

u không

ngoài b n lo i nhân duyên l n này. Duyên  ã k t t  nhi u

i nhi u ki p, ch  là n ng nh  ít nhi u mà thôi. Vì th

không có th  gì không ph i là do t  mình t o ra c . Chính

vì s  th t nh  v y, nên B  Tát kh i tâm 

ng ni m 

u r t

th n tr ng, r t 

ý. B  Tát bi t rõ chân t

ng s  th t, 

ch c ch n không sanh ý ni m x u ác, ch c ch n không

làm vi c x u ác. Vì B  Tát bi t rõ, m t ni m x u ác, m t

vi c làm sai nh t  nh s  gây ra nh ng vi c không nh  ý

trong cu c s ng sau này. B  Tát n u mu n cu c s ng t

i vô ng i thì ch  có cách là không t o nghi p ác, m i có

th  có 

c cu c s ng nh  v y. 

i quan h  gi a ng

i v i ng

i là “báo ân, báo

oán,  òi n , tr  n ”. ......B n m i quan h  này là s  bi n

ng c a nghi p qu  b n thân  ã t o trong 

i tr

c, 

179

 Ch

 ng 7: Nhân qu

hi u rõ chân t

ng s  th t nh  v y m i là hi u bi t, thì ra

i ng

i không có ch u thua thi t, c ng không có 

c

i h n ng

i. Ta b  ng

i ta l a g t, c ng vui v , tr

xong m t món n . Có l  trong 

i tr

c ta  ã l a g t

ng

i ta, gi  b  ng

i ta l a g t l i. Nh  v y c ng t t, 

món n  này xong r i. B  tr m c ng là do 

i tr

c ta  i

tr m 

ng

i ta, gi  vi c này c ng công b ng r i. Nhân

qu  v n là tu n hoàn không d t, hi u rõ chân t

ng, tâm ý

ã 

c c i m  xong. 

7.10.  Con cháu ph i d y d , nuôi d

ng cho t t, 

ch  nên 

l i tài s n cho nó. Ph i tu ph

c cho con cháu, 

tích 

c cho con cháu thì con cháu m i có th  th  d ng

th t s . 

l i tài s n, con cháu t

ng là c a c i có 

c

t d , thì l i d  sa 

a và t o nghi p. 

Th

ng b  thí ân hu  cho ng

i ta, con cháu 

c

báo ân s  nhi u; 

i v i ng

i ta không có ân hu  gì, ni m

ni m 

u là t  t  t  l i, thì  âu ra chuy n báo ân? 

u là

n báo oán, 

n  òi n  thôi. T n bi t bao tâm huy t nuôi

y con cháu, k  v ng vào con cháu, 

n cu i cùng làm

n th t v ng, th t là  “ph  ân vi ngh a, vô h u báo

 th

 ng”  (vong  n b i ngh a, ch a t ng  áp 

n ). 

7.11.  Ph t nói là ba 

i không v ng ng  thì l

i thè

ra có th  li m t i 

u m i. Ph t   trong nhân  a, 

i 

i

ki p ki p không v ng ng , vì th  l

i c a Ph t khi thè ra, 

có th  ph  trùm c  m t. N u không ch u tu nhân, 

âu ra

qu  báo nh  th ? 
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CH

NG 8: THI N 

NH

8.1.  Thi n  nh là s  chuyên tâm c c 

, “Thi n” 

và “

nh” trong lúc phiên d ch là s  k t h p gi a ti ng

Hán và ti ng Ph n. “Thi n” là “Thi n Na”, d ch âm t

ti ng Ph n; “

nh” là ti ng Hán. Vì th  ch  phía tr

c là

ti ng Ph n, ch  phía sau là ti ng Hán; .......“Thi n Na” là

 nh L  (ý ni m t nh l ng), ý ngh a c a T nh chính là

nh, nh ng trong  nh có suy ngh , không ph i là cái

nh “ch t” mà là  nh s ng, vì th  c ng d ch thành “Ch

Quán”. Ý ngh a c a “Ch ” là  nh, trong ch  có quán. Vì

th  chúng ta ni m m t câu “A Di  à Ph t” này là thi n

nh, là ch  quán. Lúc ni m Ph t trong tâm không có b t

m t v ng ni m nào, chính là “

nh”, chính là “Ch ”. 

Câu “A Di  à Ph t” này rõ ràng minh b ch, phân bi t rõ

ràng chính là “Quán”, chính là “L ”. 

8.2. 

i S  Hu  N ng d y ng i thi n, không ph i là

ng i b

oàn, ng i thi n  di n bích (quay m t vào vách). 

Trong  àn Kinh nói r t hay:  “ngo i b t tr

 c t

 ng vi t

 thi n, n i b t 

 ng tâm vi t  nh”  (ngoài không ch p

ng là thi n, trong không 

ng tâm là  nh). Bên ngoài

không ch p tr

c t

ng, bên trong không 

ng tâm chính

là thi n  nh, ch  không ph i là ng i x p b ng nhìn vào

vách. ......Bên trong ph i tr  h t tham, sân, si, m n, phi n não, bên ngoài không b  danh v n l i d

ng, ng  d c l c

tr n mê ho c,  ây chính là thi n  nh. Nói  nh 

ây là
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tánh  nh, là lý  nh c ng là “Th  L ng Nghiêm 

i

nh” nói trong Kinh L ng Nghiêm, nói cách khác, chính

là tâm thanh t nh. 

Ph n cu i Kinh Kim Cang, Thích Ca Mâu Ni Ph t

n dò tôn gi  Tu B

: B  Tát tr  th  nh t  nh ph i t

hành hóa tha. Ph i dùng thái 

th  nào 

t  hành hóa tha? 

Th  Tôn d y Ngài  “b t th

  t

 ng, nh  nh  b t 

 ng” 

(không th  ch p vào t

ng, nh  nh  b t 

ng). Tám ch

này chính là thi n  nh. Không th  ch p   t

ng chính là

ngoài không ch p t

ng; nh  nh  b t 

ng chính là trong

không 

ng tâm. Nói cho 

n gi n rõ ràng m t chút thì

t ng

i tu hành nh t  nh không 

c 

ngo i c nh

mê ho c,  ây chính là “không ch p t

ng”. Không ph i là

i kh i c nh gi i bên ngoài, r i kh i r i thì còn 

chúng

sanh gì n a? Ph i 

chúng sanh, ph i ti p xúc v i chúng

sanh; tuy là ti p xúc nh ng tuy t không ch p t

ng, tuy t

không b

nh h

ng,  ây là “thi n”. Trong không 

ng

tâm, không 

ng tâm gì? Không 

ng tâm tham, sân, si, 

n, không 

ng tâm th  phi nhân ngã, tuy t không có

phân bi t, ch p tr

c, 

y là “ nh”. 

Ph t và 

i B  Tát luôn   trong  nh, 

i  nh là

không có xu t ra. “Th  L ng Nghiêm 

i 

nh” mà trong

Kinh L ng Nghiêm nói,  “Na Già th

 ng t i  nh, vô h u

 t  nh th i”  (Ph t luôn   trong  nh, không có lúc nào không  nh).  i, 

ng, ng i, n m 

u   trong  nh, Ph t

và ch

i B  Tát 

u luôn là nh  v y. 
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8.3.  Trong t t c  thi n  nh thì không có gì thù

th ng b ng “ni m Ph t tam mu i”. Ch  thù th ng nh t c a

ni m Ph t tam mu i chính là ai ai c ng có th  tu, ai ai

ng có th

t 

c. Không c n ph i nhi u n m nhi u

tháng, m t 

i thì có th  thành t u. Chúng ta nói m t 

i

là quá dài, c n c  theo trong kinh nói  “nh

 c nh t nh t

 áo nh

 c th t nh t”  (ho c m t ngày ho c 

n b y ngày)

thì có th

t 

c nh t tâm b t lo n. Nên 

c g i là vua

trong các lo i tam mu i thì th t là có 

o lý. 

“

nh” là then ch t c a tu hành. M c  ích h c

Ph t c a chúng ta là ph i khai m  trí tu , trí tu  khai m

âu? T  trong “ nh”. Vì th  trí tu  không có cách gì

u 

c, ch  có 

c  nh,  nh phát huy tác d ng thì

chính là trí tu . 

nh, Tu  là cùng m t vi c, 

nh là th , 

Tu  là d ng. Có th  thì 

ng nhiên có d ng. 

nh trong

nh Tông chính là “nh t tâm b t lo n”, c ng g i là “ni m

Ph t tam mu i”. Tam mu i chính là thi n  nh. Chúng ta

dùng ph

ng pháp ni m Ph t 

tu  nh. Vì th  c

c

c l c 

x

ng “trì gi i ni m Ph t”, gi i lu t h t s c

quan tr ng. Kinh Vô L

ng Th  t  ph m th  ba m

i hai

n ph m th  ba m

i b y 

u là gi ng gi i lu t, chúng ta

tu hành theo m t quy n kinh này, không c n ph i  i tìm

thêm phi n ph c. Cái mà ng

i ni m Ph t c u là tâm

thanh t nh, có th  tu t t ng  gi i, th p thi n thì ch c ch n có s  tr  giúp trong vi c c u nh t tâm b t lo n, c u ni m

Ph t tam mu i c a chúng ta. 
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“

nh” là gì? Tình c m không phát huy tác d ng

thì 

c “

nh”. “

nh” không ph i là ngày ngày ng i

p b ng nhìn vào vách m y ti ng 

ng h , mà là  i, 

ng, 

ng i, n m, sáu c n ti p xúc c nh gi i sáu tr n 

u không

kh i tâm, 

u không 

ng ni m,  ây là 

c  nh. Hoàn

nh bên ngoài rõ ràng, cái nào c ng minh b ch thì là

“Tu ”. 

nh và Tu  ngang nhau, rõ ràng sáng t  là “Tu ”, 

không kh i tâm 

ng ni m là “

nh”. 

Ph t Pháp nh t  nh ph i tu 

c t  trong  nh. Cái

nh này, nói 

n gi n nh t, d  hi u nh t chính là “nh t

ng chuyên ni m” mà trong T nh Tông nói

n. ......Nh t h

ng chuyên ni m thì chúng ta ai c ng 

u

có th  làm 

c. “Nh t” chính là nh t tâm, c ng chính là

chuyên tâm, chuyên tâm chính là nh t tâm. “H

ng” 

chính là m t ph

ng h

ng, v y là 

c r i. Chuyên tâm

theo m t h

ng, theo h

ng A Di  à Ph t, thì tâm c a

chúng ta s  r t d

c thanh t nh. Thanh t nh 

n m t

c 

nh t  nh thì không lo n, chính là 

c thi n  nh, 

chính là “s  nh t tâm b t lo n” mà nhà Ph t nói 

n. 

8.4.  N u chúng ta mu n c u trí tu  chân th t thì

ph i c u t  trong  nh. “

nh” chính là tâm thanh t nh. 

i v i t t c  pháp, “không phân bi t, không ch p tr

c, 

không kh i tâm, không 

ng ni m” chính là  nh. 

nh

chính là t  tánh; tâm  nh phát huy tác d ng là trí tu  chân

th t; ……T  thi n bát  nh c a th  gian là gi , vì có th

t  i. ……

nh th  chín chính là  nh th t. T  thi n bát

nh là tám giai 

n, l i lên thêm m t b c là  nh th
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chín, là  nh c a A La Hán ch ng 

c. A La Hán 

c  nh

th  chín thì ch c ch n không còn th i chuy n, vì th  cái

nh này m i là thi n  nh th t s . 

nh cao nh t c a th  gian là t  thi n bát  nh, 

n

nh th  tám là sanh v  cõi tr i Phi T

ng Phi Phi T

ng, 

nh l c này có th  duy trì 

n th i gian dài tám v n 

i

ki p. ……N u so v i th i gian không gian vô l

ng, thì

tám v n 

i ki p   th  gian r t là ng n ng i. 

n tám v n

i ki p r i,  nh không duy trì n i n a l i ph i 

a l c

xu ng. ……

nh th  chín thì siêu v

t tam gi i, ch ng

qu  A La Hán, qu  A La Hán thì không còn thoái chuy n

i tam gi i. 

8.5.  B n tu Thi n gi i c  nào, b n c ng không 

n

i tr i S  Thi n. Vì tr i S  Thi n không có d c ni m, 

th t  ã ch  ph c 

c d c ni m r i. B n v n không ch

ph c n i d c ni m, b n còn   D c Gi i, còn ch a 

t 

n

c Gi i. 

y m i bi t là th t khó, th t không d  dàng. Vì

th  không ch u ni m Ph t c u sanh T nh 

, th t là ngu si, 

ng o m n! Hi u rõ chân t

ng s  th t, m i bi t ngoài m t

môn này ra, không có con 

ng th  hai có th  siêu v

t

c 

o luân h i. Vì con 

ng này là 

i nghi p vãng

sanh, v ng t

ng không 

n c ng 

c, c ng  i 

c. 

Tu thi n là m t vi c không d  chút nào. 

8.6.  Mã Minh B  Tát trong Kh i Tín Lu n nói v i

chúng ta r t rõ ràng, d y chúng ta thái 

h c t p: m t là

 “ly ngôn thuy t t

 ng”  (lìa t

ng ngôn thuy t) ,  không
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c ch p tr

c vào ngôn ng  c a Ph t nói pháp. Hai là

 “ly danh t  t

 ng”  (lìa t

ng danh t ), trong kinh Ph t có

t nhi u danh t , thu t ng  chuyên môn, không 

c

ch p tr

c vào 

m này. Ba là  “ly tâm duyên t

 ng”  (lìa

ng tâm duyên), không 

c suy ngh  ý ngh a c a nó. 

Nh  v y nghe kinh là  ang tu  nh. 

nh có th  sanh ra trí

tu , vì v y, v a nghe li n khai ng . 
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CH

NG 9: TÙY DUYÊN

9.1.  Chúng ta ph i nh  k  m t nguyên t c quan

tr ng: phát nguy n ph i chân th t, ti p t c hu  m ng c a

Ph t, ho ng pháp l i sanh, ph i nh  k  tùy duyên ch

không phan duyên. Khi không có duyên thì không mi n

ng, không  i tìm c u. Không 

c  i t o c  h i, t o

u ki n, v y thì sai r i. Có ý ngh

i t o thì tâm không

thanh t nh, thì không nh  pháp. Vì th  ph i 

i th i ti t

nhân duyên thành th c, nhân duyên ch a thành th c thì

ch m ch  tu hành, tu tâm thanh t nh, tâm bình 

ng c a

mình: h  th  công phu   ph

ng di n này. 

i c  duyên

thành th c, nh t  nh không 

c phan duyên. 

Tâm ph i thanh t nh, phàm vi c gì c ng ph i tùy

duyên, nh t  nh không 

c phan duyên. Chính là tùy

theo t t c  m i vi c, tâm chúng ta li n thanh t nh. Hóa 

chúng sanh là vi c t t, Ph t, B  Tát h  trì, chúng sanh có

ph

c, duyên t  nhiên thành th c. Chúng sanh không có

ph

c, chúng ta có ngh  cách gì, cái duyên này c ng

không có 

c. Duyên không có, mà l i  i t o nghi p

ng, t

ng lai ph i ch u qu  báo n ng h n, hà t t l i ph i

y! 

o tràng c a 

i S  Liên Trì, 

i 

n g i là “Th n

n 

n”, không ph i do con ng

i xây nên, mà do qu

th n xây nên. C  duyên thành th c r i, qu  th n xây nên

i 

n 

cúng d

ng 

i S  Liên Trì. 

i S  Liên Trì

không ph i  i hóa duyên bên ngoài 

xây d ng. Chúng
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sanh c  vùng  ó có ph

c, “Th n V n 

n” t  nhiên

thành t u, t t c  thu n theo t  nhiên. 

Ho ng pháp l i sanh có nên làm không? Nên làm, 

nên tùy duyên mà làm, không 

c phan duyên mà làm. 

Cho nên nói, có c  h i thì làm; không có c  h i thì không

i tìm 

làm, nh  v y thì  úng r i. Làm thì nh  là không

làm v y. N u k  công, tôi làm 

c bao nhiêu vi c t t thì

là ch p t

ng tu ph

c, l i không có công 

c. Ph i  tam

 luân th  không (không có ta, ng

i và vi c làm), trong

tâm m t lòng chuyên ni m Ph t. 

Có c  h i thì tùy duyên giúp 

chúng sanh, tùy

duyên c ng ph i t n tâm t n l c, thì s  vi c m i làm 

c

viên mãn; không có c  h i thì t  mình lão th t ni m Ph t. 

Th t s  lão th t ni m Ph t thì s  có th

ng mà vãng

sanh, ng i mà vãng sanh, bi t tr

c ngày gi , lâm chung

không có b nh kh . 

9.2.  Làm m i vi c t t, m i th  công 

c th  gian

u không b ng ni m câu “A Di  à Ph t” này. T t c  vi c

làm thi n, vi c thi n chúng ta tùy duyên làm, không 

c

phan duyên. Phan duyên là có ý mu n làm, thì tâm này  ã

xen t p r i. Tùy duyên là nguy n l c làm, chính là g p thì

làm; lúc ch a g p, ý ni m 

u không có. Lúc g p thì làm

ng không ngh  ng i gì,  ây là tùy duyên. M c dù làm t t

vi c thi n, nh ng tâm  a thanh t nh, trong tâm v n là

t câu “A Di  à Ph t”, nh t  nh không 

c thay 

i, 

nh t  nh không 

c xen t p. 
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Ph i tu ph

c, tu hu , không 

c tu th  gì khác, 

lão th t ni m m t câu “A Di  à Ph t” là 

c r i. Ni m

n thân tâm thanh t nh, ph

c hu  li n hi n ti n, cái 

o

lý này ph i tin sâu, không nghi ng . Tùy duyên tu ph

c

là  úng r i, có ý  i tu ph

c là sai r i. ……Ni m Ph t 

n

c tâm thanh t nh, cái 

t 

c là ph

c vô l u. Ph

c

vô l u thì t

ng lai vãng sanh T nh 

, y báo chánh báo

trang nghiêm không khác gì v i Ph t, ph

c báo h u l u

làm sao so sánh 

c ? Không ph i nói là ng

i h c Ph t

không 

c  i làm vi c thi n, mà tùy duyên làm vi c

thi n, không phan duyên, tâm chúng ta li n thanh t nh. 

9.3.  Tâm  a ng

i h c Ph t ph i thanh t nh, bình

th

ng x  lý công vi c, 

i v i ng

i, v i vi c, v i v t

u ph i tùy duyên. “Tùy duyên” chính là tuy t 

i không

mình 

a ra ch  tr

ng. Tùy duyên mà 

n ác tu

thi n. ……H  vi c gì có l i cho b n thân thì là ác; có l i

ích cho Ph t Pháp, cho chúng sanh thì 

u là thi n. Ph t

Pháp t

u 

n cu i là phá cái ngã ch p, pháp ch p. Có ý

ki n chính là có ch p tr

c, có ch p tr

c chính là ác, 

chính là có ngã ch p, có pháp ch p. ……Tùy duyên thì

cái gì c ng 

u t t. Thu n c nh c ng t t, ngh ch c nh

ng 

c, ta 

u vui v  s ng chung v i m i ng

i. Vì

ng

i ta có ch p tr

c, ta không có ch p tr

c; ng

i ta

có phân bi t, ta không có phân bi t; ng

i ta có v ng

ng, ta không có v ng t

ng. Không có thì cái gì c ng

tùy thu n 

c; có thì là 

i l p, thì có xung 

t. Làm sao
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có môi tr

ng không th  s ng chung ch ? Làm sao không

th  s ng chung v i m i ng

i ch ? 

9.4.  Có nguy n không có c u thì t  t i. Có nguy n, 

phía sau nguy n còn có tâm mong c u,  ó là gánh vác r t

ng, c ng r t kh  não. Kh  gì? C u không 

c thì kh . 

Sau khi c u 

c l i suy tính h n thi t, l i s  b  m t, kh

li n 

n r i. Vì th , Ph t Giáo d y chúng ta  “tùy duyên

 nhi b t phan duyên”  (tùy duyên ch  không phan duyên), y thì 

c 

i t  t i r i. Dù là ho ng pháp l i sanh c ng

không ngo i l . Có duyên, chúng ta li n c  g ng làm; 

không có duyên thì c  g ng ni m Ph t, càng t  t i. Có

duyên, b n ph i t n tâm t n l c  i làm m i viên mãn; 

không có duyên, h  phát cái tâm thì viên mãn r i, không

n ph i làm. 

y là tùy duyên. 
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CH

NG 10: THÀNH PH T

10.1.  C c L c Th  Gi i  ã xây d ng thành t u viên

mãn r i. Không nh ng th  gi i c a Chân, Thi n, M , Tu

ã viên mãn thành t u r i, mà t t c  ng

i vãng sanh v

c L c Th  Gi i không có ai không tu h nh thanh t nh. 

t

ng, ki n gi i, ngôn ng , vi c làm c a h , không có

ai là không thanh t nh 

n t t cùng.  ây 

u là trang

nghiêm 

n t t cùng, t t 

p 

n t t cùng! Tây Ph

ng

Th  Gi i, b t lu n là hoàn c nh v t ch t, hoàn c nh nhân

, không có chút khi m khuy t nào. 

c nh ng l i kinh

này (ý ch  m y câu  “nh t h

 ng chuyên chí trang nghiêm

 di u 

 ”  (m t d  chuyên chí trang nghiêm cõi nhi m m u), 

 “trang nghiêm chúng h nh” (trang nghiêm các h nh), 

 “ngã d  thành t u trang nghiêm Ph t 

 , thanh t nh chi

 nh” (con  ã thành t u h nh thanh t nh trang nghiêm cõi Ph t),  “b  C c L c Gi i, vô l

 ng công 

 c, c  túc trang

 nghiêm” (cõi C c L c kia 

y 

vô l

ng công 

c trang

nghiêm) v.v.) còn không mu n vãng sanh 

n Tây Ph

ng

c L c Th  Gi i 

c g n g i A Di  à Ph t, thì ng

i

này gi ng nh  Th y Lý B nh Nam nói  “phi ngu t c

 cu ng”  (không ngu thì  iên), không là ngu si thì là  iên khùng. Nói cách khác, 

u óc không bình th

ng. Ng

i

bình th

ng bi t 

c s  th t này, có lý nào l i không c u

vãng sanh Tây Ph

ng C c L c Th  Gi i. 

“Ki n l p th

ng nhiên”: “Th

ng” là v nh vi n

không thay 

i. Cái th  gi i này c a chúng ta, 

ng v t có
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sanh, già, b nh, ch t, t c là có thay 

i, là vô th

ng. Th c

t có sanh, tr , d , di t. Khoáng v t có thành, tr , ho i, 

không. T t c

u là vô th

ng. Còn C c L c Th  Gi i là

chân th

ng, con ng

i 

ó không nh ng vô l

ng th , 

mà còn không già. Không gi ng nh  chúng ta theo tu i tác

n thì già y u d n. Ng

i   Tây Ph

ng C c L c Th

Gi i không già, dung m o không thay 

i, v nh vi n là

viên mãn, không có khi m khuy t. Ng

i nh  v y, cây c i, 

hoa c  c ng nh  v y, không có hi n t

ng  xuân sanh h

 tr

 ng (sanh ra vào mùa xuân, l n lên vào mùa h ). 

“Sanh” c a Tây Ph

ng C c L c Th  Gi i, không

ph i là sanh 

n  ó là m t 

a tr , r i d n d n l n lên. 

u b n ngh  nh  v y là sai r i. Vãng sanh Tây Ph

ng

c L c Th  Gi i, t

ng m o gi ng h t A Di  à Ph t, 

dáng ng

i cao th p, m p  m 

u gi ng nh  A Di  à

Ph t. Vì v y, không có l n lên, không có già y u, c ng

không có b nh. Sanh, già, b nh, ch t 

u không có   Tây

Ph

ng C c L c Th  Gi i; nh ng   th  gi i c a chúng ta

thì ai c ng ph i tr i qua, ai c ng tránh không kh i. 

10.2.  “Tín th  ph ng hành”, ph i “tin” th t s , ph i

“ti p thu” th t s , lão th t làm theo. N u có th  làm 

c

thì là 

t  h ng nh t c a Nh  Lai, t

ng lai ch c ch n

vãng sanh. Chúng ta  ã ghi danh   Tây Ph

ng C c L c

Th  Gi i r i,  ã 

ng ký r i,  ã l y s  r i, t t ph i  i thôi. 

th  gi i hi n t i này, g p d p thì vui ch i, không c n

cho là th t. Nh t  nh ph i bi t, t t c  v n pháp   th  gi i

này 

u là gi , ph i nên buông xu ng h t, ph i x  b  h t. 
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th  gi i này, b t lu n là 

i v i ng

i nào, vi c gì, v t

gì, nh t  nh không có chút tâm tham luy n. Vì chúng ta

là ng

i c a Tây Ph

ng C c L c Th  Gi i, ch c ch n

vãng sanh, m t chút nghi ng  c ng không có. 

10.3.  Vãng sanh 

n Tây Ph

ng C c L c Th  Gi i, 

thì v nh vi n không còn 

a l i ba 

ng ác, v nh vi n

không còn 

a l c l c 

o luân h i. B n quay l i th  gi i

này, là B  Tát th a nguy n tái lai, không có gì là không t

i. B n 

n 

hóa 

chúng sanh, ch  không ph i 

n 

th  nghi p báo, b n 

n 

th  hi n, 

bi u di n, di n cho

ng

i khác xem. Hoàn toàn khác v i vi c quay l i vì

nghi p l c luân h i. 

Sanh 

n Tây Ph

ng C c L c Th  Gi i là b n

thân chúng ta 

c l i ích, không ph i là Thích Ca Mâu

Ni Ph t 

c l i ích, ph i bi t 

u này. Tuy t 

i không

ph i nói là Thích Ca Mâu Ni Ph t khuyên thêm 

c m y

ng

i vãng sanh thì Ph t s  có công l n, 

ó không có ai

ghi công  âu, mà c ng không có ai ghi t i. Ph t nhìn th y

chúng ta trong tam 

l c 

o, 

i 

i ki p ki p ch u vô

ng th ng kh , sanh lòng th

ng xót vô h n, m i ch  ra

t con 

ng s ng, ch  ra con 

ng l n vô cùng sáng

, làm cho chúng ta th t s  có th

t 

c, có th  hoàn

thành 

c trong m t 

i. 

10.4.  Khi chúng ta sanh v  Tây Ph

ng Th  Gi i, 

Ki n T  phi n não ch a 

n, Tr n Sa phi n não ch a

n, vô minh c ng ch a 

n h t, 

ng Giác B  Tát v n
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còn m t ph n sanh t

ng vô minh ch a 

n h t. 

n

Tây Ph

ng C c L c Th  Gi i r i thì m y th  phi n não

này s

c 

n h t r t nhanh chóng, r t d  dàng. Phi n

não h t r i thì có th  viên mãn ch ng 

c Vô Th

ng

Chánh 

ng Chánh Giác. 

10.5.  “Gi  s

 i h a mãn tam thiên”  (gi  s  l a

n 

y tam thiên), “tam thiên” là tam thiên 

i thiên th

gi i. N u m t mai g p ph i tai n n l n thì làm sao? 

Không sao,  “th a Ph t oai 

 c t t n ng siêu”  (n

ng oai

c Ph t v

t qua 

c) lúc này v n là nh t  nh 

c

sanh v  T nh 

, không c n ph i lo l ng. Khi có ki p n n

n, Ph t s  hi n thân ti p d n b n. Nh t  nh ph i có lòng

tin, ph i th t s  tin t

ng l i Ph t nói, b t lu n g p ph i

tai n n gì, thì lúc nào c ng 

u có th  vãng sanh.  ây là

u Ph t th  ký cho chúng ta, th t s

ã cho ng

i ni m

Ph t chúng ta m t viên thu c an th n, l i c ng không hoài

nghi, g p ki p n n gì, 

u không hoang mang, 

u không

ho ng s , nh t tâm ni m Ph t. 

10.6.  Sanh 

n Tây Ph

ng C c L c Th  Gi i thì

không có gì là không bình 

ng. A Di  à Ph t nh  th

nào thì b n s  nh  th

y. B n cao gi ng nh  A Di  à

Ph t, th  ch t, màu da c ng gi ng nh  A Di  à Ph t, t t

th  d ng c ng nh  v y,  ây là pháp gi i bình 

ng; bây

gi

th  gi i này, nhìn th y t

ng Quán Âm, Th  Chí thì

l y, c u kh n, 

n Tây Ph

ng C c L c Th  Gi i r i

thì là anh em huynh 

h c l p trên l p d

i r i. N u
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chúng ta dùng ph

ng pháp thông th

ng 

tu hành, thì

Quý v  th  ngh , ph i tu 

n n m nào m i có th  bình

ng cùng các v

y? Nh ng m t pháp ni m Ph t, vãng

sanh thì thành công, thì có th  tu thành ngang v i các v

y. Vì v y, trong t t c  các pháp môn không có pháp môn

nào thù th ng h n, có th  th y pháp môn này  “c u cánh, 

 ph

 ng ti n”  (r t ráo, ti n l i). 

Sanh 

n Tây Ph

ng C c L c Th  Gi i, qu  báo

t 

c r t cao, r t nhanh, th t là làm ng

i ta gi t mình, 

làm ng

i ta không tin n i, nh ng  ây là s  th t. Gi ng

nh  chúng ta m t ph m phi n não còn ch a 

n 

c, 

ng

i 

i nghi p vãng sanh, m t 

i sanh 

n Tây

Ph

ng C c L c Th  Gi i, thì có th  ngang vai v  v i

Quán Âm, Th  Chí, V n Thù, Ph  Hi n, thì th t tuy t v i! 

Nh ng  ây là s  th t. Sanh 

n C c L c Th  Gi i, thì

viên ch ng tam b t th i, vì th  tuy là phàm phu, nh ng có

th  nói chính là 

ng Giác B  Tát. S  th t này, 

i S

Ng u Ích nói r t t  m  trong “Y u Gi i”. 

10.7.  Sanh 

n Tây Ph

ng C c L c Th  Gi i

chính là vô l

ng th , tu i th  ngang v i A Di  à Ph t. 

Tu i th  dài không cách gì tính 

c; máy tính hi n 

i

nh t trên th  gi i ngày nay c ng không tính ra 

c.  ây

chính là s  s ng mãi mà các tôn giáo khác nói 

n, th t s

ng mãi, cõi tr i còn không 

t 

c, cõi tr i ch  dài h n

nhân gian m t chút mà thôi. Tr i Phi T

ng Phi Phi

ng tu i th  dài tám v n 

i ki p, v n là m t con s  c

nh. Ch  có Tây Ph

ng C c L c Th  Gi i là vô l

ng
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th  th t s . Vì th  sanh 

n Tây Ph

ng C c L c Th

Gi i chính là m t 

i thành t u. 

10.8.  Ngoài C c L c Th  Gi i ra,   trong l c 

o

tr

c sau gì c ng là cô 

c. 

n Tây Ph

ng C c L c

Th  Gi i thì không còn cô 

c, vì ng

i thân 

ó quá

nhi u. Cha m , th y d y, b n h c, b n tu, thân b ng quy n

thu c trong nh ng 

i tr

c  ã ni m Ph t vãng sanh Tây

Ph

ng, cùng v i A Di  à Ph t 

n ti p d n b n. H  Ch

Th

ng Thi n Nhân cùng v i A Di  à Ph t 

n ti p d n

n thì 

u là ng

i có quan h  v i b n; ng

i không có

quan h  s  không  i v i Ph t 

n ti p d n b n. V a g p

t li n gi i thi u: tôi là v  ch ng, anh em, ch  em, b n

t, b n 

ng tu c a b n 

i nào, ki p nào. V a nói thì

các lo i b n n ng túc m ng, thiên nhãn li n 

c ph c

i, nh  l i 

u là quen bi t. Thì ra   T nh 

, b n bè

thân thích nhi u nh  v y, ti p  ón không xu ! 

n lúc lâm chung, trong kinh nói r t rõ ràng, m t

i th  ra không hít vào, thì luân h i l c 

o, thay 

i m t

i, g p nhau không nh n ra. 

y m i hi u ra, ân ái

không ph i là th t, không có cách 

gi

c. Ch  có

vãng sanh Tây Ph

ng C c L c Th  Gi i, thì thân b ng

quy n thu c nhi u 

i nhi u ki p, b t lu n b

a 

n

ng nào 

u nhìn th y 

c h t, 

u nghe 

c h t, 

tình tr ng cu c s ng hi n ti n 

u hoàn toàn bi t h t. Vì

th  n u th t s  th

ng yêu thân b ng quy n thu c c a

mình, khi th y h  h i tâm chuy n ý có th  ti p thu Ph t
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Pháp, thì có th

n 

h , d n h

n C c L c Th  Gi i, 

n thân có n ng l c này. 

Sanh 

n Tây Ph

ng C c L c Th  Gi i, nh

mong thân b ng quy n thu c c a b n, h  hi n s ng th

nào, lúc nào b n c ng 

u th y 

c. Cho dù h  luân

chuy n trong l c 

o, h  không nh n ra b n, nh ng b n

nh n ra h . H

n 

o nào, tình tr ng tr

c m t ra sao, 

khi nào c  duyên thành th c (chính là lúc b n nói pháp

i h , h  nghe l t vào tai, h  có th  tin t

ng), b n li n

có th  tùy th i mà hóa thân 

n nói pháp cho h  nghe,  i

h . Vì th , th t s  mu n giúp 

thân b ng quy n

thu c, không 

n Tây Ph

ng C c L c Th  Gi i thì

không có cái n ng l c này. 

n thân chúng ta tu hành ph

c 

c th t s , giúp

vong linh cha m  t  tiên, ch  có th  giúp sanh v  tr i

ao L i, 

ng nhiên là không r t ráo, t

ng lai v n tránh

không kh i luân h i. N u mu n giúp 

m t cách r t ráo, 

thì cách duy nh t là t  mình vãng sanh T nh 

. N u thân

ng quy n thu c sanh 

n tr i  ao L i, tu i th  ng

i cõi

tr i r t dài, b n có th  hóa thân 

n cõi tr i gi ng kinh nói

pháp cho h , khuyên h  ni m Ph t vãng sanh.  ây m i là

giúp h  th t s ,  ây là công 

c l i ích th t s . 

c ng  nói r t hay:  “nh t t  thành Ph t, c u t

 th ng thiên”  (m t ng

i con thành Ph t, t  tiên chín 

i

c lên tr i). T  tiên 

u 

c nh . Dù là t o nghi p ác, 

a trong  a ng c, c ng 

c h

ng nh , c ng 

c lên

tr i. Vì v y nói, 

thân b ng quy n thu c dùng ph

ng
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pháp nào t t nh t? Không có ph

ng pháp nào t t h n

ph

ng pháp này. 

Không nh ng cha m  quy n thu c 

i này c a

chúng ta, mà chúng ta còn có cha m , thân b ng quy n

thu c 

i tr

c, 

i tr

c 

i tr

c n a, 

i 

i ki p ki p

vô l

ng ki p n a. Chúng ta sanh 

n Tây Ph

ng C c

c Th  Gi i thì 

u bi t rõ h t c . H

ang   th  gi i

nào,   trong 

o nào, 

u nhìn th y h t c . Tây Ph

ng

c L c Th  Gi i  i hay không  i, nên hay không nên, 

áng hay không  áng? N u không  i, tu hành   th  gi i

này, dù tu thành

 a Th

 ng B  Tát (B  Tát t  S

a

n Th p 

a) c ng ch a ch c có n ng l c thù th ng viên

mãn nh  v y.  ây là s  th t! 

au kh  nh t là l c 

o luân h i,   th  gi i hi n t i, 

thân b ng quy n thu c c a b n có 

c m y ng

i? V a

chuy n ki p thì 

ng ai n y  i, không còn quen bi t n a, 

t c  quan h

u ph i làm l i t

u, vì th  r t b  ng . 

Ch  có Th  Gi i Tây Ph

ng có nhi u ng

i thân, b n bè. 

10.9.  Sanh 

n Tây Ph

ng C c L c Th  Gi i, ai ai

ng th n thông qu ng 

i. Tôn Ng  Không trong Tây Du

Ký không sánh b ng, còn kém xa. Tôn Ng  Không ch  có

y m

i hai phép bi n hóa, nh m nhò gì? 

n Tây

Ph

ng C c L c Th  Gi i, bi n hóa vô l

ng vô biên, 

phân thân  i 

nh ng ng

i thân b ng quy n thu c này; 

b n thân không có r i kh i A Di  à Ph t. B n có th

phân ra vô l

ng thân, m i ngày  i l  l y vô l

ng vô
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biên Ph t, 

vô l

ng vô biên chúng sanh, 

u là phân

thân  i làm. 

10.10.  Sanh 

n Tây Ph

ng C c L c Th  Gi i, ác

nghi p nhi u 

i nhi u ki p 

u 

c xoay chuy n. Oán

thân trái ch  trong nh ng 

i tr

c, thi u h  m ng s ng

ng 

c, thi u n  ti n c a c ng 

c, 

u ch ng sao c . 

Có ph i tr  không? T t nhiên ph i tr . Tr  b ng cách nào? 

Làm B  Tát  i 

h ,  i giáo hóa h . Vì 

n Tây Ph

ng

c L c Th  Gi i r i thì t t c

u là tánh 

c l u l , tr

ti n r t d  dàng. Trong t  tánh có vô l

ng ti n c a, có

th  tr  nhi u g p nhi u l n, làm cho h  sanh tâm vui v . 

n Tây Ph

ng C c L c Th  Gi i m i có b n lãnh này. 
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